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1 06ACHeHHe Ha CHMBONHUTE M YKa3aHHA 3a
be3onacHocT

11 0bAcHeHHe Ha CHMBONHUTE

MpeaynpeauTenHy yka3aHus

MpemynpeauTenHuTe yKasaHusa BTeKcTa ce 0bo3HauaBar
C Npeaynpea1TeneH TPUbIbHKUK.

JIoMbNHATENHO CUrHANHUTE lyMU 0003HauaBaT HauuHa
UTEXECTTa Ha NOCNEAULNTE, aKO HE Ce CNefBaT MepKH1Te
3a NPeOTBPATABAHETO HA OMACHOCTTA.

[edrHUpaHK ca CNeHNUTE CUrHANHW AYMH W CbLLMTE MOraT Aa bbaat

13M0N3BaHN B HACTOALLMA [JOKYMEHT.

«  YKA3AHMUE 03HauaBa, ue MOrart fja Ce nonyyar MaTepUanHu LETH.

+  BHUMAHME o3HauaBa, ue morar ia ce nonyuat 1eku 10 CPeAHO
TeXKHW HapaHABaHKA Ha Xopa.

- NPEAYNPEXXAEHUE 03HauaBsa, ue MOrart ia ce nonyyar TexK1 10
OMACHY 3a XXMBOTA HapaHABaHHWA Ha Xopa.

« OMNACHOCT o3HauaBa, Ue Llie Ce Nonyyar TeXKK 10 ONacHK 3a
XMBOTA HapaHABaHHWA Ha Xopa.

BaxxHa MH(opmaLua

. BaxkHa MH(hopMmaLMa be3 onacHOCTH 3a Xopa MNK BELL
-I ce 0603HauaBarT ¢ NoKa3aHs BNABO CUMBOI.

Lpyru cumBonu

Cumeon  3HaueHue

> Crbnka Ha fiefcTaure

> Mpenparka kbM APYro MACTO B JOKYMeHTa
. M3bposBaHe/3anuc B CNUCHbK

- W3bpoasare/3anuc B cnucbk (2. H1Bo)
Tabn. 1

1.2 06wy yka3aHua 3a 6eonacHoct

HacToALL0TO pbKOBOACTBO 32 MOHTAX € NPeAHa3HauUeHo 3a

CMewunanucTyi No BOLONPOBOAHM U OTOMNIMUTENHU UHCTANALMK U

€NeKTPOoTeXHMKa.

» [Ipeavn MOHTaXa NpoUeTeTe PbKOBOACTBATA 33 MOHTAX (Ha
OTOMNUTENHUA KOTEN, MOAYNUTE U T.H.).

» CnbniopaBanTe ykasaHusATa 3a be3onacHOCT ¥ NpeaynpeauTenHuTe
yKasaHuA.

» ObbpHeTe BHUMAHKUE Ha HALMOHANHWUTE U PErMOHANHW NPeanuUcaHus,
TEXHWUUECKM NPpaBu1na U AMPEKTHUBH.

» [1oKyMEHTUPAITE U3BbPLIEHUTE JEMHOCTH.

WU3non3BsaHe no NnpegHasHaueHHe

» [IpooyKTbT e NpeaHa3HaueH camo 3a YNpasneHWe Ha OTONMUTENHHU
WHCTaNaLMK B KacKafiHW CUCTEMK. B KackafiHaTa cucTema ce
W3MON3BaT HAKONKO OTOMNUTENHU CbOPBKEHHA, 3a 1a C& NOCTUTHE
M0-BACOKa TOMMMHHA MOLLHOCT.

BcAko ipyro NpUnoxeHue He e U3NoON3BaHe No NpeaHasHaueHue. He ce

noema OTrOBOPHOCT 3a MPOM3TEKNM OT TakaBa ynoTpeba LeTH.

WUHcTanauus, nyckaHne B eKCnnoartauusa U TeXHHUECKOo 0bcnyxBaHe
MHcTanauuaTa, nyckaHeTo B eKcnnoatalus U TeXHUUECKOTO
obcnyxBaHe TpAbBa 1a Ce M3BbPLUBAT CaMO OT CNeLUanusupaH
OTOPU3UPaH CEpBH3.

» He MHCTanuparTe NPoAyKTa BbB BNaXHW MOMELLEHHA.

» MoHTHpaiTe CaMo OPUTUHANHU PE3EPBHM UACTH.
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EnektpoTexHuuecku paboru
EnektpoTexHuueckute paboti TpsbBa ia ce M3BbPLLBAT Camo OT
KBanMMULIMPaHN ENeKTPOTEXHULIX.
» [peau 3anouBaHe Ha eNEeKTPOTEXHUUECKHU paboTu:
- UsKnioueTe eNeKTPUUECKOTO HanpexXeHue (BCUUKKM MONCH) 1
obesonacere cpelly HenpeaHaMepeHo BKMOUBaHe.
- YBepere ce, Ue HAMA HanpeXeHHe.
» [poayKTbT UMa HyX/a OT PasNUUHKU HaNPEXeHHs.
He BKntouBaiiTe cTpaHarta ¢ HUCKO HanpeXeHWe KbM MPEXoBOTO
HanpexeHue u 0bpatHo.
» BuHaru 0bpbliaiTe BHUMaHWe Ha CXEMHUTE Ha CBbP3BaHe Ha ApyruTte
KOMMOHEHTH Ha MHCTanaLunaTa.

MpenaBaHe Ha KNUeHTa

Mpu NpeaaBaHe MHCTPYKTMPANTE KNUEHTAa OTHOCHO YNIPaBNEHHUETO U

ycnoBuATa Ha paboTa Ha OTOMNMTENHATA MHCTaNALKA.

» QbsAcHeTe ynpaBneHWeTo — Npu ToBa HabnerHete Ha BCUUKK
JIeUCTBUA, OTHAcALLM ce Ao be3onacHocTTa.

» OObpHeTe BHUMaHKE, Ye NPeycTPOUCTBO MMM PEMOHTH TpsAbBa Aa ce
U3Mb/HABAT CaMO OT CeLManu3upaHa oTopuanpaHa upma.

» OObpHeTe BHMMaHKE BbpXy HEODX0ANMOCTTa OT TEXHUUECKH
npernen u TexHUecko o0bCnyKBaHe 3a CUrypHara v eKonoruuHa
eKcnnoarauus.

» [lpepailte 3a CbxpaHeHWe PbKOBOACTBATA 32 MOHTAX W
eKCcrnnoatawLus Ha KN1eHTa.

MoBpeau BcneacTBHe Ha 3aMpb3BaHe

AKo WHCTanauuaTa He paboTH, T4 MOXe [1a 3aMPb3HE:

» CubniopaBanTe yka3aHuATa 3a 3aLli1Ta OT 3aMPb3BaHe.

» (OcTaBAWTe MHCTaNaLMATA BUHArW BKMKOUEHA 3apaau
[JOMbAHUTENHUTE DYHKLMK, HanpuMep MoarpaBaHe Ha BofaTa Uiu
3alwuTa ot bnokupaxe.

» OTCcTpaHABaiTe He3abaBHO EBEHTYaNHUTE NOBPEU.

2 [anHu 3a ypeaa

MopynbT cnyxu 3a ynpaBneHue Ha KackafiHu cuctemu. KackagHara

cucTeMa e OTONUTENHA CUCTEMA, B KOATO Ce M3MON3BAT HAKONKO

OTOMNUTENHU CbOPBKEHUA, 3a [1a Ce NONYUM NO-BUCOKA TOMNMUHHA

MOLLHOCT. 3a LienTa BUXKTE Hanp. cxemarta Ha cTp. 105.

+ MoaynbT cnyu 3a NycK Ha OTONMUTENHOTO CbOPBXKEHHE.

+ MopynbT cnyu 3a 0TUMTaHe Ha BbHLUHATa TeMNepaTypa,
TeMneparypara Ha NofiaBaHe W U3XoAHa TemMnepartypa.

+ KoHdurypauua Ha KackaaHata cucTeMa C Tepmoynpasnexue ¢ BUS-
untepdeiic EMS 2 / EMS plus (He e Bb3MOXHa C BCHUKH
TEPMOYNPaBNeHHs).

Bb3amoxHoCTHUTE 32 KOM6MHVIpaHe Ha Moaynute ce BUXXAAT Ha CXeMuTe
34 €/1.CBbP3BaHe.

2.1 BaxkHu yKa3aHuA 3a ynoTpeba
MopaynbT KOMYHHKKMpa upe3 uHTepdeiic EMS 2/EMS plus ¢ apyr,
paboTe ¢ EMS 2/EMS plus, BUS-yuacTHuuM.

° AKO Npu OTONNUTENHK CbOPBXEHHUA C YNPaBNABAHA MO
-I obopoTH nomna, Npu BKNoUBaHe Ha ropenkara obopoTute
Ca MHOIO HUCKM, MOTaT Aa Bb3HUKHAT BUCOKA TemMneparypa

W UECTO BK/IOUBAHE Ha ropenkKara.

» AKO € Bb3MOXHO, KOH(DMIyp1paiTe noMnara Ha pexum
BKN./U3K/. ¢ MolHOcT 100 %, B NpoTUBEH Cyuait
HaCTPOMTE MOLLHOCTTa Ha NOMNaTa Ha Bb3MOXHO Haw-
BMCOKATa CTOMHOCT.

+  MoaynbT TpsAbBa Aa ce CBbpKE KbM TEpMOYNpaBneHue upes BUS-
unTepdeiic EMS 2/EMS plus (Energie-Management-System,
CwcTema 3a ynpaBneHne Ha eHeprusaTa). AnTepHaTMBHO Upe3 M3Boaa
3a cebp3aBaHe 0-10V Ha Moayna MOXe aa Ce CBbpKe YCTPOMCTBO 3a
BbHLLHO 3371aBaHe Ha MOLLHOCT U TeMneparypa.

+  MopaynbT KOMYHWKKpPA Camo C OTONAUTENHM CbopbxeHua ¢ EMS,
EMS 2, EMS plus v 2-xunHa-BUS (HTIII) (c u3knioueHWe Ha KOTnuW oT
npoaykToBu cepun GB112, GB132, GB135, GB142, GB152).

+ BwHcTanaumATa CBbpKETE CaMO CbOPbXEHNA Ha €UH
NpOK3BOAMTEN.

+ BepaHa MHCTanauua ©3non3garte camo TONNOrHepaTopy C eHepreH
HOCWTEN ra3 UK Camo TONIOTHEPATOPH C EHEPTMEH HOCUTEN HadhTa
(He ca paspeluenn Tepmonomniu ¢ BUS-uHTepdeitc EMS 2 / EMS
plus).

+ [pocTpaHCcTBOTO Ha MOHTAX TPAbBA Aa bbae NOAXOAALLO 3a CTENEH
Ha 3aLyMTa CbIMacHO TEXHUUECKHUTE JaHHM Ha MOAYNa.

« Ako bo¥nep 3a Tonna Bosa e CBbP3aH AUPEKTHO KbM OTOM/IUTENHOTO
CbOPbXEHHE:

— CucteMHuAart perynarop unu perynatopbt 0-10V He nokasea
MHopMaLKA 3a cucTeMaTa 3a TONa BOAA W He BNUAE Ha
NPOM3BOACTBOTO Ha TOMNa BOAa.

- [IpenopbuBa ce Np1 AMPEKTHO NPOM3BOACTBO HA TONNa BOAA Aa
ce u3nonsga boinep no-manbk ot 400 nuTpa.

- Tonnata Bofa, BKNIOUMTENHO TEPMUUHATA IE3UHEKLMA, Ce
ynpaensaBa AMPEKTHO OT OTOMNUTENHOTO CbOPbXKEHHUE.

- TepMuuHata ae3uHdeKLms Tpabea aa bbae KOHTPONMpaHa pbuHo
npu HeobxoanmocT. CnasBaiiTe MHCTPYKLMATA HA OTONNUTENHOTO
CbOPbXEHHE.

- AKO TepMHYHaTa ie3MH(EKLMA He MOXe [1a Ce KOHTPONUPA OT
ypena, He cBbp3BauTe bolnep 3a Tonna Bofa AMPEKTHO KbM
OTOMNUTENHOTO CbOPbXEHHE.

2.2 OnucaHue Ha yHKLMHUTE [ CTPaTErnu Ha
ynpaBneHueTo

2.2.1 CepwiiHa cTaHAApPTHA Kackaaa
CBbp3aHu1Te OTONNUTENHU ChbOPBKEHWA/MOYNH Ce BKNIOUBAT UNK
M3KNouBaT B CbOTBETCTBME C MOHTAXXa Ha NPOBOAHULIUTE.

Hanp. oTonnMTeNHOTO CbOpbXXEeHHe, CBbp3aH KbM Knema BUS1, ce
BK/HOUBA TbPBH, OTOM/IMTENHOTO CbOPbXXEHHUE, CBbP3aH KbM Knema
BUS2, ce BkntouBa BTOPU U T.H.

Korato oTonnuTenHnuTe CbopbXEHUA Ce U3KNI0UBaT,
nocnefoBaTenHOCTTa € 06paTHa. CbOopbXeHHeTo, KOETO € BKMIOUYEHO
nocnefeH, ce U3Knousa Nbpaeo.

YnpaeneHWeTo B3ema NpeaBrA Npy TOBa, Ye MOLLHOCTTA NPH
BKNHOUBAHETO UMK U3KNIOUBAHETO Ha CbOPBXXEHUETO CKOKOO6pa3H0
HapacTtBa Unu cnafa.

2.2.2 CepwiiHa ONTUMH3MPaHA KacKafa

Llenta Ha Ta3u cTpater1a 3a ynpaBneHu1e e fa ce ekcnnoarupar
OTONNUTENHU CbOPbXXEHNA C Bb3MOXKHO e[]HaKBW BpeMeHa Ha paboTa Ha
ropenkara.

CBbp3aHVITe OTOMNTUTENHU CbOPBLXEHWUA CE BKNIOUBAT UK U3KNIOUBAT B
CbOTBETCTBME C BPEMETO Ha pa60Ta Ha ropenkure. BpemeHaTa Ha
pa60Ta Ha ropenkute ce CpaBHABAT Ha BCEKKU 24 yaca 1 Takace
onpeaena nocnenoBaTenHoCTTa.

CbOPbXXEHHETO C Hai-KpaTKo BpeMe Ha paboTa Ha ropenkara ce
BK/IOUBA MbPBO, TO3M C Hal-NPOAB/IKMTENHO BpEMe Ha paboTa Ha
ropenkara ce BK0UBa NoCNeaHo.

Korato oTonnuTenHnuTe CbopbXEHUA Ce U3KMI0UBaT,
nocneaoBarenHocTTa e 06paTHa. CbOpbXKEHNETO, KOETO € BKIOUEHO
nocnegHo, ce U3KnuBa MNbpeo.

YnpaBneHWeTo B3emMa NpeaBMA Npu TOBa, Ye MOLLHOCTTA NPy
BKMOUBAHETO UK U3KNKOYBAHETO Ha CbOPBXXEHUETO CKOK006p33H0
HapacTtBa Ui cnafa.
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2.2.3 CepwiiHa KacKaAa C NOKPHBaHE Ha MMKOBUTE
HaToBapBaHMA

Tasw cTparerus 3a ynpaBneH1e MMa CMUCbI1, KOraTo OTONAUTENHOTO

HaTOBapBaHe e PaBHOMEPHO 3a NO-NPOAL/MKUTENHO Bpeme (OCHOBHO

HaTOBapBaHe) W 3a KPaTKO BPeMe Mo-BMCOKO (MMKOBO HAaTOBApBaHE).

OTonNNUTENHNTE CHOPBXEHUA HA MPUCHEAMHUTENHUTE Knemu BUS1 1
BUS2 nokpwBar npu T0Ba 0CHOBHOTO HaToBapBaHe. CbopbXXeHuATa Ha
npucbeanHuTenHute knemu BUS3 v BUS4 ce Bkntousar, 3a Aa NOKPUAT
noTpebHOCTTa OT eHeprua Np1 NMKOBO HaTOBapBaHe.

OTonnuUTeNHUTE CbOPbXEHWA HAa NPUCbEANHUTENHUTE Knemn BUS3 1
BUS4 ce BKntouBar, Korato MCkaHaTa TeMnepaTtypa Ha nofaBaHe ce
noKauu Haf onpeaeneHa perynMpyema rpaHuuHa CTOMHOCT Unu
BbHLLUHaTa TemMnepaTtypa nafHe nog onpefeneHa perynupyema
rPaHUyYHa CTOMHOCT.

Korato oTonnuTenHnuTe CbopbKEHUA Ce U3KNMI0UBaT,
nocnegoBatenHocTTa € 06paTHa. CbOpbKEHHETO, KOETO € BKIOUEHO
nocnegHo, ce U3KnouBa MNbpso.

YnpaBneHWeTo B3emMa Npeasra Npu T0Ba, Ye MOLLHOCTTA NpU
BKMIOUBAHETO MNTN U3KNKOUYBAHETO HA OTOMN/TUTENNHOTO CbOPbXEHUE
CKOK006paSHO HapacTtBa Unu cnafa.

2.2.4 MapanenHa Kackaga
Tasu cTparterus 3a ynpasneHue Tpsbsa aa ce U3Mnon3ea, korato
OTONNUTENHUTE CbOPLXKEHMA UMA NoA0OHa CTeneH Ha MoaynaLus.

OTONNMTENHUTE CHOPBXEHNA Ce eKCMNOaTUPaT C Bb3MOXHO E[HAKBM
BpeMeHa Ha pabota Ha ropenkara. [1o npaBuno npu ToBa BCUUKM
CbOPBbXEHUA pa60THT. Ako BCUUKUCbOPbBXEHUA pa60THT Ha MMHUMaNnHa
MOLLIHOCT, BCUUKHK Te Ce eKCnoaTupatr MoaynupaHu B eAHaKBa CTEMEH.

2.2.5 PerynupaHe Ha MOLLHOCTTa

Tasw cTparterua 3a ynpaBneHue Hammupa NpUNoXeHue, ako
OTON/UTENHATa MHCTanaumA ce yNpaBnsABa upe3 aBToMaTM3MpaHa
cHUcTeMa 3a ynpaBneHue Ha crpagara ¢ ynpasnasaiy ussog 0-10 V.

P/%
A
100
10 I
»U/V
115 10
6720 809 449-21.10

Gur. 1 /luneiiHa 3aBucumoct mexdy curHana 0-10 V (U BbB BoToBE)
1 M3MCKBaHaTa MOLHOCT P (B NpoLeHTH Ha OCHOBaTa Ha
MaKcumanHata MOUHOCT Ha MHCTanaym1aTa)

CBbp3aHu1Te OTONMMTENHW CbOPbXEHUA Ce BKMIOUBAT U U3KMIOYBAT B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHATA MOLLHOCT CbIMIACHO KOIMPAHETO Ha
MOZy/a KaKTo NPy CePUIHHMA CTaHAAPT UMK CepUiHaTa ONTUMU3MpPaHa
Kackaza.

2.2.6 PerynupaHe Ha Temnepatyparta Ha nogaBaHe

Tasu cTparerus 3a ynpaBneHue Hammpa npUoXeHue, ako
OTON/UTENHATA MHCTaNaums ce yNpaBnsABa upe3 aBTOMaTM3MpaHa
cHUCTeMa 3a ynpaBneHue Ha crpafdara ¢ ynpasnagaiy u3sog 0-10 V.

B/ %
A
max
min 1|/
»U/V
115 10
6 720 809 449-22.10

Gur. 2 [luHeriHa 3aBucumoct mexdy curdana 0-10 V (U BbB BonToBe)
W U3MCKBaHaTa TeMneparypa Ha nodasaHe 3 (B MPOLEHTH Ha
0CHOBATa Ha MaKCHMa/iHaTa Temnepatypa Ha nodasaHe)

CBbp3aHuTe OTONNUTENHU CbOPBXKEHHUA CE BKMIOUBAT MU U3KMIOUBAT B
CbOTBETCTBUE C M3UCKBaAHATA TEMMNePaTypa Ha NoflaBaHe B CbOTBETCTBUE
C KOAMPAHETO Ha MOAYNA KAaKTO NPY CEPUIHUA CTaHAAPT UMK CepUitHaTa
ONTMMM3MPaHa Kackaaa.

2.3 Hacrtpoiika Ha KoaupaLus npeKbcBay

=

6720810 538-23.10

Our. 3 Kodupaty npexkbcBay ¢ MHOMKAaTOp Ha CbCTOAHMETO Ha Mody/na
1 UHOMKATOP Ha CbCTOAHHETO Ha CBbP3aHHTe OTOM/IUTENHH
CbOPBXKEHNA MM MOOY/TH

Kopupane ®yHkuus Ha mopgyna

U3KnioueHo (CbCToAHME NPK JOCTaBKa)

CepuiHa cTaHaapTHa Kackaa

CepuitHa onTMMM3MpaHa Kackaga (= dur. 23, cTp. 104)

CEDVIVIHa KacKafla C NOKpMUBaHe Ha NMKOBWTE HAaTOBAPBAHUA

MNapanenHa kackaga

Bes hyHKuusA

BbHLILHO perynupaHe Ha mowHocTTa 0-10 V cbe cepuiiHa

CTaHAAPTHA Kackada

7 BbHLLHO perynupaHe Ha mowHocTTa 0-10 V cbe cepuitHo
onTMMU3MPaHa Kackaga (= dur. 24, cTp. 105)

8 BbHILUHO perynupaHe Ha Temnepatypara Ha nogasaHe 0-10 V cbe
CepuiHa cTaHAapTHa Kackafa

9 BbHLWHO perynupaHe Ha Temneparypara Ha nogasaHe 0-10 V cbe
CepuiHa oNTMMU3MPaHa Kackaaa

10 MogynbT e eanH OT MaKCMMaNHO 4 NOAYMHEHU KaCKaZHU MOAYNH.

BucLiecToAWMAT KacKafieH MOflyN perynupa cBbp3aHuTe

OTON/IUTENHU CbOPBXEHWA B CbOTBETCTBUE C HACTPOEHOTO 3a

ToBa Kogupaxe (= dur. 25, cTp. 105).

Tabn. 2 KodupaHe n (hyHKUHA

oA WN RO

2.4 0b6xBar Ha focTaBKaTa

®wr. 4, cTp. 101.:

[1] Momyn

[2] Mnuk c dukcatopy 3a kaben
[3] PbkoBoacTBO 3a MOHTaX

6720814717 (2015/05)
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2.5 TeXHHUECKH AaHHK
Io cBOATa KOHCTPYKLMA U pabOTHO NOBeAEHHUE TO3K
c NpPoAYKT OTrOBapA Ha €BPONENCKUTE AMPEKTUBH, KaKTO U Ha
JOMb/BALLMTE T HALIMOHANHM U3UCKBAHUA. CbOTBETCTBUETO
e fokasaHo ¢ CE-mapkupoBka. MoxeTe Aa noMcKaTe ieKknapauuaTa 3a
CbOTBETCTBME 3a NPOAYKTA. 3a LienTa ce 00bpHETE Ha afpeca BbpXy
3a[]HaTa CTpaHWLa Ha ToBa PbKOBOACTBO.

TexHUueCKH fJaHHH
Pasmepn (LUl x B = [1) 246 x 184 x 61 mm (apyrv pasmepu

- ¢ur. 5, ctp. 101)

+ LnpkynaunoHHa nomna Ha OTONNIUTENHA CUCTEMA; CBbP3BaHe
kbMm PC1

+ [IpekbcBau 3a MaKCMManHa MOLLHOCT; CBbP3BaHe KbM 12

« [lpekbcBau CTOM; CBbP3BaHeE KbM 13

« MuTtenurenteH wno3os Moayn (IGM) 3a OTONNUTENHU CbOPBKEHHUA
6e3 EMS, EMS 2 unu EMS plus; CBbp3BaHe CbIMacHo TeXHUeckaTa
AOKyMmeHTaLua Ha IGM (kackapeH moayn MC400 Tyk 3amens ICM)

MoHTaX Ha AONMbNHNTENTHUTE NPUHAANEXHOCTH
» MoHTHUpaWnTe AOMbNHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTU CbINACHO
3aKOHOBUTE NpeannucaHna U npuapyxasalMte pbKOBOACTBA.

MakcuMManHo ceueHue Ha

e R 2.7 Mouncreane

- CheuHTenHa knema 230V . 2.5mm2 » Akoe HeOv6XO,D,VIMO, 3abbplueTe Kopnyca ¢ Meka kbpna. He

. ChemuHMTenHaneMasaHucko - 1,5 mm2 U3MoN3BanTe arpeCUBHU UNKU Pa3aKaally NOYMCTBALLM CPEACTBa.
HanpexeH1e

HomuHanHu HanpexeHus

«  BUS-wKHa + 15VDC (3awwura cpeuy 3 MonTax

obpbluyaHe Ha nontocute)
»  MpexoBo HanpexeHue Mogyn + 230VAC,50Hz

« TepmoynpaBneHue + 15VDC (3awwura cpeuy
obpblliaHe Ha nontcuTe)

+ [lomnu v cmecutenu + 230VAC,50Hz

Mpepnasuten 230V, 5AT

BUS-unTepdeiic EMS 2 / EMS plus

KoHcymupaHa MowHocT - <1W

B AGXKYPEH PEXHUM

MakcumanHa otaageHa mowHoct  1100W

Makc1umanHa oTaaBaHa MOLLHOCT

Ha Bpb3Ka

- PCO,PC1 + 400 W (gonycTtumu nomnu ¢ BACOKa
eeKTUBHOCT; Makc. 40 A/us)

+ A0, A1 - 10W

WsmepBareneH AuanasoH Ha

AaTuMKa 3a Temneparypa Ha

noAaBaHe U U3X0[Ha Temnepartypa

+  [0/Ha rpaHnLa Ha rpeLukara + <-10°C

« [1Mana3oH Ha nokasaHuATa « 0..100°C

* TOpHa rpaHuLa Ha rpeLukara « >125°C

WsmepBateneH AuanasoH Ha

[aTuKKa 3a BbHLIHATa Temneparypa

+  [I0NHa rpaHuLia Ha rpeLuKara « <-35°C

+ [WanasoH Ha NoKa3aHuATa « -30..50°C

+  TOPHa rpaHM1La Ha rpeLuKara « >125°C

[Llonyctuma Temneparypa Ha 0...60°C

OKONHaTa cpefa

CreneH Ha 3awuTa IP44

Knac Ha 3awurta |

WpenTudukanuoHeH Homep ®abpuuHa tabenka

(= cur. 22, ctp. 104)

Tabn. 3

2.6 [onbnHuUTeNHa NpUHaANeXHoCT

[leTannHa MHopMaLua 3a NOAXOAALM AOMBAHUTENHK
NPUHALNEXHOCTM MOXETE Aa BULMTE B NPOAYKTOBKA KaTanor.

- TepmoynpaBneHue: ynpaBnABaH OT BbHLLHATA TeMneparypa
perynarop € AaTuuK 3a BbHLUHA TeMnepaTypa Uim ynpaenfasaH oT
CTaliHaTa TeMnepatypa perynarop; cBbpasaHe kbM BUS (He
cebpaBaiTte kbM BUS1, BUS2, BUS3 unu BUS4); cBbp3BaHe Ha
JaTuMKa BbHILHA TeMnepatypa kbM T1

[latunk 3a Temneparypa Ha nofjaBaHe; CBbp3BaHe KbM TO
[laTunK BbHLUHA TemnepaTypa; CBbp3BaHe KbM T1

» [laTuuk 3a U3xofHaTa TeMneparypa; CBbp3BaHe KbM T2
KackagHa nomna; cBbp3BaHe kbM PCO

OMACHOCT: Tokos yaap!

» [lpenu MOHTaXa Ha To3K npofykT: OTkaueTe OT
Mpexara BCHUKM MOMIOCK Ha 3aXpaHBaHETO Ha
OTON/IMTENHKUA KOTEN U BCMuku BUS-yuacTHUUy.

» [lpeny nyckaHe B ekcrinoarauusa: Mocrasete kanaka
(= dur. 21, cTp. 104).

3.1 MoHTax

» MoHTupaitTe Moayna Ha cTeHa (= dour. 6 ao dur. 8, 0tctp. 101), Ha
U-obpasHa wuHa (= dmr. 9, ctp. 101)Mnu Ha KOHCTPYKTUBEH
Bb3e.

» BHuMaBaliTe npu cBanAHeTo Ha Moayna ot U-0bpasHa wuHa cumr. 11
HacTp. 102.

3.2 EnekTpuuecko cBbp3BaHe

» [Ipu cbbniogaBaHe Ha BanuaHUTe NPeanMcaHna U3NonN3BanTe 3a
CBbp3BaHe ENEKTPUUECKHU Kabenu, CbOTBETCTBALLM MUHUMYM Ha
u3nbaHeHune HOS VV-....

3.2.1 Csbp3BaHe Ha BUS-mHa n TemnepatypeH aatuuk (cTpaHa
C HUCKO HanpeXeHue)

06wa BUS-Bpb3ka

- Korato 6bae npeBHLLIEHa MAaKCUMaNHATa AbMKMHA Ha

-I kabena Ha BUS-Bpbakata Mexay BcMuku BUS-yuacTHuum
unu ako B BUS-cucTemMata MMa npbCcTeHOBMAHA CTPYKTYPA,

NYCKaHETOo B eKcnnoaralnA Ha UHCTanauuATa He e

Bb3MOXHO.

MakcumanHa obLja AbmxuHa Ha CbeAMHeHUATa Ha BUS-winHaTa:
« 100 m cbe ceuenue Ha nposoaHuumTe 0,50 mm?
+ 300 m cbe ceueHue Ha nposoaHuumMTe 1,50 mm?

BUS-Bpb3Ka Mexay OTONNUTENHOTO CbOopbXKeHHe - KaCcKafeH
mogyn
» CBbpXKEeTe OTONUTENHUTE CbOPBXXEHWA U NOUMHEHUTE KaCKaIHU
MOZY/M AMPEKTHO KbM CBbp3BalLuTe knemu BUS1 ... BUS4
(= Npernen Ha 3aeMaHETO Ha CBbP3BALLMTE KNeMU).

BUS-cBbp3BaHe KacKaieH MoAyn - TepMoynpaBnexue - Apyru

mMoaynu

» [1py pasn1uHK CEUEHUA Ha NPOBOAHULUTE: U3NON3BaTE
pa3npeaenuTenHa KyTua 3a Bpbaka Ha BUS-yuactHuumTe.

» BUS-yuactHuum [B] npe3 pasnpenenutenHara kytus [A] B 3Beana
(= dour. 19, ctp. 103, CnaspaiiTe ymbTBAHETO Ha
TEPMOYNPABNEHNETO U IPYTUTE MOAYIH).

MC 400
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TemnepatypeH gaTuuk

Mpu ybMKaBaHe Ha IPOBOAHNKA Ha AaTUNKA H3MON3BaITE MPOBOAHHLM
CbC CTIEAHUTE CEUEHHA:

« [0 20 m cbe ceuenne ot 0,75 mm? go 1,50 mm?

- 07120 mpo 100 m cbe ceuerue 1,50 mm?

06w NONoXKeHNA 3a CTPaHaTa Ha HUCKOTO HanpeXeHue

0603HaueHHA Ha NPUCbeAUHABaLLUTE KneMH (CTPaHa Ha HUCKO
HanpexeHue < 24 V)

0-10V prskal) 3a OTON/IMTENHOTO CbopbXKeHre 0-10 V unu
aBTOMaTMuHaTa cHcTeMa 3a yNpaBneHne Ha crpafiata ¢ M3xop
Ha perynatopa 0-10 V gonbnHuTenHo obpatHa Bpb3ka Ha
MoLLHoCTTa KaTo curHan 0-10 V 3a aBTomatnyHara cuctema 3a
ynpaBneH1e Ha Crpafara KbM knema 3

BUS-wmHa?) CBbp3BaHe KbM perynaropa, Mogynu

BUS1...4 CBbp3BaHe OTOMIUTENHOTO CbOPBXXEHUE UKW MOLUHUHEHH
KackagHu Moaynu

12,13 Csbp3BaHe BbHLUeH npekbeaau (Input)

0C1 prsKa3) Ynpasnexue Ha obopoTuTe momna cbe curian 0-10 V
(Output Cascade)

T0,T1,T2 CBbpaBaHe Ha TeMnepatypeH aatunk (Temperature sensor)

Tabn. 4

1) Pasnpepenexue Ha knemuTe: 1 — maca; Bxoa 2 - 0-10 V (Input) 3a 3aaBka 3a
TONNKMHA OT aBTOMATMUHOTO YNpaBneH1e Ha crpafara; usxog 3 - 0-10V
(Output, no usbop) 3a obparHa Bpb3ka

2

B HAKOM ypeau npucbeamnHABaLlara knema 3a BUS-cuctemara e HagnucaHa ¢
EMS.

Pasnpenenenue Ha knemuTe: 1 - maca; 2 — uaxop (Output); 3 - Bxog
(Input, no u3bop)

3

» 3apace u3berHat MHOYKTMBHUTE CMYLLIEHHWA, BCUUKK Kabenu 3a
HUCKO HanpeXeHHe ca pasaeneHu ot kabenuTte ¢ MpexoBo
HanpexeHue (MMHUManHo otcTosiHMe 100 mm).

» [py BbHLILHW UHAYKTUBHY Bb3fieHCTBUA (Hanpumep h0TOBONTaUUHH,
PV, uHcTanaumu) usnonssainte Kaben ¢ LuMpMOBKa (Hanpumep
LiYCY) 1 3a3emeTe LUMPMOBKaTa OT efjHaTa CTpaHa. He cBbp3BaiTe
LWIMPMOBKATa KbM CbeiUHUTENHATA KNneMa 3a 3alLiUTHUA NPOBOAHUK B
MOfyNna, a KbM 3a3eMNEHXETO Ha Kopnyca, Hanpumep KbM cBoboaHa
Knema 3a 3alLMTHWA NTPOBOAHWK WK BOJONPOBOAHA TPbba.

» [lpekapaliTe Kabena npes npeaBapuTENHO MOHTUPAHKUTE BOAAUU UTO
CBbPXKETE CbIMACHO CXeMaTa 3a eNeKTPUUECKO CBbP3BaHe.

3.2.2 Csbp3BaHe Ha 3aXpaHBaHeTo, nomna U cmecuten (0TKbM
CTpaHaTa Ha MPeXOBOTO HanpeXXeHue)

0603HaueHHA Ha NPHCbeANHABALLUTE KNeMH (CTpaHa Ha MPeXoBOTO
HanpexeHue)

120/230VAC W3Bop 3a CBbp3BaHe Ha MPEXOBOTO HaMpeXeH!e

PCO, PC1 Csbp3BaHe Ha nomnara (Pump Cascade)
A0, 1Al CBbpaBaHe 3a Noka3saHe Ha cmyleHus (Alert)
Tabn. 5

° Pa3nonoxeHXEeTo Ha eNeKTPUUECKUTE BPb3KK 3aBUCH OT

-I MOHTHUpaHaTa UHcTanauus. MokasaHoTo Ha ¢ur. 12 1o 19,
ot cTp. 102 onucaHue e NpeiNoXeHHe 3a 0CbLECTBABAHE

Ha eNeKTpUUecKUTe Bpb3KK. PaboTHUTE CTBNKM Ca NOKa3aHH

UaCTMUHO B PasnnuHK LiBeToBe. 10 T03M HAaUMH e NO-NEeCHO

na ce pasbepe, Kou paboTHU CTbIKK Ca CBbP3aHU eaHa C

npyra.

» M3non3Balite caMo enekTpuuecku kabenu c HeobxoaMMoTo
KauecTBo.

» BHMMaBalTe 3a NPaBUIHKSA MOHTaX Ha (hasuTe.

He ce onycka cBbp3BaHe KbM eNeKTpUUeckaTa Mpexa upes
3aLLMTEH KOHTaKT.

» KbM n3x0auTe CBbP3BaiTe CaMO YaCTH U KOHCTPYKTUBHM Bb3/H B
CbOTBETCTBHE C TOBa PbkoBoACTBO. He TpAbBa ja ce cBbp3Bat
[JIOMbTHUTENHW TEPMOYNPABNEHNA, KOUTO YNPaBNABAT Py UacTh
Ha MHCTanaumaTa.

° CBbp3aHKTE YaCTH U Bb3MU He TpFI6Ba [la HaBuWLLlaBat
l MaKCUMa/iHaTa KOHCYMUpPaHa MOLLIHOCT, KOATO € MOCOYEHa B
TEXHUUYECKUTE laHHU Ha MoAyna.

» Koraro MpexoBOTO 3axpaHBaHe He ce nofasa ot
€NEeKTPOHUKATa Ha OTONNUTENHOTO CbOPbXEHUE, 3a
NPeKbCBaHe Ha MPEXKOBOTO 3aXPaHBaHE OT CTPaHa Ha
KNWEHTa TpFI6Ba [a ce MOHTHPa AONB/THUTENHO
0TroBapALLO Ha CTaHAapTa I'IpVICI'IOCO6)'IEHVIe 3d
Pa3eanHABaHE Ha BCUUKK NOMKOCH (cbrnacHo
EN 60335-1).

» [pekapaiiTe kabena npes BoAauw, CBbPXKETE [0 CbIMacHO CXxemarasa
€NeKTPUUECKO CBbP3BaHe W ro obesonaceTe CbC ChbpXalluTe Ce B
obxBara Ha jocTaBKaTa npucnocobneHms 3a orpaHMuaBaHe Ha ofbHa
(= cur. 11 po 18 ot ctp. 102).

3.2.3 CxeMmu Ha cBbp3BaHe C NPHHLHUMHH XHAPABNUYHH CXEMH
M30bpaxkeHHATa Ha XMAPaBNHMYHATa CXeMA Ca CAaMO CXEMATUUHK U
nokasBeaT HeobBbP3BALLO YKa3aHKe 33 Bb3MOXXHA XM PaBNMUHa BEPHra.
3awuTHuTe ycTpoitcTBa TPABBA Aa Ca M3MBIHEHH B CbOTBETCTBUE C
BaNMAHWTE CTaHAAPTH U MECTHUTE NpeanucaHus. [lpyra MHdopmauua 1
Bb3MOXHOCTH MOXXETE [1a HAMEPUTE B [JOKYMEHTALMATA 3a NPOEKTMPaHe
WNK B IOKYMEHTHUTE 3 yUacT1e B Tbpr.
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pernef Ha pa3npefeneHneTo Ha CBbp3BaLyuTe KnemMu

To3w npernep NoKasea 3a BCMUKK NPUCHEAUHUTENHMU KNEMW HA MOAYNa
KOM UaCTH Ha MHCTanauuATa morar aa bbpar cBbpaaHu. O3HaueHure ¢ *
KOMMOHEHTH Ha MHCTanauuaTa (Hanp. HS1 1 M1) ca Bb3MOXHHM KaTo
anTepHaTMBa. B 3aBMCHMOCT OT U3MON3BaHETO Ha MOAYNa €MH OT
KOMMOHEHTHTE Ce CBbP3Ba KbM NPUCbeAnHUTENHATA Knema «BUS 1».

[Mo-CNoXHK MHCTaNaLMK MOraT [la Ce peanuaupar B KOMOUHaLMA C ApYru
KackaaHu Moaynu. Mpy ToBa € Bb3MOXHO PasnpefeneHneTo Ha
NPUCHEAUHUTENHUTE KNeMU [ia Ce Pa3nMuaBa OT Npernefa Ha
NPUCHELUHUTENHUTE KNEMH.

AKO KbM NpUCbeanHUTENHATa Knema |3 He e cBbp3aH
npeKbcBau CTon (YCTPOMCTBO 3a OTBApAHE):
» CBbpiKeTe CbabpKaLlusa ce B 06xBaTa Ha 0CTaBKaTa

MOCT KbM NpHUCbeaMHUTENHATa Knema |3.

MC400
o)
PEE
120/230 V AC <24V
PCO A0 To | 12| 13 OC1 BUS3BUS4
N|63NO|C|NC 1|2 1|2|1|2|1|2|3|1|2|1|2
L L|'u T Lr [EFP% -
120/230 V AC <24V
120/230VAC | 120/230VAC PC1 1A1 T T2 0-10V |BUS1|BUS2| BUS
J-N|LJ..-N|L |@|N|63 L|IN 1|21|2 1|2|3 1|2 1|21|2
L]
(11 [1] 1]
n]u ﬂ 4 ' n]u e : 1]2]s }{7 : e : 1]2]s
313 | lotov 0 /] omov mm
PCO A0 230VAC 230VAC  PC1 A1 Ti T2 PO HS1* HS5* CON To 12 13 PCO HS9*HS13*

M1*

M2* M3*  M4*

6720 809 449-16.30

Nerenpa kbMm ¢ur. rope U kbM dur. 23 go 25 (HAMa 0603HaUeHHe Ha NPHCbEAUHHTENHUTE KNeMH):

230V AC W3Bop 3a CBbp3BaHe Ha MPEXOBOTO HarnpexeH1e M1...4  TNopuuHeH kackageH momyn 1 (kbm BUS1) ... 4 (kbm BUS4)
A0 JIMCTaHLUMOHEH MHAWKATOP 3a HEM3MPABHOCT MC 400 KackaneH moayn
BUS BUS-cuctema EMS 2/ EMS plus (He cBbp3Baitte kbMBUST ... MM 100 Mopyn Ha otonnuTtenHus kpbr (EMS 2 / EMS plus)
BUS4) PCO KackapgHa nomna (BKn./W3X. Wnu no u3bop ynpaeneHue Ha
BUS1...4 BUS-cuctema EMS / EMS plus unu EMS 2 / 2-xuuHa BUS- obopotute upes curHan 0-10 V KbM M3BO[ 33 CBbp3BaHe
WwuHa (cBbpeTe AMpeKkTHo kKbM HS1 ... HS4 unu M1 ... M4) 0C1; Pump Cascade); caMo Npu OTONNMTENHU CbOPbXKEHHA
CON Tepmoynpasnenue ¢ BUS-cuctema EMS 2 / EMS plus 6e3 nomna
(Controler) PC1 LipkynaloHHa nomna Ha otonnuTenHa cuctema (Pump
GLT ABTOMaTHUHa CMCTEMa 3a YNPaBNEHKE Ha Crpajdarta C U3BOAM Circuit); 3axpaHBalLia noMna a1 UMPKynauMoHHa nomna Ha
3a cebp3BaHe 0-10V (GebaudeLeitTechnik) OTONNMTENHA CUCTEMA 33 HECMECEH OTOMNUTENEH Kpbr be3
HS1, HS5, HS9, HS13 MM 100
Cbopbxenusa 1 (HS1 kbm BUS1), 2 (HS5 kbm BUS2), PO Bxop 1 0bpatHa Bpb3ka 3a ynpaBneHne Ha MOLLIHOCTTa upe3
3 (HS9 kbm BUS3) 1 4 (HS13 kbM BUS4) KbM eMHCTBEHUA curvan 0-10 V (Power Input v Output); Pasnpenenexue Ha
MC 400/ (Heat Source) knemute: 1 - maca; 2 - u3xop (Output); 3 - Bxoa (Input, no
HS1...4 Cbopbxenue 1 (kbMBUS1) ... 4 (kbM BUS4) KbM mbpBuA u3bop)
nogunHed MC 400 (M1) / (Heat Source) T0 TemnepartypeH aatuuk exof (Temperature sensor)
HS5...8  Cbopbxenue 1 (kbM BUS1) ... 4 (kbMm BUS4) KbM BTOpHA T1 TemnepatypeH gaTunk BbHLWHA TeMnepaTypa
nopunHed MC 400 (M2) / (Heat Source) (TemnepartypeH aatuuk)
12 MpeKkbcBay 3a MakCMManHa MOLHOCT (BCUUKK ypeau T2 TemnepaTypeH AaTunK u3xo (Heobxomum camo ako PCO e ¢
JIOCTUraT MaKCMMasnHa MOLLIHOCT, ako e 3aTBopeH; Input) ynpaeneHue Ha obopotute upe3 curian 0-10 V Ha u3Boga 3a
13 Mpekbcaau cTon (3asABKaTa 3a TONMMHA Ha BCUUKK YPeau ce cebp3BaHe OC1; nHaue no usbop; TemnepaTtypeH JaTumK)
NpeKbCBa, ako e oTBopeH; Input) 1) HeobxoanMo camo ako KbM NpUCbearHUTENHATa Knema |3 He
A1 Perynatop 230V (Bxon) € CBbP3aH NpeKbcBauy CTon.
MC 400 6720814717 (2015/05)



8| MyckaHe B ekcnnoatayus

4 MyckaHe B ekcnnoarayua

Bcuuku enekTpuuecku Bpbaku TpsabBea Aa ce U3MbHAT

NPaBMIHO W e[1Ba TOraBa f1a CE U3BbPLLM NyCKaHe B

ekcnnoarayua!

> Tpabeajace cbbniogasat PbkoBoaCTBaTa 3a MOHTAX
Ha BCUUYKKU YaCTU U KOHCTPYKTUBHU Bb3/H.

» BkniouBaliTe 3axpaHBaHETO CaMo TOraBa, Koraro ca
HaCTPOEHU BCUUKW MOLYNH.

YKA3AHMUE: NoBpena Ha MHCTanaLUMATa upes paspyLueHa

nomna!

» [penu BKNIOUBAHETO HaMbHETe 1 06e3Bb3ayLLETE
MHCTanaumaTa, 3a a He paboTAT NOMMNKTE Ha CyXO.

4.1 Hacrpoiika Ha KogupalwMa NpeKLCBay

Korato KOAMPALLMAT NpekbCBay € Ha BannaHa no3nuua u
KOMYHWKaLUATA € U3rpafeHa upes3 BUS-CI/ICTeMaTa, WHOWKALUKUATA Ha
peXnma Ha pa60Ta CBETU HENMPEKbCHATO B 3€/1EHO. Korato KoaupawmaT
NpeKkbCBay € Ha HeBannaHa No3uLua Unu e B MeXXAUHHO NONOXeEHHUe,
WHAMKALMATA Ha PeXMMa Ha paboTa MbpBO He CBETH, a NOCNE CBETU B
uepBeHo.

° Ako Ha BucwecToAwwma mogyn MC 400 kogupaluuat

'I npeKbcBay e HacTpoeH Ha 10 1 cblecTByBa AupekTHa BUS-
BPb3Ka MEXQY OTOMMTENHOTO ChOPbXEHWE U TO3M MOLYT,

MyCKAHETO HAa MHCTANALMATA B €KCN0ATALMA He €

Bb3MOXHO.

4.2 MyckaHe B eKcnnoatauua Ha MHCTaNALMATA U Ha
moayna

Ako e MoHTMpaH IGM, TpabBa aa bbaar cnasequ cnefHuTe

TOUKM:

» HalGM HacTpomTe MakcMManHata U MUHMManHa
MOLLIHOCT Ha CBbp3aHHA ypes.

» HacTtpo#Te MakCMManHaTa MOLHOCT Hal-Manko Ha
5 kW, b KaTo uHaue IGM Hama fja bbae n3nonssaH
OT KaCKafiHOTO YNpaBNeHHe.

» AKO CBbP3aHHUAT ypea e ABYTOUKOB ypea, HacTpouTe
MaKCUMarHa MOLLHOCT = MMHMMaHa MOLLIHOCT.

YKA3AHMUE: NoBpena Ha MHCTaNnaLUMATA Upes3 paspylueHa

nomna!

> [lpeau BKNtOUBaHeTO HaMbiHeTe U 0be3Bb3agyLeTe
MHCTanaumATa, 3a fia He paboTAT NOMNKTE Ha CyXo.

4.2.1 Hacrpoiku npu HHCTanauuu ¢ KackageH moayn B BUS-
cucrema

1. Hacrpoiite cTpaterusTa 3a ynpaBneHue ¢ KOAUPaLLMs NPeKbCcBay Ha
KackafiH1A MOAyn.

2. Npu HeobX0AMMOCT HAaCTPOMTE KOAMPALLMA NPEKbCBAY Ha APy
MOZYNH.

3. Bkniouete MpexoBOTO 3axpaHBaHe (MPEX0OBOTO HaNpeXeH!e) Ha
LAnaTa MHCTanauua.

Korato MHauKaumMATa Ha pexuma Ha pa60Ta CBETHE MOCTOAHHO B 3€N€HO:

4. TlycHeTe TepMOYNPABNEHHETO CbINMACHO NPUNOXEHOTO PbKOBOACTBO
32 MOHTaX M F0 HAaCTPOWTE MO CbOTBETHMA HAUMH.

5. MpoBepeTe HaCTPOKKNUTE Ha TEPMOYNPABNEHUETO 3a KacKafaTa 1
NP1 HeOBXOAMMOCT CbIMacyBaiTe C MOHTHPAHATA MHCTA/ALMA.

4.2.2 HacTpoiiKv Nnpu MHCTaNaLKM ¢ 2 UNK NOBeYe KaCKaaHH
moaynu B BUS-cuctema

B efiHa MHCTanauua morart fa 6baar MoOHTMpPaHW A0 16 oTonnuTenHu

CbOPbXEHHs. B TakuBa cnyuau MMa BUCLLECTOSALL KackaaeH Moayn v 1

110 4 NOAYMHEHU KaCKaiHU MOZLYNH.

1. Hactpo#Te cTparerusta 3a ynpaBneH1e ¢ KOAMPALLMA MPEKbCBaY Ha
BUCLLIECTOALLMA KaCKaieH Moayn.

2. Hactpo#ute Koaupallna NpekbCcBay Ha NOAYUHEHUA KaCKaleH Moayn
Ha10.

3. Tpy HeobxoaUMOCT HAaCTPOMTE KOAMPALLMA NPEKbCBAY Ha APy
MOZY/H.

4. BkntoueTe 3axpaHBaHETO Ha OTOMN/IMTENHOTO CbOPBKEHHE.

5. BknioueTe 3axpaHBaHeTO 3a MOLYNIMTE W TEPMOYNpPaBNeHHUATa.

6. [ycHeTe TepMOynpaBNeHUETO CbIMACHO NPUIOXEHOTO PbKOBOACTBO
3a MOHTAX M F0 HAaCTPOWTE MO CbOTBETHMA HAUMH.

7. TpoBepeTe HAaCTPOMKKTE Ha TEPMOYNPABNEHWETO 3a KackadaTta U
npu HeoOX0AMMOCT CbITlaCyBaHTe C MOHTUPAHATa MHCTANaLUA.

4.3 UnpukaTop Ha CbCTOAHUETO 32 OTONNUTENHOTO
CbOpbXeHHe/NoAUMHEHH KacKagHH MOAYNH Ha
BHCLUECTOALLMA KaCKaZieH Moayn

OcBeH KoaupallnMa npekbCcBay Ha Mmoayna UMa 4 cBeToanoada, KOUTo

MOKa3BaT CbOTBETHOTO CbCTOAHUE Ha CBbP3aHUTE OTON/TUTENHU

CbOPbXXEHUA/MOLLYNH.

» LED1,2, 314 nokasear CbCTOAHMETO Ha CbOTBETHO CBbP3aHUTE KbM
MOZyna OTONNUTENHU CbOPBKEHNA/NOAUUHEHN KACKAHW MOAY/H:
— W3KMIOUEH: Bpb3KaTa e pa3efMHeHa Ui HAMA KOMYHUKaLKUA
~ UepBeH: HAMEePEHO OTONUTENHO CbOPbXEHHUE, HO Bpb3KaTa e
NpeKbCcHaTa UMK MMa HEU3MPABHOCT Ha CbOPbXEHHUETO.

~ KbNT: OTOMMUTENHO CbOPbXEHHUE € CBbP3aHO, HAMA 3aABKa 33
TOMNWHA

~  MWra XbATo: OTONMMTENHOTO ChOPbXEHUE e HAMePeHO, UMa
3aABKa 3a TONNUHA, HO ropenkKara e U3KNueHa

— 3eNeH0: NOAUMHEHUAT MOLYN € HAMEPEH WU OTOMNUTENHOTO
CbOPbXKEHME e HAMEPEHO, MMA 3aiBKa 3a TON/MHA, ropenkaTa
paboTH, OTONNEHHUETO e aKTUBHO

—  MWra 3eneHo: NOAUMHEHUAT MOfYN € HAMEPEH UK
OTOM/IUTENHOTO CbOPBXKEHKE € HAMEPEHO, UMA 3aABKa 3a
TON/NMHA, ropenkata pabot, NPOM3BOACTBOTO HA TOM/A BOAA €
aKTUBHO

4.4 UnpukaTop Ha CbCTOAHUETO Ha OTONNUTENHOTO

CbOpbXXeHWe Ha NOAYMHEHHA KaCKaZieH moayn
OcBeH Koaupallna npekbCBay Ha Mmoayna UMa 4 cBetoguona, Kouto
MOKa3BaT CbOTBETHOTO CbCTOAHUE Ha CBbP3aHUTE OTON/TUTENHU
CbOPbXEHUA/MOOYIH.

« LED 1, 2, 314 noka3sar CbCTOAHMETO HA CBbP3aHUTE KbM

OTOMN/IMTENHOTO ChbOPbXEHHE:

— W3KMIOUEH: Bpb3KaTa e pa3efMHeHa UK HAMA KOMYHUKaLKUA

— UepBeH: HAMePEeH BMCLLECTOALLY KacKazieH MOAYN Unu
OTOM/UTENHO CbOPbXEHWE, HO BPb3KaTa e NpeKbCHaTa Mnu UMa
HEeWU3NpPaBHOCT Ha CbOPBXEHUETO

~ KbAT: OTONIUTENHOTO CbOPBHKEHHE € CBbP3aHO, HAMA 3afBKa 3a
TONMMHA

~  MMra XbAT0: OTON/IMTENHOTO CbOPLXKEHME € HAMEPEHO, MMA
3afBKa 3a TON/IMHA, HO FOPenKaTa e U3KMUeHa, Hanp. ako
TakTOBaTa HNOKMPOBKA Ha OTOMNMTENHOTO ChOPHXKEHHE €
aKTUBHa)

~ 3€/EeHO: OTONNUTENHOTO CbOPbXXEHUE € HAMEPEHO, MMa 3aABKa 3a
TONNMHa, ropenkara paboTtu, 0TONNEHUETO e aKTUBHO

— MWra 3eneHo: OTON/IMTENHOTO CbOPbXXEHHUE € HAMEPEHO, UMa
3aABKa 3a TON/MHa, ropenkara pabotu, Npou3BoACTBOTO Ha TOMNA
BOJA € aKTUBHO
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4.5 Mento HacTpoiiku kackapa

Ao € MOHTMPaH KackafeH Moayn, Ha TepMOYNPaBNEHUETO Ce NoKasBa
MeHioTo MeHIoTo 3a cepBH3HO 0b6cnyBaHe > HacTpoiiku Kackaga
(He e HaMUHO MPY BCMUKW MOZLENM TEPMOYNPABNEHHSA) . AKO TOBA MEHIO
He e HaNMUHO Ha MOHTMPAHOTO TePMOYNPABNEHUE, KACKAIHNAT MOAIYN
u3nonaea (habpruH1Te HacTPoNKa. HacTpoiikute Morar aa bbaar

(dabpruH1TE HACTPOKKA Ca MAapKUPaHH B 00NacTUTe Ha
perynupaxe.

NPOMEHEHHU C NoAXoAALLO TepMOoYynpaBneHue, Cbllio U KOrato 10 €

BPEMEHHO CBbP3aHO.

Touka Ha MeHI0TO O6nact Ha perynupaHe OnucaHue Ha (hyHKUHUTE

M3mecTBaHe ceH30p Ha -20...0...20K
OTKNOHEHHETO

M31ckBaHata ot ynpaBneH1eTo Temneparypa Ha nofaBaHe ce NPOMeHs C Tasu CTOMHOCT.

3afafeHa TeMneparypa 30...90°C
Kackapa Makc.

MakcumanHa Temneparypa Ha nofiaBaHe Ha Kackaziata KbM XHAPAB/IMYHOTO Pa3KOHABALLO yCTpOVICTBO.

Bpeme Ha MHepLMOHHa 0...3... 15 MuH.
pabota kackafiHa nomna

CBbp3aHara KbM KackafH1A MOAYN LMPKYNaUMoHHa NOMNa Ha OTOMMTENHA CUCTEMa (BTOPUUHA CTpaHa)
paboTy 3a HACTPOEHOTO TYK BPEME NO-Ab/r0, OTKONIKOTO MMa 3asBKa 3a TOM/IMHA.

Temnepatypa Ha nogaaHe  30...50...70°C
NUKOBO HaTOBapBaHe

AKo M3MCKBaHaTa OT yNpaB/NeHNETO TeMNepaTypa Ha NoAaBaHe HafiBULLABA TYK HACTPOEHATa CTOMHOCT, NpH
CTpaTer1aTa 3a ynpasneH1e CepuitHa Kackaza C MoKpUTHe Ha MMKOBOTO HaToBapBaHe (Koaupall NpeKbcBay Ha
noauumsa 3) Le bbaat A0MbAHUTENHO BKNIOUEHU HEODXOAMMMUTE 3a NOKPUTUE Ha MMKOBOTO HaToOBapBaHe
OTOMNUTENHU CbOPBXKEHHA.

BbHLWHa Temneparypa -20...10...20°C
lnkoBo HaToBapBaHe

AKO BbHLLHATA TeMNeparTypa e No-H1CKa oT TYK HaCTpoeHaTa CTOWHOCT, NPH CTpaTerkaTa 3a ynpasneHue
CepuiHa Kackaza C MOKPUTHE Ha MUKOBOTO HaToBapBaHe (Koaupall NpeKbcBay Ha no3uuma 3) e bbaar
JIOMbIHUTENHO BK/MIOYEHU HEOBXOAMMUTE 33 MOKPUTUE HA MMKOBOTO HATOBAPBAHE OTOMMMUTENHN ChbOPBKEHHA.

3abaBsaHe Ha nyckaHeTo 0...6...30 MHH.
CnepBavy ypeq,

Ao b6bae AOMbIHUTENHO BKNIOUEH OTOM/UTENHO, CbOPBXEHUE YNPABNEHHETO YaKa 32 HACTPOEHOTO TYK BPEME,
[loKaTo bb/ie BKMIOUEH CeaBalLMAT ypes.

[onyctuma 0..5..10K 3a HamanABaHe Ha TaKTyBaHeTO Ha ypea OTOMUTENHUTE CbOPbXXEHNA Ce U3KNIoYBaT, eABa Korato

CBpbXTEMMEpaTypa Temneparypara Ha nofaBaHe HaABHLLM XenaHata 3afiafieHa TeMneparypa ¢ 4onycTumara CBpbxTemneparypa
(nonoxwTenHa pasnuka Ha NPeBKMoUBaHe).

[onycTima Hucka 0..5..10K 3a HamanfABaHe Ha TaKTyBaHeTo Ha ypea OTOMMMTENHUTE CbOPbXEHHUA Ce BK/IOYBAT, efBa Korato

Temneparypa Temneparypara Ha noaaBaHe cnagHe Nof xenavara 3aaafeHa TeMmneparypa c 4onycTumara HucKka Temneparypa
(oTp1LaTENHa pasnuKa Ha NpeBKloYBaHe).

Tabn. 6

4.6 MeHio [lnarHocTuka

MeHtoTata 3aBMCAT OT MOHTUPAHMTE TEPMOYNPABNEHUA U MOHTUPAHATA

CUCTEMa.

CTOMHOCTH Ha MOHHTOpPA

Ako e moHTMpaH moayn MC 400, ce noka3sa MeHl0 CTOWHOCTH Ha

MoHuTOpa > Kackapa.

B T0Ba MeHI0 MOXe /1a Ce U3BHKa MH(OPMALMA 3a aKTyanHOTO
CbCTOAHME HA MHCTaNaLMATA U OTAENHUTE YPeau B KacKaaata.
Hanpumep Tyk MOxe fla Ce NoKaxxe KONMKO BUCOKa e Temneparypara Ha
noJaBaHe 1 U3X0fHaTa TeMNepaTypa Ha MHCTanaLMaTa Unu akTyanHara

MOLLHOCT Ha ype[a.

Ako e moHTMpaH mogyn MC 400, ce noka3sa MeHi0 CTOWHOCTH Ha
MoOHHUTOpa > CuctemHa uHdopmauus > Kackapa.

B ToBa MeHI0 MOXe [1a Ce M3BMKa MHGopMaLmsa 3a mogyna MC 400
(Obo3HauaBaHe Ha TMNA KackageH moayn, SW-Bepcus KacKafieH
MOJAYN) ¥ OTAENHUTE Ypeau B Kackagata (Hanp. 06o3HauaBaHe Ha TMNa
ynpasnsBauy 6nok 1, SW-sepcus ynpaenasaiy 6nok 1).

HanuuHara uHthopmaLms U CTOMHOCTUTE 3aBUCAT OT MOHTHPaHaTa
cuctema. CnasBaiiTe TEXHUUECKUTE JOKYMEHTHM Ha OTONIUTENHOTO
CbOPbXEHHE, Ha TEPMOYNPABNEHUETO, HA OCTAHANMTE MOAYIU U

Apyrute 4aCtu Ha UHCTanauuATa.

MC 400
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5 OtcTpaHABaHe Ha HEH3NPABHOCTH

W3nonaBaiite caMo OpUrMHaNHW peaepaHu yacTu. OT
rapaHLMATa Ce U3KMIoUBaT NOBPEaM, NPeanU3BUKaHn oT
Hel0CTaBeHU OT NPOM3BOAMTENA PE3EPBHU UACTH.
Korarto He MOXeTe fia OTCTPaHWTE flafieHa HeM3npaBHoCT,
obazete ce Ha yMbIHOMOLLEHUA CEPBH3EH TEXHUK.

WHauKaLmMaTa Ha pexuma Ha paboTa nokassa paboTHOTO CbCTOAHME Ha
Moayna.

6720 647 922-52.10

5.1  WUxaukatop 3a paboTHHUA pPeXXHUM Ha OTAENHO
MOHTHPAHHA UMK BUCLLIECTOALL KacKaieH Moayn

Wnpukauma
Ha pexuma
Hapabora  Bb3moxHanpuuuHa OtcTpaHsABaHe
[loctosaHHO  [pekbcBaHe Ha » Brkniouete 3axpaHBaHETO C
M3KMIOUEHO  3axpaHBaHeTo. HanpexeHue.
[edbekTeH » CmeHeTe npeanasutens npy
npeanasuren. M3KMIOUEHO 3aXpaHBalLo
HanpexeHue (= cwur. 20, Ha
ctp. 104)
Kbco cbeanHenne BbB P [IpoBepete Bpb3kata Ha BUS-
Bpb3kaTa Ha BUS- LLIMHATA MU MPU HeobxoaumocT A
LUMHaTa. PEMOHTUpaNTe.
MoctosHHa  Koaupawmat » HacrpotiTe kogupallua
WHOMKAUMAB MpeKbcBau € B npeKbcBau.
UepBeHO HeBanuaHa no3uuua
UMK B MEXOMHHO
MONOXeEHHe.
TemnepatypeH fatuuk » [lpoBepeTe TeMnepatypHUA
nedekteH JIaTumK.
» AKO CTOMHOCTHTE HE Ca BEPHH,
CMEHeTEe CeH3opa
» [IpoBepeTe HanpexeHUETo Ha
CBbP3BaLLKTE KNEMM Ha
TeMneparypH1A AaTunK B MOAYNa.
> AKO CTOMHOCTHTE Ha jaTumK ca
BEPHM, HO CTOMHOCTHTE Ha
HaNpeXeHWETO He ca BEPHH,
CMeHeTe Moayna
BbTpewHa » CwmeHeTe mogyna.
Heu3npaBHOCT
Mwura B lMpekbcBaubTcTonl3e P [poBepeTe npekbcBaya cTon.
UepBeHO OTBOpEH
Mura B MpekbcBau 3a » Cb3ganTe no-Kkbca Bpb3ka ¢ BUS-
3eNeHo MaKCHManHa MOLLHOCT LKHaTa.
€ 3aTBOpeH

Muraxwnto  MHuumanusauma =
ocToAHHa  Kopgwpaly npekbcBau P HactpoiTe kogupallus
MHOMKAUMA B  Ha 0. npeKbCcBay.

3eM1eH0 Hama HeusnpaBHoCT  HopManeH pexum Ha paboTa
Tabn. 7

5.2 Unpaukatop 3a paboTHMA peXXuM Ha NOAYMHEHHA

KacKkapeH moayn
Unpukauua
Ha pexuma
Hapabora  Bb3amoxHanpuuuHa OTcTpaHsABaHe
MocTosHHO  [pekbcBaHe Ha » Bknouete 3axpaHBaHETO C
M3KMIOUEHO  3axpaHBaHETo. HanpexeHue.
[edekreH » CMeHeTe npepnasutens npu
npeanasuren. U3KMIOUEHO 3aXPaHBaLL0
Hanpexenue (= dur. 20, Ha
ctp. 104)

Kbco cbeanHenne BbB  »  [poBepete Bpb3kata Ha BUS-
Bpb3kara Ha BUS- LUKHaTA W NPX HeobXoaMMOCT A
LUMHaTa. PEMOHTHpPANTE.

MoctosHHa  Kogupawmar » Hactpo¥Te Koa1palLua NpeKkbcBay.
MHOMKALUMA B NpPeKbcBay e B
UepBEHO HeBanWaHa No3uLmnA
UMK B MEXOUHHO
MoNoXeHue.
BbTpelwHa » CmeHeTe Moayna.
HeWsnpaBHOCT
Muraxonto  MHuumManusauma =

MoctosHHa  Koaupaly npekbcsay  »  HactpoiTe Kogupaluyma npeKbeaay.
MHAMKaUMA B  Ha 0.

3eNeHo Hsima HensnpaBHoCT  HopmaneH pexum Ha pabota

Tabn. 8

6 3awMTa Ha OKoNnHaTa cpea/yTunU3aLua

OnasBaHeTo Ha OKO/MHaTa CPe/a € OCHOBEH NMPUHLMM Ha rpyna Bosch.
KauecTsoTo Ha U3aenusTa, MIKOHOMUUYHOCTTA M ONa3BaHETO Ha OKONHATa
Cpefia 3a HaC ca PaBHOMOCTABEHH LieNU. 3aKOHUTE U pasnopeaduTe 3a
Ona3BaHe Ha OKO/MHaTa CPefa Ce CnasBar CTPUKTHO.

3a onasBaHeTo Ha OKOMHATa CPeaa HYE U3NoN3BaMe Hai-fobpara
Bb3MOXHa TEXHMKA U MaTepHanH, KaTo oTuMTaMe apryMeHTUTe OT redHa
TOUKA Ha MKOHOMHYECKaTa eheKTUBHOCT.

OnakoBKa

Mo OTHOLLIEHWE Ha ONAKOBKaTa HUE yuacTBaMe B crelUtUuHUTe
CHCTEMM 32 YTUNU3ALMA, TapaHTUPALLW ONTUMANHO PELMKIUPaHE.
Bcruku 3non3BaHM 0nakoBbUYHW MaTepUani ca EKONOrMUHO UACTU U
Morar ia ce U3non3BsaT MHOrOKPaTHo.

W3ne3nu ot ynotpeba eneKTpUUECKH U eNeKTPOHHHU ypeam
U3nesnute ot ynotpeba enekTpUUECcKU U1 eneKTPOHHHU
ypenn TpabBafa ce cbbupar oTaenHo 1/a ce npefaaarsa
eKonorocbobpasHo peunknupanp (EBponeiicka
JMPEKTMBA 33 U3NE3NHTeE OT ynoTpeba eNeKTPUUECKH U
— €NeKTPOHHM ypeau).

3a U3XBbP/AHE Ha U3NE3NK OT ynoTpeba enekTpUUecKku

WY ENEKTPOHHW YPEaV NPUarainTe NpunaraHara B CboTBETHaTa
[bpXaBa cucTeMa 3a npe/asaHe v cbbupane.
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Elektritood
Elektrit6id on lubatud teha ainult elektrimontooril.

» Enne elektritoode alustamist:
- Koik faasid tuleb elektritoitest lahti ihendada ja tokestada uuesti
sisseliilitamise voimalus.
- Kontrollida ile, et seade ei ole pinge all.
» Seade kasutab erinevaid pingeid.
Viaikepingeosa ei tohi iihendada toitepingega ja vastupidi.
» Jargida tuleb ka siisteemi muude osade {ihendusskeeme.

Uleandmine kiittesiisteemi kasutajale

Uleandmisel tuleb kasutaja tahelepanu juhtida kiittesiisteemi

kasutamisele ja kasutustingimustele.

» Siisteemi kasutamise selgitamisel tuleb eriti suurt tahelepanu
poorata koigele sellele, mis on oluline ohutuse tagamiseks.

» Juhtida tahelepanu sellele, et siisteemi imberseadistamist voi
remondit6id on lubatud teha ainult kiitteseadmetele
spetsialiseerunud ettevottel.

» Siisteemi ohutu ja keskkonnahoidliku t66 tagamiseks tuleb juhtida
tahelepanu iilevaatuse ja hoolduse vajadusele.

» Kasutajale tuleb (ile anda paigaldus- ja kasutusjuhendid ning paluda
need edaspidiseks kasutamiseks alles hoida.

Kiilmakahjustuste oht

Kui kiittesiisteem ei toota, voib see miinustemperatuuri korral kiilmuda:

» Jargida tuleb kiilmumise eest kaitsmise juhiseid.

» Siisteem peab kogu aeg olema sisse liilitatud, et saaks rakendada
taiendavaid funktsioone, nagu naiteks tarbevee soojendamine voi
kinnikiildumisvastane kaitse.

> Kui tekib torge, tuleb see viivitamatult kdrvaldada.

2 Andmed toote kohta

Moodulit kasutatakse kaskaadsiisteemide juhtimiseks. Kaskaadsiisteem

on kiittesiisteem, milles suurema soojusvoimsuse saamiseks

kasutatakse mitut kiitteseadet. Selle kohta vt nditeks elektriskeemi

lehekiiljel 105.

+ Mooduli ilesandeks on kiitteseadme juhtimine.

+ Mooduli eesmargiks on valis-, pealevoolu- ja
tagasivoolutemperatuuri madtmine.

+ Kaskaadsiisteemi konfigureerimine juhtpuldiga, millel on siiniliides
EMS 2 / EMS plus (ei ole vdimalik kdigi juhtpultide korral).

Moodulite kombineerimisvdimalusi on naha ihendusskeemidel.

2.1  Olulised kasutusjuhised
Moodul peab liidese EMS 2 / EMS plus kaudu andmevahetust muude
EMS 2 / EMS plusi siiniga iihendatavate kasutajatega.

° Kui poorlemissageduse alusel reguleeritava pumbaga
-I kiitteseadmetel on poleti kdivitamise ajal pddrlemissagedus
liiga vaike, voivad esineda korged temperatuurid ja poleti
sagedased pulsatsioonid.
» Voimaluse korral konfigureerida pump sisse-/vilja-
reziimile vdimsusega 100 %, muul juhul seada pumba
minimaalne véimsus voimalikult suurele vadrtusele.

«Mooduli saab juhtpultidega iihendada siiniliidese EMS 2 / EMS plus
(energiahaldussiisteemi) abil. Valikuliselt vdib 0-10 V liidese kaudu
mooduliga ihendada vilise voimsus- voi temperatuurindudlusega
seadme.

+  Moodulil on andmevahetus ainult EMS, EMS 2, EMS plus ja 2-
juhtmelise siiniga (HTIII) kiitteseadmetega (v.a tooteseeriatesse
GB112,GB132,GB135, GB142, GB152 kuuluvad kiitteseadmed).

« Siisteemi tohib ihendada ainult Gihe tootja valmistatud
kiitteseadmeid.

- Uhes siisteemis tohib kasutada kiitteseadmeid, mille
energiakandjaks on kas ainult gaas voi ainult 6li (ei ole lubatud
siiniliidesega EMS 2 / EMS plus soojuspumbad).

- Paigaldusruum peab vastama mooduli tehnilistes andmetes
nimetatud kaitseastmele.

- Kui soojaveeboiler on otse iihendatud kiitteseadmega:

- Siisteemi regulaator vdi 0-10 V regulaator ei ndita teavet
tarbevee soojendamise kohta ega avalda moju tarbevee
soojendamisele.

- Tarbevee otsese soojendamise korral on soovitatav kasutada
boilerit mahuga alla 400 liitri.

- Tarbevee soojendamist ja termodesinfitseerimist juhitakse otse
kiitteseadmelt.

- Termilist desinfitseerimist tuleb vdimaluse korral kasitsi jalgida.
Jargida tuleb kiitteseadme juhendit.

- Kuiseadmel ei ole termilist desinfitseerimist voimalik jalgida, ei
tohi boilerit otse kiitteseadmega {ihendada.

2.2  Toopohimotte kirjeldus / juhtimisstrateegiad

2.2.1 Jarjestikuline standardkaskaad

Uhendatud kiitteseadmeid/mooduleid liilitatakse sdltuvalt juhtmetest
sisse voi valja.

Naiteks iihendatakse kiitteseade iihendusklemmiga BUS1 esimese
seadmena, kiitteseade ihendusklemmiga BUS2 teise seadmena jne.

Kiitteseadmete valjaliilitamisel on jarjekord vastupidine. Viimasena
sisselilitatud kiitteseade liilitatakse esimesena valja.

Reguleerimine votab arvesse, et voimsus touseb voi langeb
kiitteseadme sisse- voi valjaliilitamisel hiippeliselt.

2.2.2 Jarjestikuliselt optimeeritud kaskaad
Sellise juhtimisstrateegia eesmargiks on kiitteseadmete kasutamine
poletite voimalikult lihtlase td6tamise ajaga.

Uhendatud kiitteseadmeid liilitatakse soltuvalt poleti todtamise ajast
sisse voi valja. Poleti tdotamise aegu vorreldakse iga 24 tunni jarel ja
jarjekord maaratakse uuesti.

Poleti lihima to6tamisajaga kiitteseade liilitatakse sisse esimesena ja
poleti pikima to6tamisajaga kiitteseade viimasena.

Kiitteseadmete valjaliilitamisel on jarjekord vastupidine. Viimasena
sisseliilitatud kiitteseade liilitatakse esimesena valja.

Reguleerimine votab arvesse, et voimsus touseb voi langeb
kiitteseadme sisse- voi valjaliilitamisel hiippeliselt.

2.2.3 Jarjestikuline kaskaad tippkoormuse katmisega
Sellel juhtimisstrateegial on motet, kui kiittekoormus on pikemat aega
iihtlane (pohikoormus) ja liihiajaliselt korgem (tippkoormus).

Uhendusklemmidega BUS1 ja BUS2 iihendatud kiitteseadmed katavad
seejuures pdhikoormuse vajaduse. Uhendusklemmidega BUS3 jaBUS4
ihendatud kiitteseadmed liilitatakse sisse tippkoormusele vastava
energiavajaduse katmiseks.

Uhendusklemmidega BUS3 ja BUS4 iihendatud kiitteseadmed
|iilitatakse sisse, kui ettenahtud pealevoolutemperatuur touseb iile
reguleeritava piirvadrtuse voi valistemperatuur langeb alla reguleeritava
piirvadartuse.

Kiitteseadmete valjaliilitamisel on jarjekord vastupidine. Viimasena
sisseliilitatud kiitteseade liilitatakse esimesena valja.

Reguleerimine votab arvesse, et voimsus touseb voi langeb
kiitteseadme sisse- voi valjaliilitamisel hiippeliselt.

6720814717 (2015/05)

MC 400



Andmed toote kohta| 13

2.2.4 Paralleelne kaskaadsiisteem
Sellist juhtimisstrateegiat tuleb kasutada, kui koigil kiitteseadmetel on
ihesugune sujuvreguleerimise tase.

Kiitteseadmeid kasutatakse nii, et poletite tootamisaeg oleks voimalikult
vordne. Tavaliselt to6tavad sel juhul koik kiitteseadmed. Kui kaik
kiitteseadmed tootavad minimaalse voimsusega, kasutatakse neid koiki
vordsel madral sujuvreguleerivalt.

2.2.5 Voimsuse reguleerimine
Sellist reguleerimisstrateegiat kasutatakse, kui kiitteseadet

reguleeritakse 0-10 V reguleerimisvaljundiga hoone juhtimissiisteemi
kaudu.

P/ %
A
100
L~
10 /I
»U/V
11,5 10
6 720 809 449-21.10

Joon. 1 Lineaarne seos 0-10 V signaali (U, voltides) ja siisteemi
voimsustarve P vahel (protsentides siisteemi maksimaalsest
véimsusest)

Uhendatud kiitteseadmed lillitatakse vastavalt ettendhtud véimsusele ja
mooduli kodeerimisele sisse ja valja samamoodi nagu jarjestikulise
standardse kaskaadsiisteemi voi jarjestikulise optimeeritud
kaskaadsiisteemi korral.

2.2.6 Pealevoolutemperatuuri reguleerimine

Sellist reguleerimisstrateegiat kasutatakse, kui kiitteseadet
reguleeritakse 0-10 V reguleerimisvaljundiga hoone juhtimissiisteemi
kaudu.

B/ %
A
max
min 1|/
»U/V
115 10
6 720 809 449-22.10

Joon. 2 Lineaarne seos 0-10 V signaali (U, voltides) ja ettendhtud
pealevoolutemperatuuri 3 vahel (protsentides siisteemi
maksimaalsest pealevoolutemperatuurist)

Uhendatud kiitteseadmed liilitatakse vastavalt vajalikule
pealevoolutemperatuurile ja mooduli kodeerimisele sisse ja valja
samamoodi nagu standardse jarjestikulise kaskaadsiisteemi voi
jarjestikulise optimeeritud kaskaadsiisteemi korral.

2.3 Kodeerimisliiliti seadmine

4

6720810 538-23.10

Joon. 3 Kodeerimisliiliti mooduli seisundinaidikuga ja iihendatud
kiitteseadme v6i mooduli seisundinaidik.

Kodeerimine Mooduli funktsioon

0 Valjaliilitatud (tarneseisund)

1 Jarjestikuline standardkaskaad

2 Jarjestikuline optimeeritud kaskaadsiisteem (- joonis 23,
lk. 104)

3 Jarjestikuline kaskaad tippkoormuse katmisega

4 Paralleelne kaskaadsiisteem

5 Funktsioon puudub

6 Viline 0-10 V véimsuse reguleerimine jarjestikulise
standardse kaskaadsiisteemi korral

7 Valine 0-10 V vdimsuse reguleerimine jarjestikulise
optimeeritud kaskaadsisteemi korral (= joonis 24, lk. 105)

8 Véline 0-10 V pealevoolutemperatuuri reguleerimine
jarjestikulise standardse kaskaadstisteemi korral

9 Valine 0-10 V pealevoolutemperatuuri reguleerimine

jarjestikulise optimeeritud kaskaadsiisteemi korral

10 Moodul on {iks maksimaalselt neljast juhitavast
kaskaadimoodulist. Kérgema taseme kaskaadimoodul
reguleerib ihendatud kiitteseadmeid vastavalt mooduli
kodeerimisele (= joonis 25, k. 105).

Tab. 2  Kodeerimine ja funktsioon

2.4  Tarnekomplekt

Joonis 4, k. 101:

[1]  Moodul

[2]  Kott tombetokistega
[3] Paigaldusjuhend

2.5 Tehnilised andmed
Selle toote konstruktsioon ja todparameetrid vastavad
c Euroopa direktiivide ja neid taiendavate konkreetse riigi
eeskirjade nouetele. Seda vastavust toendab CE-margis.
Soovi korral saate tutvuda toote vastavusdeklaratsiooniga. Selleks tuleb
tihendust votta selle juhendi tagakiiljel esitatud aadressil.

Tehnilised andmed

Mootmed (L xK x S) 246 x 184 x 61 mm (tdiendavad
mootmed > joonis 5, k. 101)

Juhtme maksimaalne ristlige

- Uhendusklemmid 230V 2,5 mm2

« Vaikepinge iihendusklemmid 1,5 mm?

Nimipinged

< Siin + 15 Valalisvool (pooluste

vahetamise eest kaitstud)
230 V vahelduvvool, 50 Hz
15V alalisvool (pooluste
vahetamise eest kaitstud)

« Elektritoitemoodul
« Juhtpult

« Pumbad ja segistid « 230V vahelduvvool, 50 Hz
Kaitse 230V, 5AT

Siini liides EMS 2 / EMS plus

Tarbitav voimsus - ootereziim <1W

Max véljundvéimsus 1100w

Tab. 3

MC 400
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Tehnilised andmed

Max véljundvoimsus ithenduse
kohta

PCO, PC1 400 W (suure joudlusega pumbad
on lubatud; max 40 A/pus)

AO, IA1 - 10W
Peale- ja tagasivoolu
temperatuurianduri mootepiirkond

alumine tapsuspiir <-10°C
mootepiirkond 0...100°C
tilemine tapsuspiir >125°C
Vilistemperatuuri anduri
mootevahemik
alumine tapsuspiir <-35°C
mootepiirkond -30...50°C
tilemine tapsuspiir « >125°C
Keskkonna lubatud temp. 0..60°C
Kaitseaste IP44
Elektriohutusklass |
Tootekood Andmesilt (= joonis 22, k. 104)
Tab. 3

2.6  Lisavarustus

Sobiva lisavarustuse kohta palun tdpsemaid andmeid vaadata

kataloogist.

+ Juhtpult: Valistemperatuuri alusel td6tav juhtseade
vélistemperatuurianduriga véi ruumitemperatuuri alusel tootav
juhtseade, ihendus siiniga (mitte kasutada ihenduskohti BUS1,
BUS2, BUS3 v6i BUS4); vélistemperatuurianduri iihendus T1
Pealevoolu temperatuuriandur, ihendus TO
Vilistemperatuuri andur, ihendus T1
Tagasivoolu temperatuuriandur, Gihendus T2
Kaskaadsiisteemi pump, (ihendus PCO
Kiittestisteemi pump, ihendus PC1
Max vdimsuse liiliti, Gihendus 12
Seiskamisliiliti, ihendus I3
IGM ilma EMS, EMS 2 voi EMS plusita kiitteseadme jaoks; lihendus
vastavalt IGM-i tehnilisele dokumentatsioonile (kaskaadimoodul
MC400 asendab siin ICM)

Lisavarustuse paigaldamine
» Lisavarustuse paigaldamisel tuleb jargida digusaktidega kehtestatud
noudeid ja varustusega kaasas olevaid juhendeid.

2.7 Puhastamine

» Seadme korpust puhastada vajaduse korral niiske lapiga. Kasutada ei
tohi teravaid voi s6dvitavaid puhastusvahendeid.

3 Paigaldamine

OHTLIK: Elektriloogi oht!
& » Enne toote paigaldamist tuleb kiitteseade ja koik sellega

iihendatud siinipordid eemaldada vooluvorgust.

» Enne kasutuselevotmist tuleb kinnitada katted
(= joon. 21, k. 104).

3.1  Paigaldamine

» Paigaldada moodul seinale (= joonis 6 kuni joonis 8, alates Ik 101),
paigaldusliistule(= joonis 9, Ik 101) vdi moodulisse.

» Mooduli eemaldamisel paigaldusliistult tuleb jargida joonist 11
k. 102.

3.2 Elektriiihendused

» Uhendamiseks tuleb kehtivaid eeskirju jargides kasutada vahemalt
konstruktsioonitiibile HO5 VV-... vastavat elektrikaablit.

3.2.1 Siiniithenduse ja temperatuurianduri iihendamine
(vdikepingepoolel)

Uldine siiniiihendus

° Kui siiniihenduse maksimaalsena lubatud kaablipikkus siini
-I koigi kasutajate vahel on iiletatud voi kui siinisiisteemis

esineb ringstruktuur, ei ole slisteemi voimalik kasutusele
votta.

Siinilihenduste maksimaalne kogupikkus:
100 m juhtme ristléikepindala 0,50 mm? korral
300 m juhtme ristidikepindala 1,50 mm? korral

Kiitteseadme - kaskaadimooduli siiniiihendus

» Uhendada kiitteseade ja juhitav kaskaadimoodul otse
iihendusklemmidega BUS1 ... BUS4 (- Uhendusklemmide jaotuse
lilevaade).

Siiniiihendusega kaskaadimoodul - juhtpult - muud moodulid

» Juhtmete erinevate ristloigete korral tuleb siini kasutajate
ihendamiseks kasutada iihenduskarpi.

» Siini kasutajad [B] Gihenduskarbi kaudu [A] tahtliilitusega
(= joonis 19, Ik. 103, jargida juhtpuldi ja muude moodulite
juhendeid).

Temperatuuriandur

Anduri juhtme pikendamiseks tuleb kasutada jargmisi juhtme ristlikeid:
Kuni 20 m pikkuse korral peab juhtme ristldige olema 0,75 mmZ kuni
1,50 mm?
20 m kuni 100 m pikkuse korral peab juhtme ristldige olema
1,50 mm?

6720814717 (2015/05)
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Uldteave viikepingepoole kohta

Uhendusklemmide tahistused (viikepingepoolel < 24 V)

0-10V  Uhendamine) 0-10 V ruumitemperatuuri regulaatori véi 0-10 V
reguleerimisvaljundiga hoonejuhtimissiisteemi jaoks koos
voimsuse tagasisidega 0-10 V signaalina hoonejuhtimissiisteemi
klemmil 3

Siin2) Uhendus regulaatoril, moodulil

BUS1...4 Kiitteseadme voi juhitava kaskaadimooduli ihendus

12,13 Valise liiliti (Input) Ghendus

0C1 Uhendamine®) Pumba poorlemissageduse reguleerimine 0-10V
signaaliga (Output Cascade)

T0,T1,T2 Temperatuurianduri ihendus (Temperature sensor)

Tab. 4

1) Klemmide jaotus: 1 - mass; 2 - 0-10V sisend (Input) hoone juhtimissiisteemi
soojusnoudluse jaoks; 3 - 0-10 V valjund (Output, valikuline) tagasiside jaoks

2) Teatud seadmetel on siinisiisteemi Gihendusklemmi tahiseks EMS.
3) Klemmide jaotus: 1 - mass; 2 - valjund (Output); 3 - sisend (Input, valikuline)

» Induktiivsete mojude valtimiseks tuleks madalpingekaablid

paigaldada eraldi toitekaablitest (minimaalne vahekaugus 100 mm).

» Induktiivsete vélismojude korral (nt PV-siisteemid) tuleb kasutada
varjestatud kaablit (nt LiYCY) ja varje iihes otsas maandada. Varjet ei
tohi moodulis iihendada kaitsejuhi klemmiga, vaid see tuleb
tihendada hoone maandusega, nt kaitsejuhi vaba klemmi véi
veetoruga.

» Kaabel tuleb panna labi eelnevalt paigaldatud labiviiktihendi ja
tihendada tihendusskeemi jargi klemmidega.

3.2.2 Elektritoite, pumba ja segisti iihendamine (elektritoitega)

Uhendusklemmide tahistused (elektritoitepoolel)
120/230VAC Elektritoite ihendus

PCO, PC1 Pumba tihendus (Pump Cascade)
AO, I A1 Torketeate ihendus (Alert)
Tab. 5

° Elektriiihenduste paigutus soltub paigaldatud siisteemist.
-I Elektriiihenduste paigutamisel saab eeskujuks votta

joonised 12 kuni 19, alates k. 102. Osa todetappe on
tahistatud erinevate varvidega. Nii on lihtsam aru saada,
millised tegevused kuuluvad kokku.

» Kasutada on lubatud ainult sama kvaliteediklassiga elektrikaablit.

» Jalgida, et elektritoite faasid on iihendatud igesti.
Maanduskontaktiga pistiku kaudu ei ole elektritoidet lubatud
iihendada.

» Viljunditega voib (ihendada ainult selles juhendis nimetatud
komponente ja konstruktsiooniosi. Tdiendavalt ei tohi ihendada
mingeid juhtseadmeid, mis juhivad siisteemi muid osi.

° Uhendatud komponentide ja konstruktsiooniosade

'I maksimaalne tarbitav voimsus ei tohi iletada mooduli

tehnilistes andmetes nimetatud valjundvdimsust.

» Kui elektritoitepingega ei varustata kiitteseadme
elektroonikasiisteemi kaudu: elektritoitepinge
valjaliilitamiseks tuleb kohapeal paigaldada koigi faaside
nouetekohast valjaliilitust tagav eraldusseadis (vastavalt
EN 60335-1).

» Kaabel tuleb panna labi labiviiktihendi, (ihendada iihendusskeemi
jargi klemmi kiilge ja kinnitada seadme tarnekomplekti kuuluvate
tombetdkestitega (= joonised 11 kuni 18 alates Ik. 102).

3.2.3 Uhendusskeemid siisteemi niidetega

Veeslisteemi joonised on esitatud vaid skemaatilisena, et anda
soovituslikke juhiseid voimaliku torustiku kavandamiseks.
Ohutusseadised tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele normidele ja
kohalikele eeskirjadele. Tapsemad andmed on esitatud projekt- voi
pakkumisdokumentides, kus on kirjeldatud ka muid véimalusi.

MC 400
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3.2.4 Uhendusklemmide jaotuse iilevaade

Selles {ilevaates naidatakse mooduli kdiki (ihendusklemme, millega
siisteemi osi saab ihendada. Siisteemis tarniga * tahistatud detaile
(nt HS1 jaM1) on véimalik kasutada alternatiivina. Séltuvalt mooduli
kasutamisest iihendatakse (iks komponentidest (ihendusklemmiga

,BUS1”.
Komplekss

emaid siisteeme rakendatakse kombineerituna tdiendavate

kaskaadimoodulitega. Seejuures vaib (ihendusklemmide paigutus
erineda ihendusklemmide iilevaates naidatust.

Kui tihendusklemmiga I3 ei ole iihendatud seiskamisliilitit
(avajat):

» Uhendada tarnekomplekti kuuluv sild

ihendusklemmiga I3.

MC400
V\ /6/
_\57{_1)
=
120/230 V AC =24V
PCO | Ao To | 12| 13 OCt BUS3BUS4
J-N|63NO|C|NC 1|2 1|2|1 2|1|2|3|1|2|1|2
T et T
120/230 V AC =24V
1o0s0uac | 120s0vac PC1 | I1A1 T1 | T2 | o-1ov |BUS1|BUS2| BUS
J...-NlLJ-NlL |@|N|G3L|N 1|21|212312121|2
L] L]
[1] [1] [1] [1]
NJu }7‘: 4 ' N|L17§ B }"‘:}7':123
%{ e %Mf VA 3| 9| o-tov 2 /7 ooy mm
PCO A0 230VAC 230VAC  PC1  IAT TI T2 PO HS1* HS5* CON To 12 13 PCO HS9*HSI3*
M1* M2t M3* M4

6720 809 449-16.30

Ulaloleva joonise ja jooniste 23 kuni 25 (ilma iihendusklemmide tahisteta) selgitus:

MC 400 Kaskaadimoodul
MM 100 Kittekontuurimoodul (EMS 2 / EMS plus)

230VAC
AO

BUS
BUS1...4
CON

GLT

HS1, HS5,

HS1...4

HS5...8

IA1
M1...4

Elektritoite ihendus

Torke kaugnait

Siinististeem EMS 2 / EMS plus

(keelatud ihendus BUS1 ... BUS4)

Siinisiisteem EMS / EMS plus v6i EMS 2 / 2 juhtmega siin
(otsene iihendus HS1 ... HS4 voi M1 ... M4)

Uhendada juhtpult siinisiisteemiga EMS 2 / EMS plus
(Controler)

Hoone juhtimissiisteem 0-10 V liidestega
(GebaudeLeitTechnik)

HS9, HS13

Kiitteseade 1 (HS1 klemmil BUS1), 2 (HS5 klemmil BUS2),
3 (HS9 klemmil BUS3) ja 4 (HS13 klemmil BUS4) ainsal
MC 400 / (Heat Source)

Kiitteseade 1 (BUS1) ... 4 (BUS4) esimese juhitava MC 400
(M1) / (Heat Source)

Kiitteseade 1 (BUS1) ... 4 ( BUS4) teise juhitava MC 400
(M2) / (Heat Source)

Maksimaalse voimsuse liliti (kui liiliti on suletud, to6tavad
koik seadmed maksimaalse voimsusega Input)
Seiskamisliiliti (kui liiliti on avatud, on koigi seadmete
soojusndudlus katkestatud, Input)

230V regulaator (sisend)

juhitav kaskaadimoodul 1 (ihendus BUS1) ...

4 (iihendus BUS4)

PCO

PC1

PO

T0
T1
T2

1)

Kaskaadsiisteemi pump (sisse/vélja vai valikuliselt
podrlemissageduse reguleerimine 0-10 V signaali kaudu
0C1; Pump Cascade); ainult ilma pumbata kiitteseadmete
korral

Kiittepump (Pump Circuit); taitmispump voi kiittepump
segistita kiittekontuuri jaoks ilma MM 100

Sisend ja tagasiside voimsuse reguleerimiseks 0-10 V
signaali kaudu (vdimsuse sisend ja valjund), klemmide
jaotus: 1 — mass; 2 - véljund (Output); 3 - sisend (Input,
valikuline)

Pealevoolu temperatuuriandur (Temperature sensor)
Valistemperatuuri andur (Temperature sensor)
Tagasivoolu temperatuuriandur (vajalik ainult juhul, kui
kasutatakse PCO podrlemissageduse reguleerimisega
0-10V signaali kaudu ihendusele OC1, muul juhul
valikuline; Temperature sensor)

Vajalik ainult juhul, kui ihendusklemmiga 13 ei ole (ihendatud
seiskamislillitit.

6720814717 (2015/05)
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4 Kasutuselevotmine

Alles siis, kui koik elektriiihendused on digesti tehtud, voib

siisteemi kasutusele votta!

» Jargida siisteemi koigi detailide ja solmede
paigaldusjuhendeid.

» Elektritoite voib alles parast seda sisse liilitada, kui kdik
moodulid on seatud.

mud 0

TEATIS: Siisteemi kahjustamise oht rikkis pumba téttu!
& » Ennesisseliilitamist tuleb siisteem téita ja eemaldada

6hk, et pumbad ei té6taks kuivalt.

4.1  Kodeerimisliiliti seadmine

Kui kodeerimisliiliti on sobivas asendis ja side péhineb siinisiisteemil,
poleb mooduli tddtamist nditav margutuli pidevalt rohelisena. Kui
kodeerimisliliti on ebasobivas asendis voi vaheasendis, siis mooduli
to6tamist nditav margutuli alguses ei pole ja seejarel siittib punasena.

° Kui korgema taseme mooduli MC 400 kodeerimisliiliti on
-I seatud vdartusele 10 ning kiitteseadme ja selle mooduli

vahel on olemas otsene siiniiihendus, ei ole siisteemi
kasutuselevétmine voimalik.

4.2  Siisteemija mooduli toolerakendamine

Kui on paigaldatud IGM, tuleb vétta arvesse alljargnevaid

punkte:

» Reguleerida IGM-il ihendatud seadme maksimaalne ja
minimaalne voimsus.

» Maksimaalseks voimsuseks tuleb reguleerida vahemalt
5 kW, sest kaskaadjuhtimine ei saa IGM-i muidu
kasutada.

» Kui lihendatud seade on kahepunktiseade, tuleb
maksimaalne voimsus seada vordseks minimaalse
vlimsusega.

md @

TEATIS: Siisteemi kahjustamise oht rikkis pumba téttu!
& » Ennesisseliilitamist tuleb siisteem téita ja eemaldada

ohk, et pumbad ei tootaks kuivalt.

4.2.1 Seadmete reguleerimine, kui siinisiisteemis on
kaskaadimoodul

1. Seadistada kaskaadimooduli kodeerimisliiliti abil
reguleerimisstrateegia.

2. Vajaduse korral seada tdiendavate moodulite kodeerimisliilitid.

3. Liilitada kogu siisteemi elektritoitepinge (vorgutoitepinge) sisse.

Kui mooduli téotamist naitav margutuli poleb pidevalt rohelisena:

4. Vétta juhtpult tarnekomplekti kuuluvas paigaldusjuhendis
kirjeldatud viisil kasutusele ja seadistada selle jargi.

5. Kontrollida kaskaadsiisteemi juhtpuldi seadistusi ja vajaduse korral
kohandada need paigaldatud siisteemile.

4.2.2 Seadmete reguleerimine, kui siinisiisteemis on kaks voi
mitu kaskaadimoodulit

Uhte siisteemi vdib paigaldada kuni 16 kiitteseadet. Sellistel juhtudel on

liks korgema taseme kaskaadimoodul ja 1 kuni 4 juhitavat

kaskaadimoodulit.

1. Seadistada kdrgema taseme kaskaadimooduli kodeerimisliiliti abil
reguleerimisstrateegia.

. Seada juhitava kaskaadimooduli kodeerimisliiliti vaartuseks 10.

. Vajaduse korral seada taiendavate moodulite kodeerimisliilitid.

. Lilitada kiitteseadme elektritoitepinge sisse.

. Lilitada moodulite ja juhtpultide elektritoitepinge sisse.

. Votta juhtpult tarnekomplekti kuuluvas paigaldusjuhendis
kirjeldatud viisil kasutusele ja seadistada selle jargi.

7. Kontrollida kaskaadsiisteemi juhtpuldi seadistusi ja vajaduse korral

kohandada need paigaldatud siisteemile.

o Ok WN

4.3 Kiitteseadme / juhitava kaskaadimooduli
seisundinaidik korgema taseme kaskaadimoodulil
Kodeerimisliiliti korval on moodulil neli margutuld, mis naitavad
ihendatud kiitteseadme/mooduli antud hetke seisundit.
« LED1, 2, 3 a4 naitavad vastavalt mooduliga iihendatud
kiitteseadmete / juhitavate kaskaadimoodulite seisundit:
- valja lilitatud: Gihendus on katkestatud vdi andmeside puudub
- punane: kiitteseade on leitud, kuid iihendus on katkenud voi
kiitteseadmel on td6haire
- kollane: kiitteseade on iihendatud, soojusndudlus puudub
- vilgub kollasena: kiitteseade on leitud, soojusndudlus on olemas,
kuid poleti on valja lilitatud
- roheline: juhitav moodul voi kiitteseade on leitud, soojusndudlus
on olemas, poleti tddtab, kiitmine on sisse liilitatud
- vilgub rohelisena: juhitav moodul voi kiitteseade on leitud,
soojusndudlus on olemas, pdleti tootab, vee soojendamine on
sisse lilitatud

4.4  Kiitteseadme seisundindidik juhitaval
kaskaadimoodulil
Kodeerimisliiliti korval on moodulil neli margutuld, mis naitavad
ihendatud kiitteseadme/mooduli antud hetke seisundit.
« LED1, 2, 3ja4 naitavad vastava kiitteseadme seisundit:
- valjalilitatud: Ghendus on katkestatud voi andmeside puudub
- punane: on leitud kdrgema taseme kaskaadimoodul vai on leitud
kiitteseade, kuid (ihendus on katkenud voi kiitteseadmel on torge
- kollane: kiitteseade on {ihendatud, soojusndudlus puudub
- vilgub kollasena: kiitteseade on leitud, soojusnéudlus on olemas,
kuid poleti on vélja liilitatud (nt kui kiitteseadme taktiblokaator on
rakendatud)
- roheline: kiitteseade on leitud, soojusndudlus on olemas, poleti
tootab, kitmine on sisse liilitatud
- vilgub rohelisena: kiitteseade on leitud, soojusnoudlus on
olemas, poleti téotab, vee soojendamine on sisse liilitatud

MC 400
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4.5 Meniiii Kaskaadsiisteemi seadistused

Kui on paigaldatud kaskaadimoodul, kuvatakse juhtpuldil meniiii
Hooldusmeniiii > Kaskaadsiisteemi seadistused (ei ole kasutusel
koéigil juhtpultidel). Kui see meniiii ei ole paigaldatud juhtpuldil
kasutusel, kasutab kaskaadimoodul algseadistusi. Seadistusi saab
sobivalt juhtpuldilt muuta ka siis, kui juhtpult on Gihendatud vaid

ajutiselt.

Pohiseadistused on seadevahemikes kujutatud
esiletostetult.

Meniiiipunkt Seadevahemik
Uhtlustusanduri kdrvalekalle - 20...0...20K

Toopohimote
Regulaatori ettenahtud pealevoolutemperatuuri muudetakse selle vaartuse vorra.

Etteantud temp. Kaskaad 30...90°C
max

Kaskaadstiisteemi maksimaalne pealevoolutemperatuur hiidraulilise tihtlusti juures.

Kaskaadsiist. pumba 0..3...15min Kaskaadimooduliga ihendatud kiittepump (sekundaarpoolel) tootab siin seadistatud aja vorra kauem, kui on

jareljooksuaeg olemas soojusnoudlus.

Pealevoolutemp. 30...50...70°C  Kuiregulaatori poolt ettenahtud pealevoolutemperatuur iiletab siin seatud vaartust, lilitatakse tippkoormuse

Tippkoormus katmisega (kodeerimislilliti asendis 3) jarjestikulise kaskaadsiisteemi reguleerimisstrateegia korral tippkoormuse
rahuldamiseks vajalikud kiitteseadmed juurde.

Valistemp. Tippkoormus -20...10...20°C Kui valistemperatuur on siin seatud vaartusest vaiksem, liilitatakse tippkoormuse katmisega (kodeerimisliliti

asendis 3) jarjestikulise kaskaadsiisteemi reguleerimisstrateegia korral tippkoormuse rahuldamiseks vajalikud
kiitteseadmed juurde.

Kaivitusviivitus Jargmine 0...6...30min
seade

Kiitteseadme juurdeliilitamise korral ootab regulaator siin seadistatud ajavahemiku jooksul, kuni liilitatakse juurde
jargmine seade.

Lubatud liigtemperatuur 0..5...10K

Seadme pulseerimise vahendamiseks liilitatakse kiitteseadmed valja alles parast seda, kui pealevoolutemperatuur
liletab soovitud juhtarvu lubatud liigtemperatuuri vorra (positiivne lilitushiisterees).

Lubatud alamtemperatuur  0...5... 10K

Seadme pulseerimise vahendamiseks liilitatakse kiitteseadmed juurde alles parast seda, kui
pealevoolutemperatuur langeb soovitud seadetemperatuurist lubatud alatemperatuuri vérra allapoole (negatiivne
lilitushiisterees).

Tab. 6

4.6  Meniiii Diagnostika

Meniilid olenevad paigaldatud juhtpuldist ja paigaldatud siisteemist.

Vairtused ndidikul

Kui on paigaldatud moodul MC 400, siis kuvatakse meniiii Vaartused

néidikul > KaskadeKaskaadsiisteem.

Selles meniiiis saab vaadata andmeid siisteemi ja kaskaadi tiksikute
seadmete tegeliku seisundi kohta. Siin saab nditeks kuvada, kui kérge on
siisteemi peale- ja tagasivoolutemperatuur voi seadme voimsus antud

hetkel.

Kui on paigaldatud moodul MC 400, siis kuvatakse meniiii Vaartused

néidikul > Siisteemi info > Kaskade.

Selles meniiiis saab vaadata andmeid mooduli MC 400
(Kaskaadimooduli tiiiip, Tarkvaraversioon Kaskaadimoodul) ja
kaskaadi iiksikute seadmete kohta (nt 1. juhtseadme tiiiip,

Tarkvaraversioon 1. juhtseade).

Kasutadaolev teave ja vaartused olenevad seejuures paigaldatud
siisteemist. Jargida tuleb kiitteseadme, juhtpuldi, teiste moodulite ja

siisteemi muude osade tehnilisi dokumente.

6720814717 (2015/05)
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5 Torgete korvaldamine

Kasutada on lubatud ainult originaalvaruosi. Tootja ei vota
endale vastutust kahjustuste eest, mis on tekkinud selliste
varuosade kasutamise tottu, mida tootja ei ole tarninud.
Kui torget ei onnestu endal kérvaldada, tuleb péorduda
lahimasse hoolduskeskusse.

mud 0

Margutuli naitab mooduli todseisundit.

6720 647 922-52.10

5.1  Uksikult paigaldatud kaskaadimooduli véi kérgema
taseme kaskaadimooduli to6tamisndit

Tootamisndit  Voimalik pohjus Torke korvaldamine
piisivalt Elektritoitepinge » Taastada elektritoitepinge.

kustunud on katkenud.

Defektne kaitse.  » Vahetada valjaliilitatud
elektritoitepinge korral kaitse valja
(= joonis 20, k. 104)

Liihis » Kontrollida siinilihendust ja vajaduse
siinilihenduses. korral korda seada.

poleb pisivalt  Kodeerimisliiliti  » Seada kodeerimislillitit.

Torgete korvaldamine | 19

5.2 Juhitava kaskaadimooduli to6tamisnait*

Torke korvaldamine

Tootamisndit Voimalik pohjus

pusivalt Elektritoitepingeon  » Taastada elektritoitepinge.
kustunud katkenud.
Defektne kaitse. » Vahetada valjaliilitatud

elektritoitepinge korral kaitse
vélja (= joonis 20, lk. 104)

v

Liihis siinilihenduses. Kontrollida siiniiihendust ja

vajaduse korral korda seada.

poleb piisivalt ~ Kodeerimisliiliti on » Seada kodeerimisliilitit.
punasena seatud

mittekehtivasse

asendisse voi

vaheasendisse.

Seesmine torge » Vahetada moodul vdlja.
vilgub Lahtestamine =
kollasena
plsivalt Kodeerimisliliti » Seada kodeerimisliilitit.
roheline asendis 0.

Torget ei ole TavareZiim
Tab. 8
6 Keskkonnakaitse / kasutuselt korvaldamine

Keskkonnakaitse on Bosch grupi ettevotlusalase tegevuse iiks pohilisi
pohialuseid.

Toodete kvaliteet, dkonoomsus ja keskkonnakaitse on meie jaoks
vordvaarse tahtsusega eesmargid. Keskkonnakaitse alaseid eeskirju ja
madruseid taidetakse rangelt.

Keskkonakaitset arvestades kasutame me, samal ajal silmas pidades ka
Okonoomsust, parimaid voimalikke tehnilisi lahendusi ja materjale.

punasena on seatud
mittekehtivasse Pakend
asendisse voi Me oleme pakendamisel Gihinenud vastava maa taaskasutussiisteemiga,
vaheasendisse. mis tagab pakendi optimaalse taaskasutamise.
Temperatuuriand » Kontrollida temperatuuriandurit. Koik kasutatavad pakendmaterijalid on keskkonnasébralikud ja
uri rike > Kuivédrtused ei vasta tabelile, taaskasutatavad.
hetada andur valja. ie . o
S \éa i a”i‘an .urvtaja — Elektrilised ja elektroonilised vanad seadmed
ontrolliada pinget mooauli - ..
- eratuurr)iar? Suri Kasutuselt korvaldatud vanad elektri- ja
Ul ) elektroonikaseadmed tuleb koguda eraldi ja kdrvaldada
tihendusklemmidel. . O e
S SN kasutuselt keskkonnakaitse noudeid jargides (vastavalt
urandurite vaartused vastavad Euroopa direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete
tabelile, kuid pinge vaartused ei lange utiliseerimise kohta)
kokku, tuleb moodul valja vahetada. I oo . o
Seesminetorze. [RRCREEEER R Vanade elektrl-“ja.elektrpomkaseadme.te gtlllseer|m|seks
: — ——— tuleb kasutada konkreetses riigis kehtivaid tagastamis- ja
vilgub 13 seiskamisliliti  » Kontrollida seiskamislillitit. L
kogumissiisteeme.
punasena on avatud.
vilgub Max voimsuse » Moodustada lihem siiniiihendus.
rohelisena liiliti on suletud.
vilgub kollasena Léhtestamine =
plsivalt Kodeerimisliliti ~ » Seada kodeerimislillitit.
roheline asendis 0.
Torgeteiole Tavareziim
Tab. 7
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Sadrzaj 1 Objasnjenje simbola i upute za sigurnost
1.1  Objasnjenje simbola
1 Objasnjenje simbola i upute za sigurnost ............... 20 .
1.1  Objasnjenjesimbola .............ccooeiiii.... 20 Upute upozorenja
1.2 Opce upute zasigurnost ............covveuvnnnn. 20 Upute za sigurnost u tekstu su oznacene signalnim
trokutom.
2  Podacioproizvodu .........cceiiiiiiiiiiiiiiiieianns 21 Dodatno signalne rijeci oznacavaju vrstu i tezinu
21 Vazne upute o primjeni 271 posljedica, ukoliko se ne budu slijedile mjere za
2.2 Opisdjelovanja/ regulacijske strategije ........... 21 otklanjanje opasnosti.
2.2.1 Serijskastandardnakaskada .................... 21 N - - . - N
M Sljedece signalne rijeci su definirane i mogu biti upotrijebljene u ovom
2.2.2  Serijskioptimiziranakaskada .................... 21 dokumentu:
3‘3'3 Serulsl?a kiSkEdg sa pokrovom vrSnog opterecenja .. ;1 NAPOMENA znaci da se mogu pojaviti materijalne Stete.
2'2‘4 Para Ie n.z.a af, ak R LR 9 OPREZ znaci da se mogu pojaviti manje do srednje ozljede.
2.5 Regu ac!!a UCIMKA e UPOZORENJE znaci da se mogu pojaviti teSke do po Zivot opasne
2.2.6 Regulacija temperature polaznogvoda ............ 22 ozljede.
2.3 Podesavanje kodirnog prekidata ................ 22 OPASNOST znati da ¢e se pojaviti teske do po Zivot opasne ozljede.
2.4 Opsegisporuke .........oovviiiiiiiiiannn, 22 Lo .
2.5  Tehni€kipodaci ........ovvvuneieeiine 22 Vazne informacije
2.6 I?czdatnl prlbor ................................ 23 o Vazne se informacije, koje ne znace opasnost za Ijude ili
2.7 CiSCenje oot 23 .I stvari, ozna¢avaju simbolom koji je prikazan u nastavku
teksta.
3 Instalacija .....coovvieiiniiiiiii it re e 23
31 INStlACHA . e oot 23 Daljnji simboli
3.2 Elektricniprikljuéak . ............... ... 23 Simbol Znacenje
3.2.1 Priklju¢ak BpS veze i temp. osjetnika > Korak radnje
(se_\ s.travme niskog napona) ........ SRRLEITTIRRLES 23 > Upuivanje na neko drugo mjesto u dokumentu
3.2.2 Prlkl!ucak opskrbe Vnaponom, pumpe i mijeSajuceg . Nabrajanje/Upis iz liste
ventila (strana mreznognapona) .................. 24 — Nabrajanje/Upis iz liste (2. razina)
3.2.3 Prikljuéne sheme s primjerima instalacija .......... 24 janjer’p .
3.2.4 Pregled postavljanja priklju¢nih stezaljki . .......... 25 tab. 1
1.2  Opce upute za sigurnost
4 PUSANJEUPOZON «'vvennreenneenneenneenneenneannens 2 Ova uputa za instalaciju namjenjena je stru¢njacima za vodoinstalacije,
4.1  Podesavanje kodirnog prekidaca ................. 26 tehniku grijanja i elektrotehniku.
4.9 Stavljanja postrojenjai modulau pogon ........... 26 » Procitajte upute za instalaciju (proizvodaci topline, moduliitd.) prije
4.2.1 Postavke kod instalacije s jednim kaskadnim '”S,ta'?c”‘? ) ) )
modulomusustavuBUS ............... ... 26 > Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.
4.2.2 Postavke kod instalacija s 2 ili vige kaskadnih » Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa, tehnickih pravilai
modulausustavuBUS ........... ... .l 26 > sl,)mi(ermcat.. to izved d
4.3 Prikaz stanja za kotao/podredene kaskadne okumentirajte izvedene radove.
module na nadredenom kaskadnom modulu ........ 26 Pravilna uporaba
4.4 Prikaz stanja za kotao na podredenom kaskadnom » Proizvod koristite isklju¢ivo za regulaciju instlacija grijanja s
MOAUIU .+ oo e 26 kaskadnim sustavom. U kaskadnom sustavu koristi se vise kotlova za
4.5  Izbornik Postavke kaskade ...................... 27 postizanje veceg toplinskog ucinka.
4.6 Izbornik Dijagnoza ..............oiiiiiit 27 Svaka druga primjena nije propisna. Pritom nastale $tete ne podlijezu
jamstvu.
5 Otklanjanjesmetnji ...........cooueeeiiiiinnnninnnnns 28 Instaliranje, pustanje u pogon i odrzavanje
5.1 Radni prikazi na pojedinac¢no instaliranim ili Instalaciju i pustanje u pogon, kao i odrzavanje smije obavljati samo
nadredenim kaskadnim modulima ................ 28 ovlasteni servis.
5.2 Radni prikazi na podredenom kaskadnom modulu ... 28 » Proizvod ne instalirajte u vlaznim prostorijama.
» Ugradujte samo originalne zamjenske dijelove.
6  Zastita okoli$a/Zbrinjavanjeuotpad ................... 28
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Elektro radovi
Elektri¢ne radove smiju izvoditi samo strunjaci za elektroinstalacije.

» Prije elektri¢nih radova:
- Mrezni napon iskljuciti (svepolno) s elektri¢nog napajanja i
osigurati od nehoti¢nog ponovnog ukljucivanja.
- Osigurajte se da je uredaj bez napona.
» Proizvodu su potrebni razli¢iti naponi.
Niskonaponsku stranu ne prikljucujte na mrezni napon i obrnuto.
» Pripazite i priklju¢ne planove sljedecih dijelova instalacije.

Predaja korisniku

Uputite korisnika prilikom predaje u rukovanje i pogonske uvjete

instalacije grijanja.

» Objasnite rukovanije - pri tome posebno naglasite sigurnosno
relevantne radnje.

» Ukazite na to, da adaptaciju ili odrZavanje i popravak smije izvoditi
samo ovlasteni stru¢njak.

» Ukazite na nuznost inspekcije i odrzavanja za siguran i ekoloski
neskodljiv rad.

» Predajte korisniku na ¢uvanje upute za instalaciju i uporabu.

Stete zhog smrzavanja

Ako instalacija nije u pogonu, mogla bi se smrznuti:

» PridrZavajte se uputa za zastitu od smrzavanja.

» Instalaciju uvijek drzite uklju¢enu zbog dodatnih funkcija, npr.
pripreme tople vode ili blokirne zastite.

» Sve eventualne smetnje otkloniti Sto prije.

2 Podaci o proizvodu

Modul sluzi za regulaciju kaskadnih sustava. Kaskadni sustav je sustav

grijanja unutar kojeg se koristi viSe kotlova za pridobivanje veceg

toplinskog ucinka. Vidjeti npr. plan prikljutenja na stranici 105.

+ Modul sluzi za upravljanje kotlom.

+ Modul obuhvaéa vanjsku temperaturu, temperaturu polaznog i
povratnog voda.

+ Konfiguracija kaskadnog sustava upravljackom jedinicom sa
suceljem BUS EMS 2 / EMS plus (nije moguce sa svim upravljackim
jedinicama).

Moguénosti kombinacija modula vidljive su iz priklju¢nih shemi.
2.1  Vazne upute o primjeni

Modul komunicira preko EMS 2 / EMS plus sucelja s ostalim EMS 2 /EMS
plus BUS-sudionicima.

° Ako je na kotlovima s pumpom reguliranih broja okretaja
-I prilikom pocetka plamenika broj okretaja prenizak, mogu
nastati visoke temperature i Cesti takt plamenika.

» Ako je moguce, konfigurirajte pumpu na pogon
uklju¢enofisklju¢eno uz snagu 100 %, u protivnom
postavite minimalnu snagu pumpe na najve¢u mogucu
vrijednost.

+  Modul se moze prikljuciti na upravlj. jedinice s BUS suceljima EMS 2
/ EMS plus (sustav upravljanja potro$njom). Alternativno se preko
sucelja 0-10 V na modul moze prikljuciti vanjski zahtjev za
temperaturu ili snagu.

+  Modul komunicira samo s kotlovima EMS, EMS 2, EMS plus i 2-zZi¢ani
BUS (HTIII) (osim kotlova serijaGB112, GB132, GB135, GB142,
GB152).

« Napostrojenje priklju¢ujte samo kotao jednog proizvodaca.

« Uinstalaciji koristite samo kotlove s energetskim nosacem plina ili
ulja (toplinske pumpe sa suceljem BUS EMS 2 / EMS plus nisu
dozvoljene).

« Prostor za instalaciju mora biti prikladan za vrstu zastite sukladno
tehnic¢kim podacima modula.
+ Ako je spremnik tople vode prikljucen izravno na kotao:
- Regulator sustavaiili regulator 0-10 V ne prikazuje informacije za
sustav tople vode i nema utjecaja na pripremu tople vode.
- Priizravnoj pripremi tople vode preporucuije se koristenje
spremnika manjeg od 400 litara.
- Toplom vodom i termi¢kom dezinfekcijom upravlja se izravno s
kotla.
- Termicka dezinfekcija mora se ru¢no nadzirati. Obratite paznju na
upute za kotao.
- Ako nadzor termicke dezinfekcije na uredaju jo$ nije mogu¢, ne
prikljucujte spremnik tople vode izravno na kotao.

2.2  Opis djelovanja / regulacijske strategije

2.2.1 Serijska standardna kaskada

Prikljuceni kotlovi/moduli se sukladno ozi¢enju ukljucuju ili iskljucuju.
Primjerice, ako se kotao na priklju¢noj stezaljci BUS1 ukljuci kao prvia
kotao na stezaljci BUS2 kao drugi.

Kada se kotlovi iskljuce, redoslijed je obrnut. Kotao koji se pali zadnji
iskljuCuje se kao prvi.

Regulacija pritom uzima u obzir da snaga prilikom uklju¢enjaili
iskljuc¢enja kotla naglo raste ili opada.

2.2.2  Serijski optimizirana kaskada
Cilj ove regulacijske strategije je rad kotla sa $to sli¢nijim vremenima
rada plamenika.

Priklju¢eni kotlovi se sukladno vremenu rada plamenika ukljucuju ili
iskljuCuju. Vremena rada plamenika usporeduju se svaka 24 sata i
redoslijed se time nanovo utvrduje.

Kotlovi s najkracim vremenom rada plamenika pali se prvi, a potom onaj
s najduzim.

Kada se kotlovi iskljuce, redoslijed je obrnut. Kotao koji se pali zadnji
iskljuCuje se kao prvi.

Regulacija pritom uzima u obzir da snaga prilikom ukljucenjaili
iskljucenja kotla naglo raste ili opada.

2.2.3 Serijska kaskada sa pokrovom vr$nog opterecenja

Ova regulacijska strategija ima smisla ako je opterecenije grijanja dulje
vremena ravnomjerno (osnovno opterecenje) i kratkotrajno vise (vr$no
opterecenje).

Kotlovi na prikljuénim stezaljkama BUS1 i BUS2 pritom pokrivaju
osnovno opterecenje. Kotlovi na priklju¢nim stezaljkama BUS3 i BUS4
ukljuéuju se kako bi pokrili energetske potrebe vrinog optereéenja.

Kotlovi na priklju¢nim stezaljkama BUS3 i BUS4 ukljucuju se kada
zatraZena temperatura polaznog voda raste preko podesive grani¢ne
vrijednosti ili vanjska temperatura pada ispod podesive grani¢ne
vrijednosti.

Kada se kotlovi iskljuce, redoslijed je obrnut. Kotao koji se pali zadnji
iskljuCuje se kao prvi.

Regulacija pritom uzima u obzir da snaga prilikom uklju¢enja ili
iskljuc¢enja kotla naglo raste ili opada.

2.2.4 Paralelna kaskada

Regulacijska strategija treba se koristiti kada kotlovi imaju sli¢an
modulacijski stupan;.

Kotlovi se koriste sa $to sli¢nijim vremenima rada plamenika. Svi kotlovi
su pritom u pravilu u pogonu. Kada kotlovi rade s minimalnim ucinkom,
svi ravnomjerno rade u istoj mjeri.

MC 400
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2.2.5 Regulacijaucinka

Ova regulacijska strategija primjenjuje se kada se instalacija grijanja
regulira gradevinskom kontrolnom tehnikom s izlazom regulatora od
0-10V.

2.3  Podesavanje kodirnog prekidaca

P/ %
A
100
o
»U/V
115 10
6720 809 449-21.10

26

6720810 538-23.10

Sl.1 Linearni odnos izmedu signala 0-10 V (U u volt) i zatraZenog
ucinka P (u postocima naspram maksimalnim u¢inkom
instalacije)

Prikljuceni kotlovi se uklju¢uju ili iskljuCuju sukladno zahtijevanom
ucinku prema kodiranju modula kao i pri serijskim standardom ili serijski
optimiziranom kaskadom.

2.2.6 Regulacija temperature polaznog voda

Ova regulacijska strategija primjenjuje se kada se instalacija grijanja
regulira gradevinskom kontrolnom tehnikom s izlazom regulatora od
0-10V.

B/ %
A
max
min |
»U/V
11,5 10
6720 809 449-22.10

Sl.2 Linearni odnos izmedu signala 0-10 V (U u volt) i zatraZene
temperature polaznog voda 9 (u postocima naspram
maksimalne temperature polaznog voda)

Priklju¢eni kotlovi se ukljucuju ili iskljuéuju sukladno zahtijevanoj
temperaturi polaznog voda prema kodiranju modula kao i pri serijskim
standardom ili serijski optimiziranom kaskadom.

SI.3 Kodirni prekidac s prikazom stanja modula i prikljuc¢enog kotla
ili modula

Kodiranje Funkcija modula

0 Iskljuceno (stanje isporuke)

1 Serijska standardna kaskada

2 Serijski optimizirana kaskada (= sl. 23, str. 104)

3 Serijska kaskada sa pokrovom vr$nog optereéenja

4 Paralelna kaskada

5 Nema funkcije

6 Vanjska regulacija snage 0-10 V uz serijsku standardnu kaskadu

7 Vanjska regulacija snage 0-10 V uz serijsku optimiziranu kaskadu
(- sl. 24, str. 105)

8 Vanjska regulacija temperature polaznog voda 0-10 V uz serijsku
standardnu kaskadu

9 Vanjska regulacija temperature polaznog voda 0-10 V uz serijsku
optimiziranu kaskadu

10 Modul je jedan od 4 podredena kaskadna modula. Nadredeni

kaskadni modul regulira prikljucene kotlove sukladno
postavljenom kodiranju (= sl. 25, str. 105).

tab. 2 Kodiranje i funkcija

2.4  Opsegisporuke

Slika 4, str. 101:

[1]  Modul

[2]  Vrecices pricvrsnicama vodica
[3] Upute zainstalaciju

2.5  Tehnicki podaci
Po konstrukciji i pona$anju u pogonu ovaj proizvod odgovara
c europskim smjernicama, kao i drugim nacionalnim
standardima. Uskladenost je dokazana CE-znakom. MoZete
zatrazitiizjavu o uskladenosti proizvoda. Kontakt adresu na koju se
mozete obratiti pronaci éete na zadnjoj stranici ovih uputa.

Tehnicki podaci
Dimenzije (5 x V x D) 246 x 184 x 61 mm (daljnje mjere
> sl.5,str. 101)

Maks. poprechni presjek vodica

Prikljuéna stezaljka 230 V. 2,5mm?
Priklju¢na stezaljka za niskinapon + 1,5 mm?2
Nazivni naponi
BUS + 15V DC (zastita od krivog
polariteta)
Modul mreznog napona 230VAC, 50 Hz
Upravljacka jedinica 15V DC (zastita od krivog
polariteta)
+  Pumpe i mijeSajudi ventil + 230VAC,50Hz
Osigurac 230V,5AT
BUS-Sucelje EMS 2 / EMS plus
UtroSena snaga - Standby <1W
Maks. predaja snage 1100W
tab. 3
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Maks. predaja snage po prikljucku
PCO, PC1 400 W (dozvoljene isokoucinkovite
pumpe; maks. 40 A/us)
A0, IA1 - 10W
Mijerno podrucje temperaturnog

osjetnika polaznog i povratnog

3 Instalacija

mreznog napona sve kotlove ostale BUS sudionike.
» Prije pustanja u pogon: stavite pokrov (- sl. 21,
str. 104).

OPASNOST: Strujni udar!
& » Prije instalacije ovog proizvoda: iskljucite svepolno s

voda

+ donja granica pogreske <-10°C

+ podrucje prikaza 0...100°C

+ gornja granica pogreske >125°C
Podrucje mjerenja osjetnika

vanjske temperature

+ donja granica pogreske <-35°C

+ podrucje prikaza -30...50°C
 gornja granica pogreske >125°C
Dopustena temperatura okoline 0..60°C

Tip zastite P44

Klasa zastite |

Ident. br. Tipska oznaka (= sl. 22, str. 104)
tab. 3

2.6  Dodatni pribor

Tocne podatke o prikladnoj opremi mozete potraziti u katalogu.

« Upravljacka jedinica: Regulator voden vanjskom temperaturom ili
temperaturom prostorije; priklju¢ak na BUS (ne prikljucivati na
BUS1, BUS2, BUS3ili BUS4); prikljucak vanjskog temperaturnog
osjetnikanaT1

« Osjetnik temperature polaznog voda; priklju¢ak na TO

« Vanjski temperaturni osjetnik; priklju¢ak na T1

+ Temperaturni osjetnik povratnog voda; priklju¢ak na T2

+ Kaskadna pumpa; prikljucak na PCO

+ Pumpa za grijanje, priklju¢ak na PC1

« Prekidac za maks. ucinak; prikljuc¢ak na 12

« Prekidac za zaustavljanje; prikljucak na I3

+ |GM za kotlove bez EMS, EMS 2 ili EMS plus; priklju¢ak prema
tehnickoj dokumentaciji za IGM (kaskadni modul MC400 pritom
nadomijesta ICM)

Instalacija dodatnog pribora
» Instalirajte dodatni pribor sukladno zakonskim propisimai
prilozenim uputama za instaliranje.

2.7 Ciscenje
» Po potrebi kuciste istrljajte vlaznom krpom. Pritom nemojte koristiti
gruba ili nagrizajuca sredstva za iS¢enje.

3.1 Instalacija

» Instalirajte modul nazid (= sl. 6 dosl. 8, od str. 101), na nosivu
letvu (= sl. 9, str. 101) ili komponentu.

» Kod uklanjanja modula s nosive letve pripazite nasl. 11 nastr. 102.

3.2 Elektricni prikljucak
» Pridrzavajte se mjesnih odredbi za prikljucak struje te koristite
elektricni kabel barem serije HO5 VV-....

3.2.1 Priklju¢ak BUS veze i temp. osjetnika (sa strane niskog
napona)

BUS-veza opcenito

° Ukoliko se prekoraci maksimalna ukupna duljina kabela

-I BUS-veza izmedu svih BUS sudionika ili ako u BUS sustavu
postoji prstenasta struktura, stavljanje u pogon postrojenja

nije moguce.

Maksimalna duljina kabela BUS-veza:
- 100 ms presjekom vodita 0,50 mm?
- 300 ms presjekom vodita 1,50 mm?

BUS veza kotla - Kaskadni moduli

» Kotlovii podredeni kaskadni moduli izravno na prikljuénim
stezaljkama BUS1 ... BUS4 prikljuciti (- Pregled postavljanja
prikljucnih stezaljki).

Veza BUS kaskadnih modula - Upravljacka jedinica - ostali moduli

» Kod razli¢itih presjeka vodica koristite razdjelne kutije za prikljucak
BUS-sudionika.

» Sudionici BUS [B] na razvodnoj kutiji [A] u obliku zvijezde (- sl. 19,
str. 103, obratite paznju na napomene upravljacke jedinice i ostalih
modula).

Temperaturni osjetnik

Za produzetak voda osjetnika koristite sliedece popr. presjeke vodica:
- D020ms0,75mm?2do 1,50 mm? presjeka vodica

« 20mdo100ms 1,50 mm? presjeka vodica

Opcenito za stranu najmanjeg napona

Oznake prikljucnih stezaljki (strana najmanjeg napona< 24 V)

0-10V Prikljuéakl) za regulator temperature prostorije 0-10 Vili
gradevnu provodnu tehniku s izlazom regulatora 0-10 V dodatni
Feedback u ucinku u obliku signala 0-10 V za gradevnu provodnu
tehniku na stezaljci 3

BUS? Prikljucak na regulator, moduli

BUS1...4  Prikljucak kotla ili podredenih kaskadnih modula

12,13 Prikljucak vanjskog prekidaca (Input)

0C1 Priklju¢ak® Regulacija broja okretaja pumpe sa signalom 0-10 V
(Output Cascade)

TO,T1,T2 Prikljucak za temperaturni osjetnik (Temperature sensor)

tab. 4

1) Postavljanje stezaljki: 1 - masa; 2 - 0-10 V-ulaz (Input) za toplinski zahtjev
gradevne provodne tehnike; 3 - 0-10 V-izlaz (Output, izborno) za Feedback

2) Nanekim je uredajima prikljucna stezaljka za BUS sustav ispisana s EMS.
3) Zauzece stezaljki: 1 - masa; 2 - izlaz (Output); 3 - ulaz (Input, izborno)

MC 400
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» Zaizbjegavanje induktivnih utjecaja: Sve kabele za niske napon
poloZite odvojeno od kabela za vodenje mreznog napona (minimalan
razmak 100 mm).

» Kod induktivnih vanjskih utjecaja (npr. kod PV-sustava) postavite
izolirani kabel (npr. LiYCY) i jednostrano uzemljite zastitu. Zastitu ne
spajajte na priklju¢nu stezaljku za zastitne vodi¢e u modulu nego na
kucno uzemljenje npr. slobodnu stezaljku ili vodene cijevi.

» Kabel provedite kroz ve¢ predmontirane cijevi i prikljucite prema
prikljuénim planovima.

3.2.2 Prikljucak opskrbe naponom, pumpe i mijesajuceg ventila
(strana mreznog napona)

0znake prikljucnih stezaljki (strana mreznog napona)
120/230VAC Priklju¢ak mreznog napona

PCO, PC1 Priklju¢ak pumpe (Pump Cascade)
AO,1A1 Priklju¢ak za dojavu smetnje (Alert)
tab. 5

° Polaganije elektri¢nih prikljucaka ovisi o instaliranom

-I postrojenju. Opis predstavljen nasl. 12 do 19, od str. 102
je prijedlog za izvodenije elektri¢nih prikljucaka. Koraci

djelovanja djelomi¢no su prikazani razli¢itim bojama. Tako

se lakSe raspoznaju pripadajuéi koraci djelovanja.

> Koristite samo elektricne kabele iste kvalitete.

» Pripazite na faznu instalaciju mreznog prikljucka.
Mrezni prikljucak preko utikaca sa zastitnim kontaktom nije
dozvoljen.

» Naizlaze prikljucujte samo komponente i ugradbene grupe prema
ovoj uputi. Nemojte prikljucivati dodatne upravljacke sustave koji
upravljaju drugim dijelovima instalacije.

- Maks. ucinak prikljuc¢enih komponenti i ugradb. grupa
-I nikada ne smije prekoraciti navedene ucinke u tehnickim
podacima za modul.

» Ako opskrba mreznim naponom ne slijedi preko
elektronike kotla: za prekid mrezne opskrbe tvornicki
instalirajte svepolni razdjelnik sukladno standardima
(prema EN 60335-1).

» Kabel provedite kroz cijevi te prikljucite prema prikljucnim planovima
i osigurajte vla¢nim rastereéenjem u opsegu isporuke (= sl. 11
do 18, od str. 102).

3.2.3 Prikljucne sheme s primjerima instalacija

Hidraulicki prikazi su samo shematski ukazuju na moguce hidraulicko
preklapanje. Sigurnosne naprave provedite sukladno vaze¢im normama
i mjesnim propisima. Ostale informacije i mogucnosti pogledajte u
planskim dokumentimaiili raspisu.

6720814717 (2015/05)
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3.2.4 Pregled postavljanja prikljucnih stezaljki

Ovaj pregled pokazuje primjere za sve prikljucne stezaljke modula za to
koje dijelove postrojenja moZete prikljuciti. Komponente oznacene s *
moguce su kao alternativa (npr. HS1iM1). Ovisno o uporabi modula,
jedan od komponenata prikljucuje se na priklju¢noj stezaljki ,BUS1".

Kompleksnije instalacije ostvaruju se u kombinaciji s ostalim kaskadnim

modulima. Pritom su moguc¢a odstupanja u postavljanju priklju¢nih
stezaljki.

Ako na priklju¢noj stezaljci 13 nije priklju¢ena sklopka za
zaustavljanje (otvarac):
» Prikljucite mostove unutar opsega isporuke na

prikljutnu stezaljku I3.

MC400
§%,
-,
120/230 V AC =24V
PCO A0 To | 12| 13 OCt BUS3BUS4
N|63N0|C|NC| 1|2 1|2|1 2|1|2|3|1|2|1|2
- 7 ] [T I=
120/230 V AC <24V
120/230VAC | 120/230VAC PC1 1A1 T T2 0-10V |BUS1|BUS2| BUS
J_-NlLJ_-NlL |@|N|63LIN 1|21|2 1|2|3 112)11(2|1]2
L]
1] 11 ]
n]u }71: * ; N[ }71: 1]2]s }7':}7': 1]2][s
%J{ %M{ 213 | lo1ov 2 010V mm
PCO A0 230VAC 230VAC  PC1 IAT TI T2 PO HS1* HS5* CON To 12 13 PCO HS9*HSI3*
M1* M2* M3* M4+
6 720 809 449-16.30
Legenda za sliku gore i sliku 23 do 25 (bez oznake prikljucnih stezaljki):
230V AC Prikljucak mreznog napona MC 400 Kaskadni moduli
AO Preko zaslona za daljinsko pokazivanje smetnje MM 100 Modul kruga grijanja (EMS 2 / EMS plus)
BUS Sustav BUS EMS 2 / EMS plus (ne prikljucivati naBUS1 ... PCO Kaskadna pumpa (ukljuceno/iskljuceno ili izborna regulacija
BUS4) broja okretaja preko signala0-10 V's prikljutkom OC1; Pump
BUS1...4 SustavBUSEMS /EMS plusiliEMS 2 / 2-7i¢ani-BUS (izravno Cascade); samo kod kotla bez pumpe
prikljucivatinaHS1 ... HS4iliM1 ... M4) PC1 Pumpa grijanja (Pump Circuit); pumpa pojacavanjaili pumpa
CON Upravljacka jedinica sa sustavom BUS EMS 2 / EMS plus grijanja za nemijesani krug grijanja bez MM 100
(Kontroler) PO Ulaz i Feedback za regulaciju snage preko signala 0-10 V
GLT Gradevinska provodna tehnika sucelja 0-10 V (Gradevinska (Power Input i Output); zauzece stezaljki: 1 — masa; 2 - izlaz
provodna tehnika) (Output); 3 - ulaz (Input, izborno)
HS1, HS5, HS9, HS13 T0 Polazni vod temperaturnog osjetnika (Temperature sensor)
Kotao 1 (HS1naBUS1), 2 (HS5naBUS2), 3 (HS9 naBUS3) T1 Temperaturni osjetnik vanjske temperature (Temperature
i 4 (HS13 naBUS4) na jedinom MC 400 / (Heat Source) sensor)
HS1...4 Kotao1(naBUS1)...4 (naBUS4) na prvom podredenom T2 Povratni vod temperaturnog osjetnika (potrebno samo kada
MC 400 (M1) / (Heat Source) je PCO s regulacijom broja okretaja preko signala 0-10 V na
HS5...8 Kotao 1 (naBUS1) ... 4 (na BUS4) na drugom podredenom prikljucku OC1; inace izborno; Temperature sensor)
MC 400 (M2) / (Heat Source) 1) Potrebno samo ako na prikljucnoj stezaljci I3 nije priklju¢ena

12 Prekidac za maksimalan ucinak (svi uredaji imaju mak. snagu
kada su prikljuceni; Input)

13 Sklopka za zaustavljanje (toplinski zahtjev svih uredaja
prekida se; kada je otvoreno; Input)

IA1 Regulator 230V (ulaz)

M1...4  podredenikaskadni modul 1 (naBUS1) ... 4 (naBUS4)

sklopka za zaustavljanje.

MC 400
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4 Pustanje u pogon

Pravilno prikljucite sve elektri¢ne prikljucke i tek nakon

toga provedite pustanje u rad!

» Postujte upute za instalaciju svih komponenti i
ugradbenih grupa postrojenja.

» Opskrbu naponom ukljucujte samo kada su podeseni svi
moduli.

NAPOMENA: Stete na instalaciji uzrokovane unistenom
& pumpom!

» Prije ukljucivanja, uredaj napunite i odzracite tako da
pumpe ne rade na suho.

4.1  Podesavanje kodirnog prekidaca

Ako kodirni prekidac stoji na povoljnoj poziciji i komunikacija se
uspostavlja preko sustava BUS, radni prikaz svijetli trajno zeleno. Ako
kodirni prekidac stoji na nepovoljnoj poziciji ili u medupoziciji, radni
prikaz prvo ne svijetli a potom pocinje svijetliti crveno.

° Ako na nadredenom modulu MC 400 kodirni prekidac stoji
-I na 10 postoji izravna veza BUS izmedu kotla i ovog modula,
pustanje instalacije u rad nije moguce.

4.2  Stavljanja postrojenja i modula u pogon

- Ako je instaliran IGM, sljedece se tocke moraju uzeti u obzir:
'I » NAIGM-u postavite maksimalnu i minimalnu snagu
priklju¢enog uredaja.
» Maksimalnu snagu postavite na najmanje 5 kW, inace
kaskadna regulacija ne¢e modi koristiti IGM.
» Ako je prikljuceni uredaj na dvije tocke, postavite
maksimalan u¢inak = minimalni ucinak.

» Prije ukljucivanja, uredaj napunite i odzracite tako da
pumpe ne rade na suho.

NAPOMENA: Stete na instalaciji uzrokovane uniétenom
& o

4.2.1 Postavke kod instalacije s jednim kaskadnim modulom u
sustavu BUS

1. Regulacijsku strategiju s kodirnim prekidacem postavite na kaskadni
modul.

2. Ako je potrebno, podesite kodirne prekidace na ostale module.

3. Ukljucite napajanje (mrezni napon) cijelog postrojenja.

Kada radni prikaz modula svijetli trajno zeleno:

4. Upravljacku jedinicu upogonite i odgovarajuce podesite sukladno
prilozenim uputama za instalaciju.

5. Provjerite postavke na upravljackoj jedinici za kaskadu i prilagodite
instaliranom postrojenju.

4.2.2 Postavke kod instalacija s 2 ili viSe kaskadnih modula u
sustavu BUS
U jednoj instalaciji moZe se instalirati do 16 kotlova. U tim slu¢ajevima
postoji nadredeni kaskadni modul i 1 do 4 podredena kaskadna modula.
1. Regulacijsku strategiju s kodirnim prekidacem postavite na
nadredeni kaskadni modul.
2. Kodne prekidace na podredenim kaskadnim modulima postavite
na 10.
. Ako je potrebno, podesite kodirne prekidace na ostale module.
. Ukljucite opskrbu naponom kotla.
. Ukljucite opskrbu naponom za module i upravljacke jedinice.
. Upravljacku jedinicu upogonite i odgovarajuée podesite sukladno
priloZzenim uputama za instalaciju.
7. Provjerite postavke na upravljackoj jedinici za kaskadu i prilagodite
instaliranom postrojenju.

o O W

4.3  Prikaz stanja za kotao/podredene kaskadne module
na nadredenom kaskadnom modulu
Uz kodirni prekidac¢, na modulu su 4 LED svjecice koje prikazuju stanje
prikljuéenih kotlova/modula.
- LED1, 2, 3i4 pokazuju stanje podredenih kaskadnih modula/
kotlova odgovarajuce priklju¢enih na modul:
- isklju¢eno: Veza prekinute ili nema komunikacije
- crveno: Kotao naden, ali veza prekinuta ili je smetnja na kotlu
- Zuto: Kotao priklju¢en, nema zahtjeva za toplinom
- treperiZuto: Pronaden kotao, toplinski zahtjev u radu ali plamenik
jeiskljucen
- zeleno: Podredeni modul pronaden ili je pronaden kotao,
toplinski zahtjev u radu, plamenik u radu, grijanje aktivno
- treperi zeleno: Podredeni modul pronaden ili je pronaden kotao,
toplinski zahtjev u radu, plamenik u radu, priprema tople vode
aktivna

4.4  Prikaz stanja za kotao na podredenom kaskadnom
modulu
Uz kodirni prekidac¢, na modulu su 4 LED svjecice koje prikazuju stanje
prikljucenih kotlova/modula.
« LED1, 2, 3i4 pokazuju stanje na kotlu:
- isklju¢eno: Veza prekinute ili nema komunikacije
- crveno: Nadredeni kaskadni modul naden ili je kotao naden, ali
veza prekinuta ili je smetnja na kotlu
- Zuto: Kotao prikljuéen, nema zahtjeva za toplinom
- treperi Zzuto: Pronaden kotao, toplinski zahtjev u radu ali plamenik
jeiskljucen (npr. kada je aktivna blokada tipkovnice kotla)
- zeleno: Pronaden kotao, toplinski zahtjev u radu, plamenik u
radu, grijanje aktivno
- treperi zeleno: Pronaden kotao, toplinski zahtjev u radu,
plamenik u radu, priprema tople vode aktivna

6720814717 (2015/05)
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4.5 Izbornik Postavke kaskade

Ako je instaliran kaskadni modul, na upravljackoj se jedinici prikazuje
izbornik Servisniizbornik > Postavke kaskade (nije dostupno kod svih
upravljackih jedinica). Ako ovaj izbornik nije dostupan kod instaliranih
upravljackih jedinica, kaskadni modul koristi osnovne postavke.
Postavke se mogu mijenjati prikladnom upravljackom jedinicom ¢ak i
kada je ista privremeno prikljucena.

Osnovne postavke istaknute su u podrucjima postavljanja.

Tocka izbornika Podrucje podeSenja  Opis djelovanja

Pomak osjetnika skretnice - 20...0...20K Temperatura polaznog voda koju trazi regulacija mijenja se za ovu vrijednost.

Zadana t. kaskade maks 30...90°C Maks. temperatura polaznog voda kaskade na hidrauli¢koj skretnici.

Vrij.nakn.rada kask.pumpe 0...3... 15min Prikljucena pumpa grijanja na kaskadnom modulu (sekundarna strana) radi duze za postavljeno vrijeme nego
$to ga navodi toplinski zahtjev.

Vr$no opter. t. pol. voda 30...50...70°C Ako temperatura polaznog voda zahtijevana od strane regulatora prekoraci ovdje podesenu vrijednost, na

regulacijskoj strategiji serijske kaskade s pokrovom vr$nog opterecenja (kodirni prekidac na polozaju 3)
ukljucuju se potrebni kotlovi za pokrov vr$nog opterecenja.

Vanjska temp. Vr$no -20...10...20°C Ako vanjska temperatura padne ispod ovdje podesene vrijednosti, na regulacijskoj strategiji serijske kaskade

opterecenje (kodirni prekidac na polozaju 3) ukljucuju se potrebni kotlovi za pokrov vr$nog opterecenja.

Kasnjenje pokr. Sliedbeni  0...6 ... 30 min Ako se ukljuci kotao, regulacija ¢eka postavljeno vrijeme trajanja dok se ne ukljuci sljedeci uredaj.

uredaj

Tolerirana nadtemperatura  0...5... 10K Za smanjenje takta uredaja kotlovi se iskljucuju tek kada temperatura polaznog voda prekoraci Zeljenu zadanu
temperaturu za toleriranu nadtemperaturu (pozitivna uklopna razlika).

Tolerirana podtemperatura 0...5... 10K Za smanjenje takta uredaja kotlovi se ukljucuju tek kada temperatura polaznog voda padne ispod granice Zeljene

zadane temperature za podtemperaturu (negativna uklopna razlika).

tab. 6

4.6  Izbornik Dijagnoza
Izbornici ovise o instaliranoj upravljackoj jedinici i postrojenju.

Vrijednosti monitora
Ako je instaliran modul MC 400, prikazuje se izbornik Vrijednosti
monitora > Kaskada.

U ovom izborniku mogu se pozvati informacije o trenutnom stanju
instalacije i pojedinacnih uredaja na kaskadi. Primjerice, ovdje se moze
prikazati koliko visoka je temperatura povratnog i polaznog voda
instalacije ili trenutni u€inak uredaja.

Ako je instaliran modul MC 400, prikazuje se izbornik Vrijednosti
monitora > informacije sustava > Kaskada.

U ovom izborniku mogu se pozvati informacije o modulu MC 400
(Vrsta kaskadnog modula, SW verz. kask. modula) i pojedinacnim
uredajima na kaskadi (npr. Vrsta upravlj. jedinice 1, SW verz. upravlj.
jedinice 1).

Dostupne vrijednosti i informacije ovise o instaliranom postrojenju.
Pazite na tehnicke dokumente proizv. topline, upravlj. jedinice, ostalih
modula i dijelova postrojenja.
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5 Otklanjanje smetniji

Koristite samo originalne rezervne dijelove. Stete koje ne
proizlaze zbog dostavljenih dijelova od strane proizvodaca
ne ukljuCuju jamstvo.

Ako se smetnja ne moze otkloniti, obratite se ovlatenom
servisnom tehnicaru.

Prikaz rezima rada pokazuje radni status modula.

6720 647 922-52.10

5.1  Radni prikazi na pojedinacno instaliranim ili
nadredenim kaskadnim modulima

Pokazivanje
G E] Moguci uzrok Pomo¢
trajnoiskljucen  Opskrba naponom » Ukljucite opskrbu naponom.

prekinuta.

Neispravan osigurac. » Zamijenite osigurace pri
iskljuéenom napajanju
(- sl. 20 nastr. 104)

5.2  Radni prikazi na podredenom kaskadnom modulu

Pokazivanje

pogona Moguci uzrok

trajnoiskljucen Opskrba naponom
prekinuta.

Pomo¢
» Ukljucite opskrbu naponom.

Neispravan osigurat.  »

Zamijenite osigurace pri

iskljuéenom napajanju
(= sl. 20 nastr. 104)

Kratki spoj u BUS-vezi. »

Provjerite i eventualno
osposobite BUS-vezu.

stalno crveno  Kodirni prekida¢ na >
nepovoljnoj pozicijiili u

medupoloZaju.

Podesavanije kodirnog
prekidaca.

Interna smetnja >

Zamijenite modul.

treperi zuto

Inicijalizacija =

stalno zeleno  Kodirni prekida¢na0. »

Podesavanije kodirnog
prekidaca.

Bez smetnje

Normalni rezim rada

tab. 8

6 Zastita okoliSa/Zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa predstavlja temeljno nacelo Bosch Grupe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okoli$a za nas predstavljaju
ciljeve jednake vrijednosti. Strogo se poStuju zakoni i propisi za zastitu

okolisa.

Za zastitu okoli$a koristimo najbolju mogucu tehniku i materijale, uz
uzimanje u obzir stanovista ekonomicnosti.

Kratki spoj u BUS-vezi. » Provjerite i eventualno

osposobite BUS-vezu.

stalno crveno

Kodirni prekidac na
nepovoljnoj pozicijiiliu
medupoloZaju.

PodesSavanje kodirnog
prekidaca.

Neispravan senzor > Ispitajte temp. osjetnik.

temperature » Ako se vrijednosti ne
podudaraju, zamijenite
osjetnik

» Ispitajte napon na priklju¢nim
stezaljkama temperaturnog
osjetnika na modulu.

» Ako se vrijednosti osjetnika
podudaraju a vrijednosti
napona ne, zamijenite modul

Interna smetnja » Zamijenite modul.
trepericrveno  Prekidac za » Provjerite prekidac za
zaustavljanje nal3 je zaustavljanje.
otvoren
treperizeleno  Prekidac za maks. » Uspostavite kracu BUS-vezu

ucinak je zatvoren

treperi zuto

Inicijalizacija

stalno zeleno Kodirni prekidat na0. » PodesSavanje kodirnog
prekidaca.
Bez smetnje Normalni reZim rada
tab. 7

Ambalaza

Sto se ti¢e ambalaZe osigurana je njena daljnja uporaba, ¢ime se postize
optimalno recikliranje. Svi koristeni ambalazni materijali ekoloski su
prihvatljivi i mogu se dalje primijeniti.

Elektronicki i elektricki stari uredaji

Elektronicke i elektricke stare uredaje koji se vise ne
koriste se moraju odvojeno sakupiti i primjereno zbrinuti
(Europska Direktiva o otpadu elektricne i elektronicke
opreme).

Za zbrinjavanije elektri¢nih ili elektronickih starih uredaja
postujte smjernice prikupljanja i vra¢anja otpada za
pojedinu zemlju.

6720814717 (2015/05)
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Elektromos szerelési munkak

Az elektromos munkakat csak elektromos szereld szakembereknek

szabad végezniiik.

» Elektromos szerelési munkak el6tti teenddk:
- Ahalozati fesziiltség minden pdlusat megszakitva aramtalanitsaa

berendezést és biztositsa visszakapcsolas ellen.

- Gy6z6djon meg a fesziiltségmentességrol.

> Aterméknek kiilonbozd fesziiltségekre van sziiksége.
Atorpefesziiltségl oldalt nem szabad halézati fesziiltségre
csatlakoztatni, és ez forditva is érvényes.

> Vegye figyelembe a berendezés tovabbi részeinek csatlakoztatdsi
rajzaitis.

Atadas az iizemeltetének

Atadaskor ismertesse a fitési rendszer kezelését és iizemi feltételeit az

lizemeltetdvel.

> Magyardzza el a kezelést - a biztonsag szempontjabol fontos
tevékenységekkel kiilondsen behatoan foglalkozzon.

» Figyelmeztessenarra, hogy az atépitést és a javitast csak engedéllyel
rendelkezd szakvallalatnak szabad végeznie.

> Figyelmeztessen a biztonsagos és kornyezetbarat miikodés
szempontjabol fontos ellenérzésre és karbantartasra.

» Adja 4t a megdrzésre az lizemeltetdnek a szerelési és kezelési
utasitast.

Fagy miatti karok

Ha a f(itési rendszer nem {izemel akkor fagykarokat szenvedhet.

> Vegye figyelembe a fagyvédelmi tudnivalokat.

» Aszabalyozét mindig tartsa bekapcsolva a tovabbi funkcidk
m(ikodése miatt, mint pl. melegviz termelés vagy letapadas gatlas.

» Ajelentkez0 izemzavart haladéktalanul haritsa el.

2 A termékre vonatkozo adatok

A modul kaszkadrendszerek szabalyozasara szolgal. Egy

kaszkadrendszer olyan f(itési rendszer, amelyben a nagyobb

hételjesitmény megtartasa érdekében tobb hétermel6t hasznalnak.

Ehhez lasd pl. a 105. oldalon taldlhaté kapcsolasi tervet.

+ A modul a hétermeldk vezérlésére szolgal.

+ Amodul akiilsé, az eléremend és a visszatéré hémérséklet
érzékelésére szolgal.

« Akaszkadrendszer konfiguralasa EMS 2 / EMS plus BUS-interfésszel
rendelkezd szabalyozoval (nem minden tipussal lehetséges).

A modulok kombinalasi lehetdségei a csatlakoztatasi rajzokon lathatdk.

2.1 Fontos utmutatasok a hasznalathoz

A modul EMS 2 / EMS plus interfészen keresztiil kommunikal mas
EMS 2 / EMS plus-szal kompatibilis BUS-résztvevével.

° Ha fordulatszam-szabalyozott szivattytval izemelé

-I hotermel6knél az égdinditaskor tdl alacsony a fordulatszam,
akkor el6fordulhatnak til magas hémérsékletek és gyakori

ég6-ki- és -bekapcsolas.

» Ha lehetséges, konfiguralja a szivattyut 100 %-os
teljesitménnyel Be/Ki-lizemre, ellenkez6 esetben a
minimalis szivattyU-teljesitményt a lehetd legnagyobb
értékre allitsa be.

+  Amodul EMS 2 / EMS plus (Energie Management System) BUS-
interfésszel rendelkezé szabalyozokra csatlakoztathato. Alternativ
lehetGségként a modulon lévé 0-10 V-os interfészen keresztiil kiils6
teljesitmény- vagy hdmérsékletigény csatlakoztathato.

+ Amodul csak EMS, EMS 2, EMS plus-szal és 2-vezetékes BUS-szal
(HTII) rendelkez6 hétermelSkkel kommunikal (kivéve a GB112,
GB132,GB135, GB142, GB152 terméksorozatti hotermeldket).

+ Mindig csak egy gyartotdl szarmazo hétermeldket csatlakoztasson a
rendszerben.
« Csak vagy gaz energiahordozoval, vagy csak olaj energiahordozéval
lizemel hétermeldket hasznaljon egy rendszerben (EMS 2 / EMS plus
BUS-interfésszel rendelkezd hészivattyik nem megengedettek).
+ Aszerelési helyiségnek meg kell felelnie a modul miiszaki adatai
szerinti védettségnek.
« Haegy melegviz-tarold kozvetleniil egy hétermeldre van csatlakoztatva:
- Arendszerszabalyozd vagy a 0-10 V-os szabalyozokésziilék nem
jelez ki informaciokat a melegviz-rendszerhez, tovabba nincs
befolyasuk a melegviz-termelésre.

- Kozvetlen melegviz-termelés esetén 400 liternél kisebb taroldt
ajanlatos hasznalni.

- Amelegviz-termelést a termikus fertétlenitéssel egyiitt
kozvetleniil a hétermeld vezérli.

- Atermikusfertétlenitést adott esetben manualisan kell felligyelni.
Vegye figyelembe a hétermel6 utasitasat.

- Haatermikus fertétlenités feliigyelete a késziiléken nem
lehetséges, akkor ne csatlakoztasson melegviz-taroldt
kozvetleniil egy hétermeldre.

2.2  Miikodés ismertetése [ szabalyozasi stratégiak

2.2.1 Soros standard kaszkad
A csatlakoztatott hdtermeldk/modulok hozzakapcsolasa vagy
lekapcsolasa a kabelezésnek megfeleléen torténik.

Példaul a BUS1 csatlakozokapocsra kotott hétermeld els6ként, a BUS2
csatlakozdkapocsra kotott hétermeld masodikként stb. lesz
hozzakapcsolva.

A hétermeldk lekapcsolasakor a sorrend forditott. Az utolsoként
hozzakapcsolt hotermeld lesz elséként lekapcsolva.

llyenkor a szabalyozé veszi figyelembe, hogy egy hétermelé hozza- vagy
lekapcsolasakor a teljesitmény ugrasszerien emelkedik vagy csokken.

2.2.2 Soros optimalizalt kaszkad
Ezen szabalyozasi stratégia célja, hogy a h6termeldk lehetéleg azonos
ég6-lizemiddvel iizemeljenek.

A csatlakoztatott hétermel6k/modulok hozzakapcsolasa vagy
lekapcsolasa az égo-lizemidének megfeleléen torténik. Az égo-
lizemiddk 24 oranként 6sszehasonlitasra kertilnek, és ezzel tjra
meghatarozasra keriil a sorrend.

Alegrovidebb ég6-lizemidejl hétermeld els6ként, a leghosszabb égé-
lizemidejli pedig utolsoként lesz hozzakapcsolva.

A hétermeldk lekapcsolasakor a sorrend forditott. Az utolsoként
hozzakapcsolt hdtermeld lesz elséként lekapcsolva.

llyenkor a szabalyozé veszi figyelembe, hogy egy hétermelé hozza- vagy
lekapcsolasakor a teljesitmény ugrasszerien emelkedik vagy csokken.

2.2.3 Soros kaszkad csticsterhelés-fedezettel

Akkor célszer(i ezt a szabalyozasi stratégiat alkalmazni, ha a f(itési
terhelés hosszabb id6n keresztiil egyenletes (alapterhelés) és csak révid
ideig magasabb (csucsterhelés).

ABUS1 és a BUS2 csatlakozokapcsokra kotott hétermel6k fedezik
ilyenkor az alapterhelést. ABUS3 és a BUS4 csatlakozokapcsokra kotott
hétermeldk a cstcsterheléskor jelentkezd energiasziikséglet fedezése
céljabol lesznek csak hozzakapcsolva.

ABUS3 és a BUS4 csatlakozokapcsokra kotott hétermel6k akkor
lesznek hozzakapcsolva, ha az eldirt eléremend hémérséklet tillép egy
beadllithaté hatarértéket, vagy ha a kiilsé hémérséklet egy beallithatd
hatarérték ala siillyed.

A hétermeldk lekapcsolasakor a sorrend forditott. Az utolsoként
hozzakapcsolt hotermeld lesz elséként lekapcsolva.

llyenkor a szabalyozo veszi figyelembe, hogy egy hétermeld hozza- vagy
lekapcsolasakor a teljesitmény ugrasszeriien emelkedik vagy csokken.
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2.2.4 Parhuzamos kaszkad

Akkor ajanlatos ezt a szabalyozasi stratégiat alkalmazni, ha a
hétermeldknek hasonld a modulacids fokuk.

A hétermeldk a lehetd legazonosabb ég6-lizemiddvel izemelnek.
llyenkor altalaban minden hétermeld {izemel. Ha minden h6termel
minimalis teljesitménnyel mikadik, akkor ezenfeliil mind egyenl6
mérték(i modulaciéval izemel.

2.2.5 Teljesitményszabalyozas

Akkor keriil alkalmazasra ez a szabalyozasi stratégia, ha a fiitési rendszer
szabalyozasa 0-10 V-os szabalyozo-kimenetti épiilet-feliigyeleti
technikaval torténik.

P/ %
A
100
L~
10 /I
»U/V
11,5 10
6 720 809 449-21.10

1.abra Linedris Osszefiiggés a 0-10 V-os jel (U fesz. V-ban) és az
igényelt P teljesitmény kézott (szdzalékosan a fiitési rendszer
maximalis teljesitményére vonatkoztatva)

A csatlakoztatott h6termelék hozzakapcsolasa és lekapcsolasa az
igényelt teljesitménynek megfeleléen a modul kddolasa szerint torténik,
mint a soros standard vagy a soros optimalizalt kaszkadnal.

2.2.6 Eléremend homérséklet szabalyozasa

Akkor keriil alkalmazasra ez a szabalyozasi stratégia, ha a fiitési rendszer
szabalyozéasa 0-10 V-os szabalyozd-kimenett épiilet-felligyeleti
technikaval torténik.

B/ %
A
max
min 1|/
»U/V
11,5 10
6 720 809 449-22.10

2.dbra Linedris 6sszefiiggés a 0-10 V-os jel (U fesz. V-ban) és az
igényelt el6remend hémérséklet kozétt 3 (szazalékosan a
maximalis eléremend hémérsekletre vonatkoztatva)

A csatlakoztatott h6termelék hozzakapcsolasa és lekapcsolasa az
igényelt eléremend hémérsékletnek megfeleléen a modul kédolasa
szerint torténik, mint a soros standard vagy a soros optimalizalt
kaszkadnal.

2.3  Akoddkapcsold beallitasa

4
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3. dbra Kodkapcsold a modul dllapotkijelzésével és a csatlakoztatott
hétermeldk vagy modulok dllapotkijelzésével

Kodolas A modul funkcidja

Ki (szallitasi allapot)

Soros standard kaszkad

Soros optimalizalt kaszkad (= 23. abra, 104. oldal)
Soros kaszkad csucsterhelés-fedezettel

Parhuzamos kaszkad

Nincs funkcidja

Kiils6 0-10 V-os teljesitményszabalyozas soros standard

kaszkaddal

7 Kiils6 0-10 V-os teljesitményszabalyozas soros optimalizalt
kaszkaddal (= 24. abra, 105. oldal)

8 Kiilsé 0-10 V-os eléremenéhémérséklet-szabalyozas soros
standard kaszkaddal

9 Kiilsé 0-10 V-os eléremenéhémérséklet-szabalyozas soros
optimalizalt kaszkaddal

10 A modul a maximum 4 alarendelt kaszkadmodul egyike.

Afolérendelt kaszkadmodul a csatlakoztatott hétermel6ket az

azokon bedllitott kddolasnak megfeleléen szabélyozza

(- 25. dbra, 105. oldal).

2. tabl. Kodolds és funkcio

o~ WINIR O

2.4  Szillitasi terjedelem

4. abra, 101. oldal:

[1]  Modul

[2] HuzasmentesitGket tartalmazo zacsko
[3] Szerelési utmutatd

2.5  Miiszaki adatok
Ez a termék felépitését, lizemi viselkedését tekintve
c megfelel a ra vonatkozo eurdpai iranyelveknek, valamint a
kiegészitd nemzeti kovetelményeknek. A megfeleldséget a
CE jeligazolja. A termék megfelel6ségi nyilatkozata igényelhetd. Ennek
érdekében forduljon a kezelési Gtmutatd hatoldalan talalhato cimhez.

Miiszaki adatok

Méretek (Sz x Ma x Mé) 246 x 184 x 61 mm (tovabbi
méretek = 5. abra, 101. oldal)

Maximalis vezeték keresztmetszet

« Csatlakozokapocs 230V szamara - 2,5 mm?

+ Csatlakozokapocs torpefesziiltség - 1,5 mm?
szamara

Névleges fesziiltségek

+ BUS

« Modul halozati fesziiltsége

15V DC (poluscsere ellen védett)
230VAC,50Hz

«  Kezelbegység
« Szivattylk és kever6szelepek

15V DC (poluscsere ellen védett)
230VAC,50Hz

Biztosito 230V, 5AT

BUS interfész EMS 2 / EMS plus
Teljesitményfelvétel - Készenléti <1W

Max. teljesitményleadas 1100W

3. tabl.

MC 400
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Miiszaki adatok

Max. teljesitményleadas
csatlakozasonként

PCO, PC1 400 W (nagy hatékonysagu
szivattyik megengedettek;
max. 40 A/us)

+ AQ,IA1 - 10W

3 Szerelés

Eléremend és visszatéré homérséklet
érzékelo méréstartomanya

VESZELY: Aramiités!
& » Atermék szerelése el6tt: Valassza le a hdtermel6 és

minden tovabbi BUS-résztvevé minden polusat a
halozati fesziiltségrol.

> Uzembe helyezés el6tt: Helyezze fel a fedelet
(= 21. abra, 104. oldal).

+  Als¢ hibahatar <-10°C
+  Kijelzési tartomany 0...100°C
+  Felsé hibahatar « >125°C
Kiilso homérséklet érzékelo
méréstartomanya
Also hibahatar <-35°C
Kijelzési tartomany -30...50°C
Felsé hibahatar + >125°C
Megeng. kornyezeti hom. 0..60°C
Védettség P44
Erintésvédelmi osztaly I
Azonosito sz. Tipustabla (> 22. abra, 104. oldal)
3. tabl.

2.6  Kiegészito tartozékok

A megfeleld tartozékok pontos adatait a katalogusban talalhatja.

+ Szabalyozo: kiilsé hémérséklet altal vezérelt szabalyozd kiilsé
hémérséklet érzékeldvel vagy helyiség-hémérséklet altal vezérelt
szabalyozd; csatlakozas a BUS-ra (ne csatlakoztasson BUS1-re,
BUS2-re, BUS3-ra vagy BUS4-re); kiils6 hémérséklet érzékeld
csatlakoztatdsa T1-re

El6remend hdmérséklet érzékeld; csatlakoztatas TO-ra

Kiils6 hémérséklet érzékeld; csatlakoztatas T1-re

Visszatérd hémérséklet érzékeld; csatlakoztatas T2-re
Kaszkadszivattyu; csatlakoztatas PCO-ra

Fltési szivattyl; csatlakoztatas PC1-re

Max. teljesitmény kapcsolo; csatlakoztatas 12-re

Stop-kapcsolo; csatlakoztatas 13-ra

IGM modul EMS, EMS 2 vagy EMS plus nélkiili hétermeléhoz;
csatlakoztatas az IGM miszaki dokumentacioja szerint (ilyenkor az
MC400 kaszkadmodul helyettesiti az ICM-et)

A kiegészito tartozékok felszerelése
> Akiegészitd tartozékokat a torvényi elGirasoknak és a veliik egyiitt
szallitott szerelési utmutatdknak megfelelden kell felszerelni.

2.7  Tisztitas
» Sziikség esetén torolje le a hazat nedves ruhadarabbal. Ne
hasznaljon erds vagy maro tisztitoszereket.

3.1  Szerelés

» Szereljeamodultfalra(-> 6.és 8.abra,a 101.oldaltdl), kalapsinre
(= 9.4bra, 101. oldal), szerelvénycsoportba.

» Amodulnak a kalapsinrél torténé eltavolitasanal vegye figyelembe a
11. dbrata 102. oldalon.

3.2 Elektromos csatlakoztatas
» Azelektromos csatlakozasra vonatkozo érvényes eldirasok betartasa
mellett legaldbb HO5 VV-... tipusu elektromos kabelt hasznaljon.

3.2.1 ABUS-6sszekottetés és a homérséklet érzékelo
csatlakoztatasa (torpefesziiltségii oldal)

BUS-Gsszekottetés altalaban

° Ha az 6sszes BUS-résztvevd kozotti BUS-Osszekottetés

'I maximalis kabelhossz tullépésre keriil, vagy a BUS-
rendszerben egy gydristruktuira talalhaté, akkor a

berendezés iizembe helyezése nem lehetséges.

A BUS csatlakozdk maximalis teljes hossza:
« 100 m 0,50 mm? vezeték-keresztmetszettel
« 300 m 1,50 mm? vezeték-keresztmetszettel

Hotermelok - kaszkadmodulok BUS-0sszekottetése

» AhdétermelGket és az alarendelt kaszkadmodulokat csatlakoztassa
kozvetleniil a BUS1 ... BUS4 csatlakozokapcsokra
(= Csatlakozokapcsok kiosztasanak attekintése).

Kaszkadmodulok - kezel6egység - mas modulok

» Eltéré vezeték-keresztmetszetek esetén a BUS-résztvevék
csatlakoztatasahoz elosztddobozt kell hasznalni.

» BUS-résztvevé [B] elosztodobozon [A] keresztiil csillagba (= 19.
abra, 103. oldal, vegye figyelembe a kezelbegység és a tébbi modul
Utmutatojat).

Homérséklet érzékeld

Az érzékel6vezeték meghosszabbitasa esetén a kovetkezd vezeték-

keresztmetszetet kell hasznalni:

« 20 m-ig 0,75 mm?2 - 1,50 mm? vezeték-keresztmetszettel

« 20 m-tél 100 m-ig 1,50 mm? vezeték-keresztmetszettel

6720814717 (2015/05)
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Altalanos tudnival6k a torpefesziiltségii oldalhoz

A csatlakozokapcsok megjelolései (torpefesziiltségii oldal < 24 V)

0-10V Csatlakozas!) 0-10 V-os helyiséghémérséklet-szabalyozo vagy
0-10 V-os szabalyozd-kimenet( épiilet-feliigyeleti technika
részére, kiegészit6leg az épiilet-felligyeleti technika részére
teljesitmény-visszacsatolas 0-10 V-os jelként a 3. kapocsra

BUS? Csatlakozas szabalyozdkésziilékre, modulokra

BUS1...4 Hétermeldk vagy alarendelt kaszkddmodulok csatlakoztatasa

12,13 Kiilsé kapcsolok csatlakoztatasa (Input)

0C1 Csatlakozas¥ Szivatty fordulatszam-szabalyozasa 0-10 V-os jellel
(Output Cascade)

T0,T1,T2 Hoémérséklet érzékeld csatlakoztatasa (Temperature sensor)

4. tabl.

1) Kapocskiosztas: 1 - test; 2 - 0-10 V-os bemenet (input) az épiilet-feliigyeleti
technikatol érkez6 héigényhez; 3 - 0-10 V-os kimenet (output, opcionalis)
feedback-hez (visszacsatoldshoz)

~

Néhany késziilékben a BUS-rendszer csatlakozokapcsa EMS-sel van feliratozva.

&L

Kapocskiosztas:1 - test 2 - kimenet (output) 3 - bemenet (input, opcionélis)

» Azinduktiv hatasok kikiiszobélése: minden torpefesziiltségli kabelt a
kisfesziiltségl kabelektdl elvalasztva kell vezetni (minimalis tavolsag
100 mm).

» Induktiv kiilsé hatasok (pl. PV-berendezések) esetén arnyékolt
kabelt (pl. LiYCY) kell hasznalni, és az arnyékolast az egyik oldalon le
kell foldelni. Az arnyékolast ne a védévezetdnek a modulban lévé
csatlakozokapcsahoz kosse, hanem a haz foldeléséhez, pl. szabad
védoévezetd kapocshoz vagy vizcsovekhez.

» Vezesse at a kabeleket a mar eldre beszerelt atvezetékon, és
csatlakoztassa Gket a csatlakoztatasi rajzok szerint.

3.2.2 Afesziiltségellatas, a szivattyu és a keverdszelep
csatlakoztatasa (halozati fesziiltség oldal)

A csatlakozokapcsok megjelolése (halozati fesziiltség oldal)
120/230VAC Csatlakozo halozati fesziiltség szamara

PCO, PC1 Szivatty csatlakoztatasa (Pump Cascade)
A0, | A1 Csatlakozd zavariizenethez (Alert)
5. tabl.

° Az elektromos csatlakozok kiosztasa a telepitett rendszert6l
-I fligg. A12. oldal 19. - 102. 4brain lathatd ismertetés az

elektromos csatlakoztatds elvégzésének egy lehetséges
modjat szemlélteti. A kezelési Iépések részben kiilonb6z6
szinekkel vannak abrazolva. Ennek kdszénhetden az
Osszetartozo lépések konnyen felismerhetok.

» Csak azonos mindségli elektromos kabeleket hasznaljon.

> Ugyeljen a halézati csatlakozas fazishelyes telepitésére.
VédoérintkezOs csatlakozoédugoval a haldzatra csatlakozni tilos.

» Akimenetekre csak ennek az tmutatonak megfeleld alkatrészeket
és részegységeket szabad csatlakoztatni. Ne csatlakoztasson
tovabbi, olyan vezérléket, amelyek tovabbi részegységeket
vezérelnek.

° A csatlakoztatott alkatrészek és részegységek maximalis

-I teljesitményfelvételének nem szabad tullépnie a modul

miszaki adatainal megadott teljesitményleadast.

» Haahdldzati tapellatas nem a htermel6 elektronikajan
keresztiil torténik: a halozati fesziiltségellatas
megszakitasahoz egy szabvanyos, minden polust
levalaszto eszkozt kell beépitenie a kivitelezének (az
EN 60335-1 szabvany szerint).

> Vezesse at a kabeleket az atvezetokon, csatlakoztassa 6ket a
csatlakoztatdsi rajzok szerint és biztositsa dket a szallitasi
terjedelemben talalhato kitépés elleni védelemmel (- 11. -

18. dbraa 102. oldaltol kezdve).

3.2.3 Csatlakoztatasi rajzok és rendszerpéldak

Ahidraulikus abrazolas csak vazlatos, és egy lehetséges hidraulikus
kapcsolasra ad nem kotelezd javaslatot. A biztonsagi berendezéseket az
érvényes szabvanyok és helyi el6irasok szerint kell kivitelezni. A tovabbi
informaciokat és lehet6ségeket a tervezési dokumentaciokban vagy a
kiirasban talalhatja meg.

MC 400
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3.2.4 Csatlakozokapcsok kiosztasanak attekintése

Ez az attekintés a modul valamennyi csatlakozokapcsahoz megmutatja,
hogy mely berendezés-komponensek csatlakoztathatok. A berendezés
*-gal jel6lt komponensei (pl. HS1 és M1) lehetséges alternativakat

jeldlnek. A

modul hasznalatatdl fiiggéen a komponensek egyikét a

,BUS1“ csatlakozdkapocsra kell csatlakoztatni.

Az dsszetettebb berendezések tovabbi kaszkadmodulokkal kombinalva
valosithatdk meg. Ennek soran a csatlakozokapcsok attekintésétél
eltérd csatlakozdkapocs-kiosztasok lehetségesek.

Ha az 13 csatlakozdkapocsra nincs csatlakoztatva stop-
kapcsold (nyito érintkezd):
» Csatlakoztassa az 13 csatlakozokapocsra a szallitasi

terjedelemben taldlhaté révidzarat.

N|L

PCO

MC400
V\ /6/
__\;7;8/_1)
=
120/230 V AC =24V
PCO A0 TO 12 ‘ 13 OC1 BUS3 BUS4|
J-N|63NO|C|NC 1|2 1|2|1 2|1|2|3|1|2|1|2
T e e
120/230 V AC <24V
120/230VAC | 120/230VAC PC1 1A1 T T2 0-10V |BUS1|BUS2| BUS
J...-NlLJ-NlL |@|N|G3L|N 1 21|2 1 2|3 112)11]2 1|2
L] L]
) HER) [1] 11 11 L
! : 4 ' N T B I : I : 1[2(3
%Mf i 3| 9| o-tov SR ' 0-10v mm
7;[; 230 VAC 230 VAC PC1 >|7A71A ™ T2 77;677 HS1* HS5* CON TO 77|éJ 7]:;J 77P707077 HS9* HS13*
M1 M2t M3+ M4t

6720 809 449-16.30

Jelmagyarazat a fenti abrahoz és a 23 - 25. abrakhoz (a csatlakozékapcsok megjeldlése nélkiil):

MC 400 Kaszkadmodul
MM 100  Fuit6kori modul (EMS 2 / EMS plus)

230VAC
AO

BUS
BUS1...4
CON

GLT

HS1, HS5,

HS1...4

HS5...8

IA1
M1...4

Csatlakozo haldzati fesziiltség szamara

Tavzavarjelz6

EMS 2 / EMS plus BUS-rendszer (ne csatlakoztassa a BUS1
... BUS4-re)

EMS / EMS plus BUS-rendszer vagy EMS 2 / 2-vezetékes BUS
(kozvetleniilaHS1 ... HS4-re vagy az M1 ... M4-re
csatlakoztassa)

KezelGegység EMS 2 / EMS plus BUS-rendszerrel (Controler)
Epiilet-feliigyeleti technika 0-10 V-os interfészekkel
(GebaudeLeitTechnik)

HS9, HS13

1. hétermeld (HS1aBUS1-re), 2. (HS5aBUS2-re), 3. (HS9
aBUS3-ra) és 4. hotermelé (HS13 a BUS4-re) az egyetlen
MC 400-ra / (Heat Source)

1. hétermelé (aBUS1-re) ... 4. hétermeld (aBUS4-re) azels6
alarendelt MC 400-ra (M1) / (Heat Source)

1. hétermel6 (a BUS1-re) ... 4. h6termeld (a BUS4-re) a
masodik alarendelt MC 400-ra (M2) / (Heat Source)
Maximalis teljesitmény kapcsold (minden késziilék max.
teljesitményre all, ha zarva van; Input)

Stop-kapcsold (minden késziilék héigénye megszakad, ha
nyitva van; Input)

230 V-os szabalyozo (bemenet)

1. alarendelt kaszkadmodul (a BUS1-re) ... 4. alarendelt
kaszkadmodul (a BUS4-re)

PCO

PC1

PO

T0
T1

T2

1)

Kaszkadszivattyu (Be-/Ki vagy opcionalisan fordulatszam-
szabalyozas 0-10 V-os jellel az OC1 csatlakozdra; Pump
Cascade); csak szivattyu nélkiili hétermeléknél

Fitési szivatty (Pump Circuit); szallitdszivattyl vagy fltési
szivatty(d egy keveretlen flitokérhoz MM 100 nélkiil
Bemenet és visszacsatolas teljesitmény-szabalyozashoz egy
0-10 V-os jellel (power input és output); kapocskiosztas:

1 - test; 2 - kimenet (output); 3 - bemenet (input,
opcionalis)

Eléremend homérséklet érzékel6 (Temperature sensor)
Kiils6 hémérséklet hdmérséklet érzékeld (Temperature
sensor)

Visszatérd hdmérséklet érzékeld (csak akkor sziikséges, ha
PCO fordulatszam-szabélyozassal miikddik 0-10 V-os jellel az
OC1 csatlakozdra; egyébként opcionalis; Temperature
sensor)

Csak akkor sziikséges, ha az I3 csatlakozokapocsra nincs
csatlakoztatva stop-kapcsolo.

6720814717 (2015/05)
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4 Uzembe helyezés

ElGszor csatlakoztasson helyesen minden elektromos

csatlakozot, és csak ezutan hajtsa végre az iizembe

helyezést!

» Vegye figyelembe a rendszer 6sszes komponensének és
részegységének szerelési itmutatojat.

» Afesziiltségellatast csak akkor kapcsolja be, ha minden
modul be van allitva.

mud 0

ERTESITES: Berendezéskarok a tonkrement szivatty(
miatt!
» Bekapcsolas el6tt toltse fel és Iégtelenitse a

berendezést, nehogy szarazon fussanak a szivattyuk.

4.1  Akoddkapcsolo beallitasa

Ha a kodkapcsold érvényes helyzetben éll, és felépiilt a BUS-rendszeren
keresztiil tortén6 kommunikacio, akkor tartoésan zélden vilagit az izemi
kijelz6. Ha a kodkapcsold érvénytelen vagy kozbensé helyzetben all,

akkor elészor nem vilagit az tizemi kijelzd, majd elkezd pirosan vilagitani.

° Haaz MC 400 modulon akodkapcsold10-re van allitva és az
-I egyik hétermeld és ezen modul kdzott kozvetlen BUS-

oOsszekottetés all fenn, akkor a berendezés izembe
helyezése nem lehetséges.

4.2  Arendszer és a modul iizembe helyezése

Ha telepitve van egy IGM modul, akkor figyelembe kell venni

a kovetkezd pontokat:

» AzIGM-en allitsa be a csatlakoztatott késziilék maximalis
és minimalis teljesitményét.

» A maximalis teljesitményt legalabb 5 kW-ra dllitsa be,
mert kiilonben a kaszkadszabalyozas nem fogja
hasznalni az IGM modult.

» Haa csatlakoztatott késziilék kétpont-szabalyozo
késziilék, akkor maximalis teljesitmény =minimalis
teljesitmény viszonyt allitson be.

mud @

ERTESITES: Berendezéskdrok a ténkrement szivattyu
miatt!
» Bekapcsolas el6tt toltse fel és légtelenitse a

berendezést, nehogy szarazon fussanak a szivattyuk.

4.2.1 Beillitasok egy kaszkadmodullal rendelkezé rendszerek
esetén a BUS-rendszerben

1. Akaszkadmodulon lév kodkapcsoléval dllitsa be a szabalyozasi
stratégiat.

2. Sziikség esetén allitsa be a kddkapcsoldt a tovabbi modulokon.

3. Kapcsolja be a teljes berendezés fesziiltségellatasat (halozati
fesziiltségét).

Ha a modul izemi kijelzdje tartésan zolden vilagit:

4. Helyezze lizembe a szabalyoz6t a szerelési Gtmutaté szerint, majd
allitsa be megfelelen.

5. Ellendrizze a kaszkad szabalyozéjan a bedllitasokat és sziikség
esetén hangolja dssze Oket a telepitett rendszerrel.

4.2.2 Beallitasok 2 vagy tobb kaszkadmodullal rendelkezo
rendszerek esetén a BUS-rendszerben

Egy rendszerbe legfeljebb 16 hétermeld telepithetd. llyen esetekben

van egy félérendelt kaszkadmodul és 1 - 4 alarendelt kaszkadmodul.

1. Afolérendelt kaszkadmodulon évé kodkapcsoldval allitsa be a
szabalyozasi stratégiat.

. Az alarendelt kaszkadmodulokon allitsa 10-re a kddkapcsolot.

. Sziikség esetén dllitsa be a kodkapcsolét a tovabbi modulokon.

. Kapcsolja be a hétermeldk fesziiltségellatasat.

. Kapcsolja be a modulok és a kezelGegységek fesziiltségellatasat.

. Helyezze izembe a szabalyozot a szerelési Gtmutato szerint, majd
allitsa be megfelelGen.

7. Ellendrizze a kaszkad szabalyozdjan a bedllitasokat és sziikség

esetén hangolja dssze dket a telepitett rendszerrel.

o Ok WN

4.3 Hoétermelok/alarendelt kaszkadmodulok
allapotkijelzése a folérendelt kaszkadmodulon
Akodkapcsolé mellett 4 LED is van amodulon, amelyek a csatlakoztatott
hétermelék/modulok mindenkori allapotat jelzik ki.
« LED1, 2, 3 és 4 amodulra megfeleléen csatlakoztatott hétermeldk/
aldrendelt kaszkadmodulok allapotat mutatjak:
- Ki-dllapot: dsszekottetés levalasztva vagy nincs kommunikacio
- Piros: hétermelé megtalalva, de az 6sszekottetés megszakadt
vagy zavar van a hétermelénél
- Sarga: hétermeld csatlakoztatva, nincs héigény
- Sarganvillog: h6termeld megtalalva, héigény van, de az ég6 kivan
kapcsolva
- Z0ld: alarendelt modul megtalalva - vagy - h6termelé megtalalva,
héigény van, az égd iizemel, a fiités aktiv
- Zolden villog: alarendelt modul megtalalva - vagy - hétermeld
megtalalva, higény van, az égd izemel, a melegviz termelés aktiv

4.4  Ahdétermelok allapotkijelzése az alarendelt
kaszkadmodulon
Akddkapcsold mellett 4 LED is van amodulon, amelyek a csatlakoztatott
hétermelék/modulok mindenkori dllapotat jelzik ki.
« LED 1,2, 3 és 4 ahdtermeldnek megfeleléen mutatjak az allapotot:
- Ki-dllapot: dsszekottetés levalasztva vagy nincs kommunikacio
- Piros: folérendelt kaszkadmodul megtalalva - vagy - h6termeld
megtaldlva, de az 6sszekottetés megszakadt vagy zavar van a
hétermel6nél
- Sarga: hétermeld csatlakoztatva, nincs héigény
- Sarganvillog: hétermeld megtalalva, hdigény van, de az égé kivan
kapcsolva (pl. ha a hétermeld litemgatloja aktiv)
- Z0ld: hétermel6 megtalalva, héigény van, az ég6 lizemel, a f(ités
aktiv
- Zolden villog: hétermel6 megtalalva, hdigény van, az ég6 lizemel,
amelegviz termelés aktiv

MC 400
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4.5 Kaszkad beallitasai menii

Ha egy kaszkadmodul telepitve van, akkor a szabalyozon kijelzésre kertil
a Szervizmenii > Kaszkad beallitasai meni (nem minden
szabalyozonal all rendelkezésre). Ha atelepitett kezeldegységnél nem all
rendelkezésre ez a menii, akkor a kaszkadmodul az alapbeallitasokat
hasznalja. A bedllitasok egy alkalmas szabalyozéval megvaltoztathatok,

Az alapbeadllitasok a beallitasi tartomanyokban ki vannak
emelve.

akkor is, ha a szabalyozd csak atmenetileg van csatlakoztatva.

Miikodési leiras

Beallitasi tartomany
-20...0...20K

Valto-érzékelo ofszet

A szabdlyozas altal igényelt eléremendé hémérséklet ezzel az értékkel lesz modositva.

30...90°C

Kaszkad max. par. hém.

A kaszkad maximalis eléremené hdmérséklete a hidraulikus valtonal.

Kaszk.-sziv. késlelt. kikapcs. 0...3... 15min
ideje

A kaszkadmodulra csatlakoztatott fiitési szivattyu (szekunder oldali) az itt beallitott idénél hosszabban mikadik,
amig van héigény.

30...50...70°C Ha a szabalyozas altal kért eléremend hémérséklet tullépi az itt beallitott értéket, akkor a soros kaszkad
csucsterhelés-fedezettel megnevezésli szabalyozasi stratégia esetén (kodkapcsolo 3-as allason)
hozzakapcsolddnak a csticsterhelés-fedezethez sziikséges hétermelok.

Ha a kiils6 hémérséklet az itt beallitott érték ala csokken, akkor a soros kaszkad csticsterhelés-fedezettel
megnevezés(i szabalyozasi stratégia esetén (kddkapcsold 3-as allason) hozzakapcsolddnak a csticsterhelés-

fedezethez sziikséges hotermel6k.

Cslcsterh. elérem. hém.

Kiils6 homérs. csucsterhelés -20...10...20°C

Inditaskésleltetés a kov. 0...6...30min Ha megtortént egy hotermelé hozzakapcsolasa, akkor a szabalyozas az itt beallitott ideig var, miel6tt

késziiléknél hozzakapcsolna a kovetkezo késziiléket.

Toleralt tlhdmérséklet 0..5...10K Akésziilék-iitemkapcsolasok szamanak mérséklése érdekében csak akkor lesznek lekapcsolva hétermeldk, ha az
eléremend hémérséklet a toleralt tilhémérséklettel [épi tul a kivant parancsolt hdmérsékletet (pozitiv kapcsolasi
kiilonbség).

Toleralt alacsony hémérs.  0...5...10K A késziilék-iitemkapcsolasok szamanak mérséklése érdekében csak akkor lesznek hozzakapcsolva hétermeldk,
ha az eléremend hémérséklet a toleralt alacsony hémérsékletnél nagyobb mértékben csokken a kivant
parancsolt hémérséklet ala (negativ kapcsolasi kiilonbség).

6. tdbl.

4.6  Diagnozis menii

A meniik a telepitett kezel6egységtdl és a telepitett rendszertdl

fliggenek.

Monitorértékek

Ha egy MC 400 modul van telepitve, akkor a Monitorértékek >
Kaszkad menii jelenik meg.

Ebben a meniiben informaciok hivhatok le a fiitési rendszer és a
kaszkadban szerepld egyes késziilékek aktualis allapotardl. Példaul itt
jeleztethet6 ki, hogy milyen magas a rendszer eléremend és visszatérd
hémérséklete, vagy az aktualisan leadott késziilékteljesitmény.

Ha egy MC 400 modul van telepitve, akkor a Monitorértékek >
Rendszerinformaciok > Kaszkad menii jelenik meg.

Ebben a meniiben informaciok hivhatdk le a MC 400 modulrol
(Kaszkadmodul tipusa, Kaszkadmodul szoftver-verzio) és a
kaszkadban szerepl6 egyes késziilékekrol (pl. 1. vezérloegység tipusa,
1. vezérldegys. szoftver-verzio).

Elérhetd informaciok és értékek ennél fliggenek a telepitett rendszertdl.
Ahétermel6, a kezelbegység, a tovabbi modulok és a berendezés mas
részeinek miszaki dokumentacidit figyelembe kell venni.
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5 Uzemzavarok elharitasa

Csak eredetei potalkatrészeket hasznaljon. Az olyan
karokért, amelyek nem a gyarto altal szallitott
potalkatrészekbdl adodnak, a gyartd nem vallal
feleldsséget.

Amennyiben egy zavart nem lehet elharitani, akkor kérjik,
forduljon az illetékes szerviztechnikushoz.

mud 0

Az iizemi kijelz6 a modul izemallapotat mutatja.

6720 647 922-52.10

5.1  Uzemikijelzés az egyes telepitett vagy folérendelt
kaszkadmodulon

Uzemikijelzés  Lehetséges ok Megoldas

5.2  Uzemikijelzés alarendelt kaszkadmodulon

Uzemikijelzés Lehetséges ok Megoldas

Folyamatos ki  Megszakadt a > Kapcsolja be a fesziiltségellatast.
fesziiltségellatas.
Hibas a biztositék. » Kikapcsolt fesziiltségellatas
mellett cserélje ki a biztositékot
(= 20. dbra, 104. oldalon)
Révidzar a BUS- » Ellendrizze a BUS-6sszekottetést
Osszekottetésben. és sziikség esetén javitsa meg.
Folyamatosan A kodkapcsold » Allitsa be a kodkapcsolot.
piros érvénytelen pozicion
vagy kozbensé
allasban van.
Belsé zavar » Cserélje ki amodult.
Sargan villog Inicializalas =
Folyamatosan  Kddkapcsold 0-an. » Allitsa be a kodkapcsolot.
z6ld Nincs zavar Normal tizemmod
8. tabl.
6 Kornyezetvédelem/megsemmisités

A Bosch csoport esetében alapveté vallalati elv a kornyezetvédelem.
Szamunkra egyenrangl cél az alkatrészek minGsége, a gazdasagossag és

Folyamatoski ~ Megszakadta » Kapcsoliabea akornyezetvédelem. A kdrnyezetvédelemi térvényeket és el6irasokat
fesziiltségellatas. fesziiltségellatast. szigort]an betflrtj Uk~, ) o ' )
Hibas a biztositék. > Kikapcsolt fesziiltségellatas Akornyezet "ef?'e'"?efe a gazdgsqggssagl §zemp9ntok flgyelem'bc’a Y.fatele
mellett cserélje ki a biztositékot m'ellg.tt' a Igheto legjobb technikai djdonsagokat és anyagokat épitjiik be
(= 20. abra, 104. oldalon) késziilékeinkbe.
Révidzar a BUS- » Ellendrizze a BUS- Csomagolas
Gsszekottetésben. Osszekottetést és szikseg A csomagolds soran figyelembe vettiik a helyi értékesitési rendszereket,
?SEté“ javitsa meg. hogy az optimalis tjrafelhasznalhatésag megvaldsulhasson.
Folyamatosan  Akédkapcsold »> Allitsa be a kodkapcsolot. Az bsszes felhasznalt csomagoléanyag kérnyezetkimélé és
piros érvénytelen pozicién ljrahasznosithatd.
vagy kdzbenso . . , . L ers
4llsban van. Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Hoémérséklet érzékelé » Vizsgalja mega hdmérséklet A,mé"r r,'em has%n.élhaté el%ktrom,os vagy"elektronil'(us' .
meghibasodott érzékeldt. keszulel&le!(et Il(gllon kell gyUJtepl és elzgy Ak.OFnyezetklrngo
> M e, hasznositas ’ceI jara le kgll adnll (ef.ur’opal !'ranyelv arégi
e e e elektromos és elektronikus késziilékekrdl).

s Elaizea s B Vesve igénybe arégi elektromos vagy elektronikai
erekelonekaimodulbanievs késziilékek megsemmisitésére az orszagos leadasi és
csatlakozékapcsain a gylijtérendszereket.
fesziiltséget.

> Haaz érzékeld értékei
megegyeznek, de a
fesziiltségértékek kiilonboznek,
akkor cserélje kia modult

Bels6 zavar » Cserélje kia modult.

Pirosan villog AzI3-ra » Vizsgdlja meg a stop-kapcsolot.
csatlakoztatott stop-
kapcsol6 nyitva van

Zolden villog Amax. teljesitmény ~ » Haszndljon révidebb BUS-
kapcsol6 zarva van oOsszekottetést

Sargan villog Inicializalas =

Folyamatosan ~ Kaodkapcsol6 0-an. » Allitsa be a kodkapcsolot.

z6ld Nincs zavar Normél izemmod

7. tabl.
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1 Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos
1.1  Simboliy aiSkinimas

|spéjamosios nuorodos

Jspéjamieji nurodymai tekste pazymimi jspéjamuoju
trikampiu.
Be to, jspéjamieji ZodZiai nusako pasekmiy pobudj ir

sunkuma, jei nebus imamasi apsaugos nuo pavojaus
priemoniy.

Siame dokumente gali biti vartojami Zemiau pateikti jspéjamieji Zodziai,
kuriy reikSmé yra apibrézta:
- PRANESIMAS reiskia, kad galima materialiné 7ala.
PERSPEJIMAS reiskia, kad galimi lengvi ar vidutinio sunkumo
asmeny suZalojimai.
ISPEJIMAS reiskia, kad galimi sunkis ar net mirtini asmeny
suzalojimai.
PAVOJUS reiskia, kad nesilaikant nurodymy bus sunkiai ar net
mirtinai suzaloti asmenys.

Svarbi informacija

° Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus zmonéms ir
'I materialiajam turtui, Zymima $alia esanciu simboliu.

Kiti simboliai

Simbolis  ReikSmé

> Veiksmas

> KryZzminé nuoroda j kitg dokumento vietg
. I8vardijimas, saraso jrasas

= I$vardijimas, sgraso jrasas (2-as lygmuo)
Lent. 1

1.2  Bendrieji saugos nurodymai

Si montavimo instrukcija skirta vandens instaliacijy, $ildymo sistemy ir

elektrotechnikos specialistams.

» Prie$ pradédami montuoti perskaitykite montavimo instrukcijas
(Silumos generatoriaus, moduliy ir kt.).

» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.

» Laikykités nacionaliniy ir regioniniy teisés akty, techniniy taisykliy ir
direktyvy.

» Atliktus darbus uzregistruokite dokumentuose.

Naudojimas pagal paskirtj

» Gaminj naudokite tik Sildymo sistemoms su kaskady sistema
reguliuoti. Kaskady sistemoje, norint pasiekti didesne Silumine galia,
naudojami keli Silumos generatoriai.

Bet koks kitokio pobidzio naudojimas laikomas naudojimu ne pagal

paskirtj. Dél Sios priezasties atsiradusiems defektams garantiniai

jsipareigojimai netaikomi.

Montavimas, paleidimas eksploatuoti ir techniné prieziira

Sumontuoti, paleisti eksploatuoti ir atlikti technine prieziara leidziama

tik jgaliotai specializuotai jmonei.

» Nemontuokite gaminio drégnose patalpose.

» Jmontuokite tik originalias atsargines dalis.

6720814717 (2015/05)

MC 400



Duomenys apie jrenginj | 39

Elektros darbai
Elektros darbus leidziama atlikti tik kvalifikuotiems elektrikams.

» Prie$ pradédami darbus su elektros jranga:
- I$junkite (visy faziy) srove ir pasirpinkite tinkama apsauga, kad
niekas netycia nejjungty.
- Patikrinkite, ar tikrai néra jtampos.
» Siam gaminiui reikia jvairiy jtampy.
Zemos jtampos komponenty nejunkite prie tinklo jtampos ir
atvirkSciai.
» Taip pat laikykités kity jrenginio daliy sujungimy schemy.

Perdavimas naudotojui

Perduodami jrangg, instruktuokite naudotojg apie Sildymo sistemos

valdyma ir eksploatavimo salygas.

» Paaiskinkite, kaip valdyti - ypac€ akcentuokite su sauga susijusius
veiksmus.

» |spékite, kad jrangos permontavimo ir remonto darbus leidZiama
atlikti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

» |spékite, kad, siekiant uZtikrinti saugig ir aplinka tausojancia
eksploatacija, batina atlikti patikras.

» Montavimo ir naudojimo instrukcija tolimesniam saugojimui
perduokite naudotojui.

Pazeidimai dél uzsalimo

Jei sistema neeksploatuojama, esant minusinei temperatdrai ji gali

uz8alti:

» Laikykités apsaugos nuo uz$alimo nurodymy.

» Dél papildomy funkcijy, pvz., kar§to vandens ruoSimo arba apsaugos
nuo blokavimo, jrenginj visada laikykite jjungta.

» Jvykus trikCiai, ja nedelsdami pasalinkite.

2 Duomenys apie jrenginj

Modulis skirtas kaskady sistemoms reguliuoti. Kaskady sistema yra

Sildymo sistema, kurioje, norint pasiekti didesne Silumine galia,

naudojami keli Silumos generatoriai. Taip pat Zr. jungimo schemg

105 psl.

+ Modulis skirtas Silumos generatoriui valdyti.

+ Modulis skirtas lauko, tiekiamo srauto ir grjztancio srauto
temperaturai nustatyti.

+ Kaskady sistemos su valdymo bloku su BUS sasaja EMS 2 / EMS plus
konfiglracija (galima ne su visais valdymo blokais).

Moduliy derinimo galimybés nurodytos elektriniy sujungimy schemoje.

2.1  Svarbiis naudojimo nurodymai
Modulis per EMS 2 / EMS plus sasaja palaiko rysj su kitais EMS 2 / EMS
plus BUS magistralés dalyviais.

° Jei Silumos generatoriuose su siurbliu, reguliuojamu pagal
-I sukiy skaiCiy, degiklio paleidimo metu sukiy skaicius yra per

mazas, gali labai pakilti temperatira ir gali buti daznai
jjungiamas degiklis.

» Jei yra galimybé, siurblj sukonfigiruokite jjungimo-
iSjungimo rezimui su 100 % galia, jei tokios galimybés
néra — minimalig siurblio galig nustatykite ties didziausia
galima verte.

+ Modulj galima jungti prie valdymo bloko su EMS 2 / EMS plus
("Energie-Management-System" - energijos valdymo sistema) BUS
s3saja. Taip pat per 0-10V sasaja prie modulio galima prijungtiiSorinj
prietaisg su galios arba temperatros reikalavimu.

+ Modulis komunikuoja tik su Silumos generatoriais, kurie yra su EMS,
EMS 2, EMS plus ir 2-viele BUS magistrale (HTIII) (isskyrus GB112,
GB132, GB135, GB142, GB152 serijos Silumos generatorius).

« Prie jrenginio prijunkite tik vieno gamintojo Silumos generatorius.

« Jrenginyje naudokite tik Silumos generatorius, kuriy energijos nesiklis
yra dujos, arba tik Silumos generatorius, kuriy energijos nesiklis yra
skystasis kuras (Silumos siurblius su BUS sgsaja EMS 2 / EMS plus
naudoti draudZiama).

+ Montavimo patalpa turi atitikti modulio techninéje dokumentacijoje
nurodytg apsaugos tipa.

« Jeiprie Silumos generatoriaus tiesiogiai yra prijungta karsto vandens
talpykla:

- Sistemos reguliatorius arba 0-10 V reguliatorius nerodo
informacijos apie karSto vandens sistemg ir nedaro jokios jtakos
karsto vandens ruoSimui.

- Esant tiesioginiam kar$to vandens ruoSimui, rekomenduojama
naudoti maZesne kaip 400 litry talpykla.

- Karsto vandens ruo8ima, o taip pat termine dezinfekcija,
tiesiogiai reguliuos Silumos generatorius.

- Jeibatina, termine dezinfekcija reikia kontroliuoti rankiniu budu.
Laikykités Silumos generatoriaus instrukcijos.

- Jeinéragalimybés kontroliuoti termine dezinfekcijg ant prietaiso,
tai prie Silumos generatoriaus tiesiogiai karsto vandens talpyklos
nejunkite.

2.2  Funkcionavimo aprasymas / reguliavimo biidai

2.2.1 Serijiné standartiné kaskada

Prijungti Silumos generatoriai/moduliai, priklausomai nuo to, kaip
sujungti laidai, yra prijungiami arba atjungiami.

Pvz., su jungiamuoju gnybtu BUS1 sujungtas Silumos generatorius yra
prijungiamas kaip pirmas, su jungiamuoju gnybtu sujungtas Silumos
generatorius BUS2 - kaip antrasirt. t.

Silumos generatoriai atjungiami atvirkétine eilés tvarka. Silumos
generatorius, kuri buvo prijungtas paskutinis, bus atjungiamas pirmas.

Reguliatorius jvertina, kad galia prijungiant arba atjungiant Silumos
generatoriy didéja arba mazéja Suoliais.

2.2.2 Serijiné optimizuota kaskada

Sio reguliavimo bido tikslas - kad eksploatuojant $ilumos generatorius
degikliy veikimo laikai baty kaip galima vienodesni.

Sujungti Silumos generatoriai prijungiami arba atjungiami priklausomai
nuo degiklio veikimo laiko. Degikliy veikimo laikai kas 24 valandas
palyginami ir pagal tai i$ naujo nustatoma eilés tvarka.

Silumos generatorius, kurio degiklio veikimo laikas trumpiausias,
prijungiamas pirmas, o kurio ilgiausias — paskutinis.

Silumos generatoriai atjungiami atvirkstine eilés tvarka. Silumos
generatorius, kuri buvo prijungtas paskutinis, bus atjungiamas pirmas.

Reguliatorius jvertina, kad galia prijungiant arba atjungiant Silumos
generatoriy didéja arba mazéja Suoliais.

2.2.3 Serijiné kaskada su pikine apkrova

éj reguliavimo biidg naudinga pasirinkti tada, kai Sildymo apkrovailgesnj
laika yra tolygi (baziné apkrova) ir trumpalaikiai yra didesné (pikiné
apkrova).

Su jungiamaisiais gnybtais BUS1 ir BUS2 sujungti Silumos generatoriai
dengia bazine apkrova. Su jungiamaisiais gnybtais BUS3 ir BUS4
sujungti Silumos generatoriai prijungiami tada, kai reikia patenkinti
energijos poreikj, esant pikinei apkrovai.

Su jungiamaisiais gnybtais BUS3 ir BUS4 sujungti Silumos generatoriai
prijungiami tada, kai reikalaujama tiekiamo srauto temperatira virsija
nustatoma ribine verte arba lauko temperatara nukrenta Zemiau
nustatomos ribinés vertés.

Silumos generatoriai atjungiami atvirkétine eilés tvarka. Silumos
generatorius, kuri buvo prijungtas paskutinis, bus atjungiamas pirmas.
Reguliatorius jvertina, kad galia prijungiant arba atjungiant Silumos
generatoriy didéja arba mazéja Suoliais.

MC 400
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2.2.4 Lygiagreti kaskada
§j reguliavimo biida reikty rinktis tada, kai $ilumos generatoriai yra su
panasiu moduliacijos laipsniu.

Silumos generatoriai eksploatuojami taip, kad degikliy veikimo laikai
bty kaip galima vienodesni. Paprastai tokiu atveju veikia visi Silumos
generatoriai. Kai visi Silumos generatoriai veikia minimalia galia, tai jie
visi moduliuojami vienodai.

2.2.5 Galios reguliavimas
Sis reguliavimo biidas taikomas tada, kai $ildymo sistema reguliuoja
pastaty valdymo sistema su 0-10 V reguliatoriaus iSvadu.

P/ %
A
100
o[
»U/V
115 10
6720 809 449-21.10

Pav. 1 Tiesinis rysys tarp 0-10 Vsignalo (U, voltais) ir reikalaujamos
galios P (procentiné sgsaja su maksimalia jrenginio galia)

Sujungti Silumos generatoriai prijungiami arba atjungiami priklausomai

nuo reikalaujamos galios pagal modulio koda, kaip ir serijinéje
standartinéje arba serijinéje optimizuotoje kaskadoje.

2.2.6 Tiekiamo srauto reguliavimas
Sis reguliavimo biidas taikomas tada, kai $ildymo sistema reguliuoja
pastaty valdymo sistema su 0-10 V reguliatoriaus iSvadu.

8/ %
A
max
min |
»U/V
11,5 10
6 720 809 449-22.10

Pav. 2 Tiesinis rysys tarp 0-10 V signalo (U, voltais) ir reikalaujamos
tiekiamo srauto temperatiiros 9 (procentiné sasaja su tiekiamo
srauto temperatiira)

Sujungti Silumos generatoriai prijungiami arba atjungiami priklausomai
nuo reikalaujamos tiekiamo srauto temperatiiros pagal modulio koda,
kaip ir serijinéje standartinéje arba serijinéje optimizuotoje kaskadoje.

2.3  Kodavimo jungiklio nustatymas

46

6720 810 538-23.10

Pav.3  Kodavimo jungiklis su modulio bisenos indikatoriumi ir
prijungty silumos generatoriy arba moduliy bisenos
indikatoriumi

Kodas Modulio funkcija

18j. (pristatymo biklé)

Serijiné standartiné kaskada

Serijiné optimizuota kaskada (= 23 pav., 104 psl.)

Serijiné kaskada su pikine apkrova

Lygiagreti kaskada

Neéra funkcijos

ISorinis 0-10 V galios reguliavimas su serijine standartine kaskada

ISorinis 0-10 V galios reguliavimas su serijine optimizuota kaskada

(= 24 pav., 105psl.)

8 ISorinis 0-10 V tiekiamo srauto temperatiros reguliavimas su serijine
standartine kaskada

9 ISorinis 0-10 V tiekiamo srauto temperatiros reguliavimas su serijine
optimizuota kaskada

10 Modulis yra vienas i$ 4 maksimaliai galimy Zemesnio lygmens

kaskados moduliy. Aukstesnio lygmens kaskady modulis reguliuoja

prijungtus Silumos generatorius priklausomai nuo jame nustatyto

kodo (= 25 pav., 105 psl.).

Lent. 2 Kodas ir funkcija

N[O ahAWN RO

2.4  Tiekiamas komplektas

4 pav., 101 psl.:

[1] Modulis

[2]  Maiselis su apsaugomis nuo laidy istraukimo
[3] Montavimo instrukcija

2.5 Techniniai duomenys
Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos
c Sajungos direktyvas bei jas papildancius nacionalinius
reikalavimus. Atitiktis buvo patvirtinta CE Zenklu. Produkto
atitikties deklaracijos galite pareikalauti. Tuo tikslu kreipkités adresu,
nurodytu Sios instrukcijos galiniame virselyje.

Techniniai duomenys

Matmenys (P x A x G) 246 x 184 x 61 mm (kiti matmenys
- 5pav., 101 psl)

Maksimalus laidy skersmuo

« Jungiamieji gnybtai 230 V « 2,5mm?
. Zemos jtampos jungiamieji « 1,5mm?
gnybtai

Vardinés jtampos
« BUS magistralé 15V DC (apsaugota nuo poliy
sumaisymo)

Tinklo jtampos modulis 230VAC, 50 Hz

Valdymo blokas 15V DC (apsaugota nuo poliy
sumaisymo)
Siurbliai ir maisytuvai 230VAC, 50 Hz
Saugiklis 230V,5AT
BUS sasaja EMS 2 / EMS plus
Naudojamoji galia - veikiant <1W
budéjimo veiksena
Maks. atiduodamoji galia 1100W
Kiekvienos jungties maks.
atiduodamoji galia
- PCO,PC1 + 400 W (didelio efektyvumo siurblys
leidZiamas; maks. 40 A/us)
- A0, IA1 - 10W

Lent. 3
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Techniniai duomenys

Tiekiamo srauto ir griZtancio srauto
temperatiiros jutikliy matavimo

diapazonas
Apatiné klaidos riba <-10°C
Rodmeny diapazonas 0...100°C
Virsutiné klaidos riba >125°C

Lauko temperatiiros jutiklio

matavimo diapazonas
Apatiné klaidos riba <-35°C
Rodmeny diapazonas -30...50°C
VirSutiné klaidos riba « >125°C

Leidziamoji aplinkos temperatira 0...60°C

Apsaugos tipas P44

Apsaugos klasé |

Ident. Nr. Tipo lentelé (= 22 pav., 104 psl.)

Lent. 3

2.6  Papildomi priedai

Tiksliy duomeny apie tinkamus priedus galite rasti kataloge.
Valdymo blokas: pagal lauko temperatiirg valdomas reguliatorius su
lauko temperaturos jutikliu arba pagal patalpos temperatirg
valdomas reguliatorius; jungiama prie BUS (nejungti prie BUS1,
BUS2, BUS3 arba BUS4); jungiama prie lauko temperattros
jutiklio T1
Tiekiamo srauto temperatros jutiklis; jungiama prie TO
Lauko temperatiros jutiklis; jungiama prie T1
Grjztancio srauto temperattros jutiklis; jungiama prie T2
Kaskady siurblys; jungiama prie PCO
Sildymo siurblys; jungiama prie PC1
Maks. galios jungiklis; jungiama prie 12
I$jungimo jungiklis; jungiama prie 13
IGM Silumos generatoriui be EMS, EMS 2 arba EMS plus; jungiama
pagal IGM technine dokumentacijg (kaskady modulis MC400 ¢ia
atitinka ICM)

Papildomy priedy montavimas

» Papildomus priedus montuokite laikydamiesi jstatymy reikalavimy ir
pateikty instrukcijy.

2.7 Valymas

» Jeireikia, korpusg nuvalykite drégna $luoste.Nenaudokite astriy
valymo jrankiy ir ésdinanciy valymo priemoniy.

3 Montavimas

PAVOJUS: galite gauti elektros smugj!

» Prie$ montuodami §j gaminj: nuo Silumos generatoriaus
ir visy kity BUS magistralés dalyviy atjunkite visy faziy
srove.

» Pries paleisdami eksploatuoti: uzdékite dangt;
(= 21 pav., 104 psl.).

3.1 Montavimas

» Modulj montuokite ant sienos (= 6- 8 pav., 101 psl.), ant U
formos bégelio (> 9 pav., 101 psl.) arba konstrukciniame
elemente.

» Nuimdami modulj nuo U formos bégelio, laikykités 11 pav., 102 psl.

3.2  Prijungimas prie elektros tinklo
» Laikydamiesi galiojanciy taisykliy, prijungdami naudokite HO5 VV-...
arba auk$tesnés kategorijos elektros kabelius.

3.2.1 BUS jungties ir temperatiiros jutiklio (Zemos jtampos
puséje) prijungimas

BUS jungtis bendruoju atveju

° Jei virSijamas maksimalus BUS jung€iy tarp visy BUS
'I magistralés dalyviy kabeliy ilgis arba BUS sistemoje yra

Ziediné struktra, jrenginio paleisti eksploatuoti nebus
galima.

Maksimalus bendras BUS magistralés jungéiy ilgis:
100 m, laido skersmuo 0,50 mm?
300 m, laido skersmuo 1,50 mm?

BUS jungtis: Silumos generatorius - kaskady modulis

» Silumos generatoriy ir Zemesnio lygmens kaskady modulj prijunkite
tiesiai prie jungiamyjy gnybty BUS1 ... BUS4 (= Jungiamyjy gnybty
iSdéstymo apZvalga).

BUS jungtis: kaskady modulis - valdymo blokas - kiti moduliai

» Jeiyra skirtingo skersmens laidy, BUS magistralés dalyviams
prijungti naudokite skirstomaja dézute.

» BUS magistralés dalyvj [B], naudodami skirstomaja dézute [A],
prijunkite Zvaigzde (= 19 pav., 103 psl., laikykités valdymo bloko ir
kity moduliy instrukcijos).

Temperatiiros jutiklis

Naudokite nurodyto skersmens ilginamuosius jutikliy laidus:
iki 20 m, laido skersmuo nuo 0,75 mmZiki 1,50 mm?,
20 m - 100 m, laido skersmuo 1,50 mmZ.

MC 400
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Bendroji informacija Zemiausios jtampos pusei

Jungiamuyjy gnybty pavadinimai (Zzemos jtampos puséje < 24 V)

0-10V Jungtist) 0-10 V patalpos temperatiros reguliatoriui arba
pastaty valdymo sistemai su 0-10 V reguliatoriaus iSvadu
papildomai galios grjztamasis rySys kaip 0-10 V signalas
pastaty valdymo sistemai prie gnybto 3

BUS magistraléz) Jungiama prie reguliatoriaus, moduliy

BUS1...4 Jungiamas Silumos generatorius arba Zemesnio lygmens
kaskady moduliai

12,13 Jungiamas iSorinis jungiklis (Input)

0C1 Jungtis3) siurblio sukiy skaicius reguliatoriui su 0-10 V
signalu (Output Cascade)

T0,T1,T2 Temperatiros jutiklio jungtis (Temperature sensor Solar)

Lent. 4

1) Gnybty iSdéstymas: 1 - masé; 2 - 0-10V jvadas ("Input") Silumos reikalavimui
i$ pastaty valdymo sistemos; 3 - 0-10 V iSvadas ("Output", pasirinktinai)
griztamajam rySiui

2

Kai kuriuose jrenginiuose jungiamasis gnybtas, skirtas BUS sistemai, yra su
uzraSu EMS.

3

Gnybty isdéstymas: 1 - masé; 2 - iSvadas ("Output"); 3 - jvadas
("Input", pasirinktinai)

> Siekiant iSvengti induktyviy trikdziy: visus Zemos jtampos kabelius
tiesti atskirai nuo kabeliy, kurie yra su tinklo jtampa (maZiausias
atstumas tarp kabeliy 100 mm).

» Esantinduktyviems iSoriniams trikdziams (pvz., fotovoltaninéms
sistemoms), naudokite ekranuotus kabelius (pvz., LiYCY), o ekrang
vienoje puséje jzeminkite. Ekrang junkite ne prie modulyje esancio
apsauginio laidininko jungiamojo gnybto, bet prie pastato jZeminimo,
pvz., laisvo apsauginio laido gnybto arba vandens vamzdzio.

> Praveskite kabelj per sumontuotas jvores ir, laikydamiesi sujungimo
schemy, prijunkite prie gnybty.

3.2.2 Elektros srovés tiekimo, siurblio ir maiSytuvo
(tinklo jtampos puséje) prijungimas

Jungiamujy gnybty pavadinimai (Zemos jtampos puséje)

120/230VAC  Tinklo jtampos jungtis

PCO, PC1 Siurblio jungtis (Pump Cascade)

AO, 1 A1 Jungtis pranesimams apie triktis (Alert)
Lent. 5

° Elektros junggiy priskyrimas priklauso nuo sumontuoto

-I jrenginio. 12- 19 pav., nuo 102 psl. pateiktas aprasas yra
elektriniy jungCiy prijungimo veiksmy pasiulymas. Kai kurie

veiksmai i$ dalis pavaizduoti skirtingomis spalvomis. Taip

yra lengviau suprasti, kurie veiksmai yra susije.

» Naudokite tik tokios pacios kokybés elektros kabelius.

» Jungdami tinklo jungtis nesumaisykite faziy.
Jungti prie tinklo, naudojant Sakute su apsauginiu kontaktu,
draudziama.

» |Svaduose prijunkite tik konstrukcines dalis ir konstrukcinius
elementus, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje. Neprijunkite jokiy
papildomy valdymo jtaisy, kurie valdo kitas jrenginio dalis.

Prijungty konstrukciniy daliy ir konstrukciniy grupiy
maksimali naudojamoji galia jokiu badu neturi virsyti
modulio techniniuose duomenyse nurodytos
atiduodamosios galios.

» Jeitinklo jtampa tiekiama ne per Silumos generatoriaus
elektronika: eksploatavimo vietoje tinklo jtampai
nutraukti jmontuokite standartus atitinkantj iSjungiklj,
atjungiantj visy faziy srove (pagal EN 60335-1).

» Praveskite kabelj per jvores, laikydamiesi sujungimo schemy,
prijunkite prie gnybty ir uzfiksuokite tiekiamame komplekte
esanciomis apsaugomis nuo laidy istraukimo (= 11- 18 pav.,
nuo 102 psl.).

3.2.3 Jungimo schemos su jrenginiy pavyzdziais

Pavaizduotos hidraulinés linijos yra tik scheminés, jomis tik parodoma,
kaip galima sujungti hidraulines jungtis. Pagal galiojancius standartus ir
vietines taisykles prijunkite apsaugos jtaisus. Daugiau informacijos ir
jungimo galimybiy rasite projektavimo dokumentuose arba iSrasuose.

6720814717 (2015/05)
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3.2.4 Jungiamyjy gnybty iSdéstymo apzvalga

Sioje apzvalgoje pateikta informacija apie visus modulio jungiamuosius
gnybtus: t. y., kurias jrenginio dalis prie jy galima prijungti. * pazymétos
jrenginio konstrukcinés dalys (pvz., HS1 ir M1) galimos pasirinktinai.
Priklausomai nuo modulio naudojimo, prie jungiamojo gnybto ,BUS1*
prijungiama viena konstrukciniy daliy.

Kompleksines sistemas galima derinti su kitais kaskady moduliais. Tokiu
atveju galimi kitokie jungiamyjy gnybty iSdéstymo variantai, nei pateikta
jungiamyjy gnybty apzvalgoje.

Jei prie jungiamojo gnybto I3 néra prijungtas iSjungimo
jungiklis (atjungiamasis kontaktas):
» Prie jungiamojo gnybto I3 prijunkite tiekiamame

komplekte esant; tiltel].

MC400
\4\ /s/
__\2;37;8/_1)
1
>o§
120/230 V AC <24V
PCO | A0 TO | 12| 13 OC1 BUS3BUSY
N|63NO|C|NC 1|2 1|2|1 2|1|2|3|1|2|1|2
T  JleLc=
120/230 V AC <24V
1aos0vac | 1z0zaovac PC1 | IA1 T1 | T2 | o-tov |BUS1/BUSZ| BUS
J-N|LJ..-N|L |@|N|63L|IN 1 21|2 1|2|31 2111212
L]
1] 11 ]
] 4 ' sl HBE IRRHaEE
%J{ | %ﬂ{ | 3 0-10V 3 117 o-10v mm
PCO A0 230VAC 230VAC PC1 1A TI T2 PO HS1* HS5* CON To 12 138 PCO HS9*HS13*
M1+ M2 M3+ M4
6 720 809 449-16.30

Auksciau pateikto pav. ir 23- 25 pav. paaiskinimai (néra jungiamujy gnybty pavadinimy):

230V AC Tinklo jtampos jungtis MC 400 Kaskady modulis
AO Nuotoliné trik¢iy indikacija MM 100  Sildymo kontaro modulis (EMS 2 / EMS plus)

BUS BUS sistema EMS 2 / EMS plus (nejungti prie BUS1 ... BUS4) PCO Kaskady siurblys (jjungti/i$jungti arba pasirinktinai stikiy
BUS1...4 BUS sistema EMS / EMS plus arba EMS 2 / 2-vielé BUS skaiCiaus reguliavimas 0-10 V signalu su jungtimi OC1; Pump
magistralé (jungti tiesiai prie HS1 ... HS4 arba M1 ... M4) Cascade); tik Silumos generatoriuose be siurblio

CON Valdymo blokas su BUS-sistema EMS 2 / EMS plus PC1 Sildymo siurblys (Pump Circuit); tiekimo siurblys arba
(Controler) Sildymo siurblys Sildymo kontdrui be sumaiSymo be MM 100
GLT Pastaty valdymo sistema su 0-10 V sgsajomis PO Jvadas ir grjztamasis rySys galios reguliavimui 0-10 V signalu
(GebaudeLeitTechnik) ("Power Input"ir "Output"); gnybty iSdéstymas: 1 — masé;
HS1, HS5, HS9, HS13 2 —isvadas ("Output"); 3 - jvadas ("Input", pasirinktinai)
Silumos generatorius 1 (HS1 prieBUS1), 2 (HS5 prie BUS2), TO Tiekiamo srauto temperatiros jutiklis (Temperature sensor)
3 (HS9 prie BUS3) ir 4 (HS13 prie BUS4) prie vienintelio T1 Lauko temperatiros jutiklis (Temperature sensor)
MC 400/ (Heat Source) T2 Grjztancio srauto temperatiros jutiklis (reikia tik tada, jei
HS1...4  Silumos generatorius 1 (prie BUS1) ... 4 (prie BUS4) prie PCO yra su sikiy skaiciaus reguliatoriumi 0-10 V signalu prie
pirmo Zemesnio lygmens MC 400 (M1) / (Heat Source) jungties OC1; kitu atveju — pasirinktinai; Temperature
HS5...8  Silumos generatorius 1 (prie BUS1) ... 4 (prie BUS4) prie sensor)
antro Zemesnio lygmens MC 400 (M2) / (Heat Source) 1) Reikia tik tada, jei prie jungiamojo gnybto I3 néra prijungtas
12 Maksimalios galios jungiklis (jei uzdarytas, visi jrenginiai iSjungimo jungiklis.
pradeda veikti maks. galia; Input)
13 I$jungimo jungiklis (jei atidarytas, nutraukiamas visy
jrenginiy Silumos reikalavimas; Input)
IA1 230 V reguliatorius (jvadas)
M1..4  Zemesnio lygmens kaskady modulis 1 (prie BUS1) ...
4 (prie BUS4)
MC 400 6720814717 (2015/05)
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4 ljungimas

Tinkamai sujunkite visas elektros jungtis ir tik tada pradékite

eksploatacija!

> Laikykités jrenginio visy konstrukciniy daliy ir
konstrukciniy elementy montavimo instrukcijy.

» Elektros srovés tiekima jjunkite tik tada, kai yra nustatyti
visi moduliai.

PRANESIMAS: jrenginio pazeidimai dél sugadinto siurblio!
& » Kad siurbliai neveikty sausaja eiga, pries jjungima,

irenginj pripildykite ir i$ jo iSleiskite ora.

4.1  Kodavimo jungiklio nustatymas

Jei kodavimo jungiklis nustatytas galiojancioje padétyje, o rysys
sukurtas per BUS sistema, veikimo bisenos indikatorius nuolat Sviecia
Zaliai. Jei kodavimo jungiklis nustatytas negaliojancioje arba tarpinéje
padétyje, veikimo busenos indikatorius i$ pradziy nesviecia, o paskui
pradeda Sviesti raudonai.

- Jei aukstesnio lygmens modulyje MC 400 kodavimo

-I jungiklis nustatytas ties 10, o tarp Silumos generatoriaus ir
Sio modulio yra tiesioginis BUS rysys, jrenginio paleisti

eksploatuoti nebus galima.

4.2  |renginio ir modulio paleidimas eksploatuoti

- Jei yra jmontuotas IGM, reikia atkreipti démesj j Siuos
'I punktus:
» |GM nustatykite maksimalig ir minimalig prijungto

jrenginio galia.

» Maksimalig galig nustatykite ne mazesne kaip 5 kW,
prieSingu atveju kaskady reguliatorius IGM nenaudos.

» Jei prijungtas jrenginys yra dvitaskis jrenginys, tai
nustatykite maksimali galia = minimaliai galiai.

PRANESIMAS: jrenginio pazeidimai dél sugadinto siurblio!
& » Kad siurbliai neveikty sausaja eiga, pries jjungima,

jrenginj pripildykite ir i$ jo iSleiskite ora.

4.2.1 Irenginio su vienu kaskady moduliu BUS sistemoje
nustatymai

1. Kaskady modulio kodavimo jungikliu nustatykite reguliavimo
strategija.

2. Jeireikia, nustatykite kodavimo jungiklj kituose moduliuose.

3. Jjunkite elektros energijos tiekimg (tinklo jtampg) visam jrenginiui.

Jei modulio veikimo biklés indikatorius nuolat SvieCia Zaliai:

4. jjunkite valdymo blokg laikydamiesi kartu pateiktos montavimo
instrukcijos ir atitinkamai nustatykite.

5. Valdymo bloke patikrinkite kaskados nustatymus ir, jei reikia,
priderinkite prie sumontuoto jrenginio.

4.2.2 |renginio su 2 arba keliais kaskady moduliais BUS
sistemoje nustatymai
Viename jrenginyje galima sumontuoti iki 16 Silumos generatoriy.
Tokiais atvejais yra vienas aukStesnio lygmens kaskady modulis ir
1-4 Zemesnio lygmens kaskady moduliai.
1. Aukstesnio lygmens kaskady modulio kodavimo jungikliu nustatykite
reguliavimo strategija.
2. Zemesnio lygmens kaskady moduliy kodavimo jungiklj nustatykite
ties 10.
. Jeireikia, nustatykite kodavimo jungiklj kituose moduliuose.
. Jjunkite elektros energijos tiekima j Silumos generatoriy.
. Jjunkite elektros energijos tiekima j modulius ir valdymo bloka.
. jjunkite valdymo blokg laikydamiesi kartu pateiktos montavimo
instrukcijos ir atitinkamai nustatykite.
7. Valdymo bloke patikrinkite kaskados nustatymus ir, jei reikia,
priderinkite prie sumontuotos sistemos.

o O~ W

4.3  Silumos generatoriaus/Zemesnio lygmens kaskady
moduliy biisenos indikatorius ant aukstesnio
lygmens kaskady modulio

Ant modulio be kodavimo jungiklio yra 4 Sviesos diodai, kurie rodo

prijungty Silumos generatoriy/moduliy bisena.

« LED 1,2, 3ir4rodo atitinkamai prie modulio prijungto Silumos

generatoriaus/Zemesnio lygmens kaskady modulio busena:

- i$jungta: rySys atjungtas arba néra rysio

- raudona: rastas Silumos generatorius, taciau rySys nutrauktas
arba jvyko Silumos generatoriaus triktis

- geltona: Silumos generatorius prijungtas, Silumos reikalavimo
néra

- mirksi geltona: rastas Silumos generatorius, yra Silumos
reikalavimas, taciau i$jungtas degiklis

- Zalia: rastas modulis arba rastas Silumos generatorius, yra
Silumos reikalavimas, degiklis veikia, Sildymas suaktyvintas

- mirksi zalia: rastas modulis arba rastas Silumos generatorius, yra
Silumos reikalavimas, degiklis veikia, karSto vandens ruosimas
suaktyvintas

4.4  Silumos generatoriaus biisenos indikatorius ant
Zemesnio lygmens kaskady modulio
Ant modulio be kodavimo jungiklio yra 4 Sviesos diodai, kurie rodo
prijungty Silumos generatoriy/moduliy bisena.
« LED 1,2, 3ir4rodo atitinkamo Silumos generatoriaus biisena:
- iSjungta: rysys atjungtas arba néra rysio
- raudona: rastas aukstesnio lygmens kaskady arba Silumos
generatorius, taciau rySys nutrauktas arba jvyko Silumos
generatoriaus triktis
- geltona: Silumos generatorius prijungtas, Silumos reikalavimo
néra
- mirksi geltona: rastas Silumos generatorius, yra Silumos
reikalavimas, taciau isjungtas degiklis (pvz., jei suaktyvinta
Silumos generatoriaus takto blokuoté)
- Zalia: rastas Silumos generatorius, yra Silumos reikalavimas,
degiklis veikia, Sildymas suaktyvintas
- mirksi zalia: rastas Silumos generatorius, yra Silumos
reikalavimas, degiklis veikia, kar$to vandens ruosimas
suaktyvintas
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4.5 Meniu Kaskados nustat.

Jei yra sumontuotas kaskady modulis, valdymo bloke rodomas meniu
Serviso meniu > Kaskados nustat. (yra ne visuose valdymo blokuose).
Jei $io meniu sumontuotame valdymo bloke néra, kaskady modulis
naudoja gamyklinius nustatymus. Nustatymus galima pakeisti tinkamu

Gamykliniai nustatymai yra paryskinti nustatymo
diapazono stulpelyje.

valdymo bloku, net ir tada, jai valdymo blokas prijungtas tik laikinai.

Meniu punktas Nustatymo diapazonas Veikimo aprasymas
Atskirt.jutikl.nuokr. -20...0...20K Reguliatoriaus reikalaujama tiekiamo srauto temperattira pakeic¢iama $ia verte.
Kask.maks.uzd.temp. 30...90°C Hidraulinio atskirtuvo kaskados maksimali tiekiamo srauto temperatira.

Kask.siurbl.veik.iner.laik. 0..3...15min

Prie kaskady modulio prijungtas Sildymo siurblys (antrinéje puséje) ¢ia nustatyta trukme veikia ilgiau, nei yra

Silumos reikalavimas.

Pik.apkr.tiek.sr.temp. 30...50...70°C Jei reguliatoriaus reikalaujama tiekiamo srauto temperattra virsija ¢ia nustatyta verte, tai esant reguliavimo
strategijai "Serijiné kaskada su pikine apkrova" (kodavimo jungiklis padétyje 3), kad biity padengta pikiné

apkrova, jjungiami reikiami Silumos generatoriai.

Pik.apkr. lauk.temp. -20...10...20°C Jei lauko temperatara nukrenta zemiau Cia nustatytos vertés, tai esant reguliavimo strategijai "Serijiné
kaskada su pikine apkrova" (kodavimo jungiklis padétyje 3), kad bity padengta pikiné apkrova, jjungiami

reikiami Silumos generatoriai.

Sek.jreng. paleid.dels. 0...6...30min Jei buvo jjungtas papildomas Silumos generatorius, reguliatorius ¢ia nustatyta laikg laukia, kol bus jjungtas
kitas jrenginys.

Toleruojam.virStemper. 0..5..10K Siekiant sumazinti jrenginio takty kiekj, Silumos generatoriai atjungiami tik tada, kai tiekiamo srauto
temperatdra pageidaujama uzduotaja temperatira virsija toleruojamu virstemperattiriu (teigiamas skirtumas
tarp perjungimy).

Toleruoj.zematemperat. 0..5...10K Siekiant sumazinti jrenginio takty kiekj, Silumos generatoriai prijungiami tik tada, kai tiekiamo srauto

temperatura toleruojamu Zemos temperattros vertes nukrenta Zemiau pageidaujamos uzduotosios

temperatdros (neigiamas skirtumas tarp perjungimy).

Lent. 6

4.6  MeniuDiagnost
Meniu priklauso nuo jmontuoto valdymo bloko ir jmontuotos sistemos.

Monitor.vert.

Jei yra sumontuotas modulis MC 400, rodomas meniu Monitor.vert. >
Kaskada.

Siame meniu galima i$kviesti informacija apie esama sistemos biisena ir
atskirus kaskadus jrenginius. Pvz., ¢ia gali buti parodyta, kokia yra
sistemos tiekiamo ir grjztancio srauto temperatiira arba esamoji
pasiekta jrenginio galia.

Jei yra sumontuotas modulis MC 400, rodomas meniu Monitor.vert. >
Sistem.inform. > Kaskada.

Siame meniu galima iskviesti informacija apie modulj MC 400
(Kask.mod.tipas, Kask.mod.progr.jr.vers.) ir atskirus kaskadus
jrenginius (pvz., Vald.blok.1 tip., Vald.blok.1 pr.jrang.vers.).

Pateikiama informacija ir vertés priklauso nuo sumontuoto jrenginio.
Laikykités Silumos generatoriaus, valdymo bloko, kity moduliy ir kity
jrenginio daliy techninés dokumentacijos.

MC 400
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5.2

Veikimo indikatoriai ant Zemesnio lygmens kaskady

5 Trik¢iy Salinimas modulio

Veikimo
indikatorius

Naudokite tik originalias atsargines dalis. Uz Zalg, patirta

naudojant atsargines dalis, kurias pristaté ne gamintojas, Pasalinimas

Galima priezastis

atsakomybés neprisiimame. !\f'uolat Nutriko jtampos tiekimas. » Jj.un!(ite elektros energijos
Jei trikties paSalinti nepavyksta, praSome kreiptis j ISjungtas — t'fk'mq’ -
atsakingg techninés prieziaros technika. Saugiklis paZeistas. > I3junge elektros srovés
tiekima, pakeiskite saugiklj
Rezimo indikatorius rodo modulio veikimo bukle. = 2o, WEEH)
Trumpasis jungimas BUS ~ » Patikrinkite ir, jei reikia,
jungtyje. pataisykite BUS magistralés
jungtj.
Nuolat Svie¢ia ~ Kodavimo jungiklis » Nustatykite kodavimo jungiklj.
raudonai negaliojanCioje padétyje

6720 647 922-52.10

5.1

Veikimo indikatoriai ant atskirai sumontuoty arba

aukstesnio lygmens kaskady modulio

|renginio
biklés

indikatorius  Galima priezastis Pasalinimas
Nuolat Nutriiko jtampos tiekimas.  » Jjunkite elektros energijos
iSjungtas tiekima.
Saugiklis pazeistas. » ISjunge elektros srovés
tiekima, pakeiskite saugiklj
(= 20 pav., 104 psl.)
Trumpasis jungimas BUS ~ » Patikrinkite ir, jei reikia,
jungtyje. pataisykite BUS magistralés
jungtj.
Nuolat Sviecia  Kodavimo jungiklis » Nustatykite kodavimo
raudonai negaliojanCioje padétyje jungiklj.
arba tarpinéje padétyje.
Sugedo temperattiros » Patikrinkite temperattros
jutiklis jutiklj.
» Jeivertés nesutampa, jutiklj
pakeiskite
» Modulyje patikrinkite jtampa
temperatros jutiklio
jungiamuosiuose gnybtuose.
» Jeijutiklio vertés tinkamos,
bet nesutampa jtampos
vertés, modulj pakeiskite
Vidiné triktis » Pakeiskite modulj.
Mirksi Atviras I3 i$jungimo » Patikrinkite iSjungimo
raudonai jungiklis jungiklj.
Mirksi Zaliai UZdarytas maks. galios » BUS magistrale prijunkite
jungiklis trumpesniais kabeliais
Mirksi geltonai  Inicijavimas =
Nuolat Zaliai ~ Kodavimo jungiklis ties0.  » Nustatykite kodavimo
jungiklj.
Trikties néra Jprastinis rezimas
Lent. 7

arba tarpinéje padétyje.

Vidiné triktis » Pakeiskite modulj.

Mirksi geltonai

Inicijavimas -

Nuolatzaliai ~ Kodavimo jungiklis ties0.  » Nustatykite kodavimo jungiklj.
Trikties néra Jprastinis rezimas

Lent. 8

6 Aplinkosauga ir Salinimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés prioritetas.
Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir

aplinkosauga.

Todél grieztai laikomés aplinkosaugos reikalavimy.

Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j finansines galimybes, mes
gamybai taikome geriausig technika ir medziagas.

Pakuoté

Kurdami pakuotes atsizvelgiame j Saliy vietines atlieky perdirbimo
sistemas, uztikrinancias optimaly daugkartinj panaudojima.
Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir skirtos

perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Naudoti nebetinkami universalus elektriniai ir
elektroniniai prietaisai turi bati atskirai surenkami ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu (Europos
Direktyva naudoty elektriniy ir elektroniniy prietaisy
utilizavimo).

Naudoty elektriniy ir elektroniniy prietaisy utilizavimui
naudokités Salyje veikianciomis esanciomis graZinimo ir
surinkimo sistemomis.

6720814717 (2015/05)
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4.1 KodéSanas sledzaiestatiSana .................... 53
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4.2.1 lestatijumi sistémas ar kaskades moduli BUS
SISTEMA ..o 53
4.2.2 lestatijumisistémas ar 2 vai vairak kaskades
moduliemBUS sistéma ................. ... 53

4.3 Siltuma razotaju/zemak pakartotu kaskades
modulu stavok|a indikacija augstak pakartotaja

1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1 Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma norades teksta ir apzimétas ar bridinajuma
trijstari.
Turklat signalvardi bridinajuma sakuma apzime seku

veidu un nopietnibu gadijuma, ja nav veikti pasakumi
briesmu novérsanai.

kaskadesmoduli .......... ...l 53
4.4 SiltumaraZotaju stavokla indikacija zemak pakartota
kaskadesmoduli .......... ...t 53
4.5  lzvélne Kaskades iestatijumi ..................... 54
4.6 lzvélneDiagnost. ..ot 54
5 KlUmjunoversana ..........coceiiiiiiiiiiiiiiiiinnnn. 55
5.1  AtseviSkiinstaléta vai augstak pakartota kaskades
modula darba reZima indikacija ................... 55
5.2 Zemak pakartota kaskades modula darba rezima
indikacija ... 55
6  Apkartejas vides aizsardziba/Utilizacija ................ 55

Saja dokumenta var bilt lietoti $adi signalvardi:

- IEVERIBAI norada, ka var rasties materialie zaudé&jumi.

- UZMANIBU norada, ka personas var gt vieglas vai vidé&ji smagas
traumas.

- BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjamas smagas un pat navéjosas
traumas.

- BISTAMI nozimé, ka iesp&jamas smagas un pat navéjosas traumas.

Svariga informacija

° Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku
-I apdraudéjumu vai mantas bojajuma risku, ir apziméta ar
[idzas novietoto simbolu.

Citi simboli

> Darbiba

> Norade uz citam vietam dokumenta

. Uzskaitijums/saraksta punkts

- Uzskaitijums/saraksta punkts (2. limenis)
Tab. 1

1.2  Visparigi droSibas noradijumi

Montazas instrukcija paredzéta tdens instalaciju, apkures sistému un

elektrotehnikas specialistiem.

» Pirms montazas izlasiet montazas instrukcijas (siltuma razotaju,
modulu utt.).

» levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus.

» levérojiet nacionalas un regionalas prasibas, tehniskos noteikumus
un direktivas.

> Registréjiet izpilditos darbus.

Noteikumiem atbilstosa izmantosana

» lerice irizmantojama vienigi kaskades tipa apkures sistému
reguléSanai. Kaskades sistéma tiek izmantoti vairaki siltuma razotaji,
lai tadéjadi sasniegtu lielaku siltumjaudu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.

Ta rezultata radusies bojajumi neietilpst garantijas nosacijumos.

Montaza, ekspluatacijas uzsaksana un apkope

Montazu, ekspluatacijas uzsak$anu un apkopi drikst veikt vienigi
sertificéts specializétais uznémums.

» Neinstaléjiet ierici mitras telpas.

» lemontejiet vienigi originalas rezerves dalas.

MC 400
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Elektromontazas darbi

ElektromontaZas darbus drikst veikt vienigi elektromontaZas specialisti.

» Pirms elektromontazas darbiem:
- Atvienojiet tikla spriegumu (visus polus) un nodrosiniet pret
ieslégsanu.
- Parliecinaties, ka spriegums nav pieslégts.
» Produktam nepiecie$ami atskirigi spriegumi.
Nedrikst pieslégt zemsprieguma pusi tiklam, vai otradi.
» Tapat nemiet véra ari paréjo sistémas da|u savienojumu shémas.

Nodosana lietotajam

Nododot ierici, iepazistiniet lietotaju ar apkures sistémas vadibu un

ekspluatacijas noteikumiem.

» Instruéjiet lietotaju par iekartas lietoSanu, ipasi rupigi izskaidrojot
darbibas, kas javeic attieciba uz drosibu.

» Informéjiet lietotaju par to, ka iekartas konstrukcijas izmainas vai
remontdarbus drikst veikt tikai sertificéts specializéts uznemums.

» Informéjiet lietotaju, ka droSas un videi draudzigas iekartas darbibas
priekSnoteikums ir regulari apseko$anas un apkopes darbi.

» Nododiet lietotajam glabasanai montazas un lieto$anas instrukcijas.

Bojajumi sala iedarbiba

Jasistéma ir izslégta, ta var aizsalt:

» levérojiet norades par pretsala aizsardzibu.

> Atstajiet sistému vienmér ieslégtu, lai ta varétu veikt papildfunkcijas,
piem., karsta idens sagatavoSanu vai blokéjoSo funkciju.

> Notikusas klimes nekavéjoties janovers.

2 lekartas apraksts

Modulis paredzéts kaskades sistému regulésanai. Kaskades sistéma ir
apkures sistéma, kura tiek izmantoti vairaki siltuma razotaji, lai iegutu
lielaku siltumjaudu. Skatiet ari slegumu shému 105. Ipp.

+ Modulis ir paredzeéts, lai vaditu siltuma razotajus.

+Modulis kalpo ara, turpgaitas un atgaitas temperatiras apkopo$anai.

+ Kaskades sistemas konfiguracija, izmantojot vadibas bloku ar BUS
pieslégumu EMS 2 / EMS plus (nav iespéjams ar visiem vadibas
blokiem).

Modulu kombinéSanas iespéjas ir redzamas pieslégumu shémas.

2.1  Svarigas norades par izmantoSanu
Modulis ar EMS 2/EMS plus piesléguma starpniecibu komunicé ar citiem
BUS abonentiem, kas atbalsta EMS 2/EMS plus.

- Jasiltuma raZotajiem ar sukni, kuram ir reguléjams
-I apgriezienu skaits, palaizot degli, ir parak mazs apgriezienu
skaits, ir iespéjama temperattras paaugstinasanas un bieza
degla taktésana.
> Jaiespéjams, konfiguréjiet sikna ieslégsanos/
izslegSanos ar 100 % jaudu, paréjos gadijumos iestatiet
stikna jaudu uz maksimali augstako iespéjamo veértibu.

+ Moduli var pieslégt pie vadibas blokiem ar BUS pieslégumu EMS 2/
EMS plus (Energie-Management-System jeb energijas parvaldibas
sistéma). Ka alternativu, izmantojot 0-10V piesléguma vietu,
modulim var pievienot aréju jaudas vai temperatiras pieprasijumu.

+ Modulis komunice tikai ar siltuma raZotajiem, kuriem ir EMS, EMS 2,
EMS plus un 2 dzislu BUS (HTIII) (iznemot siltuma razotajus no
produktu sérijam GB112, GB132, GB135, GB142, GB152).

+ Piesledziet sistemai tikai viena raZotaja siltuma raZotajus.

+ Vienasistemaizmantojiet siltumarazotajus, kuros energijas parnesei
izmanto tikai gazi vai tikai Skidro kurinamo (nav atlauti siltumstkni ar
BUS pieslégumu EMS 2 / EMS plus).

- MontaZas telpai jabat piemérotai aizsardzibas klasei saskana ar
modula tehniskajiem datiem.
« JasiltumaraZotajam ir pieslégta karsta idens tvertne:

- Sistémas regulators vai 0-10 V regulators neuzrada informaciju
par karsta Gidens sistému un neietekmé karsta tidens
sagatavo$anu.

- Tie$as karsta idens sagatavo$anas gadijuma ieteicams izmantot
tvertni, kuras tilpums neparsniedz 400 litrus.

- Karsta lidens sagatavoSanu un tai skaita termisko dezinfekciju
nepastarpinati vada siltuma razotajs.

- lespéjams, ka termisko dezinfekciju nepiecieSams kontrolét
manuali. levérojiet siltuma razotaja instrukciju.

- Jatermiskas dezinfekcijas kontroli naviespéjams veikt ar iekartu,
nepieslédziet karsta tidens tvertni tiesi pie siltuma razotaja.

2.2  Darbibas apraksts / regulésanas stratégijas

2.2.1 Standarta sérijveida kaskade

Pieslégtie siltuma razotaji/moduli tiek ieslégti vai izslégti atbilstosi
elektroinstalacijai.

Piem., piesléguma spailei BUS1 pieslégtais siltumarazotajs tiek ieslégts
pirmais, piesléguma spailei BUS2 pieslégtais siltuma razotajs - otrais utt.

Jasiltumarazotaji tiek izslégti, secibair apgriezta. Siltuma razotajs, kur$
tika ieslégts pedéjais, tiek izslégts pirmais.

Pie kam reguléSanas sistéma nem vera, ka, ieslédzot vai izsledzot
siltuma raZotaju, jauda lécienveida palielinas vai samazinas.

2.2.2 Optimizéta sérijveida kaskade
Sis regulésanas stratégijas mérkis ir darbinat siltuma razotajus ar
maksimali vienadu degla darbibas laiku.

Pieslegtie siltuma razotaji tiek ieslégti vai izslegti atbilstosi degla
darbibas laikam. Degla darbibas laiks tiek salidzinats ik péc 24 stundam,
un $adi no jauna tiek noteikta seciba.

Siltumarazotajs ar visisako degla darbibas laiku tiek ieslegts pirmais, bet
ar ilgako darbibas laiku - pédgjais.

Jasiltuma raZotaji tiek izslégti, seciba ir apgriezta. Siltuma razotajs, kurs
tika ieslégts pedéjais, tiek izslégts pirmais.

Pie kam reguléSanas sistéma nem vera, ka, ieslédzot vai izsledzot
siltuma raZotaju, jauda lécienveida palielinas vai samazinas.

2.2.3 Serijveida kaskade ar maksimumslodzes kompensaciju
Siregulédanas stratégijair lietderiga tad, ja apkures slodze ilgaku laiku ir
vienmériga (pamatslodze) un islaicigi paaugstinas (maksimumslodze).

Piesléguma spailém BUS1 un BUS2 pieslégtie siltuma razotaji
kompensé pamatslodzi. Piesléguma spailém BUS3 un BUS4 pieslégtie
siltuma raZotaji tiek ieslégti, lai kompensétu energijas patérinu
maksimumslodzes laika.

Piesleguma spailem BUS3 un BUS4 pieslégtie siltuma razotaji tiek
ieslégti, ja nepiecieS$ama turpgaitas temperatira paaugstinas virs
iestatamas robezvértibas vai ara temperatira pazeminas zem
iestatamas robeZvértibas.

Jasiltuma razotaji tiek izslégti, secibair apgriezta. Siltuma razotajs, kurs$
tika ieslégts pedéjais, tiek izslégts pirmais.

Pie kam reguléSanas sistéma nem vera, ka, ieslédzot vai izsledzot
siltuma raZotaju, jauda lécienveida palielinas vai samazinas.

2.2.4 Paralélakaskade

Siregulé$anas stratégija jaizmanto, ja siltuma razotajiem ir lidziga
modulacijas pakape.

Siltuma razotaji tiek darbinati ar maksimali vienadu degla darbibas laiku.
Parasti tad darbojas visi siltuma razotaji. Ja visi siltuma razotaji darbojas
ar minimalo jaudu, tie vienlaikus tiek darbinati vienada méra moduléjosi.
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2.2.5 Jaudasregulésana
Siregulé$anas stratégija tiek izmantota, ja apkures sistému regulé
automatizéta ékas vadibas sistéma ar 0-10 V regulatora izeju.

P/%
A
100
/
10 1I/
»U/V
115 10
6720 809 449-21.10

Att. 1 Lineara attieciba starp 0-10 V signalu (U voltos) un pieprasito
jaudu P (procentos attieciba uz sistemas maksimalo jaudu)

Pieslégtie siltuma razotaji tiek ieslégti vai izslégti atbilstosi pieprasitajai
jaudai saskana ar modula kodu, ka tas ir standarta vai optimizétas
sérijveida kaskades gadijuma.

2.2.6 Turpgaitas temperatiiras reguléSana
Siregul@$anas stratégija tiek izmantota, ja apkures sistému regulé
automatizéta ékas vadibas sistéma ar 0-10 V regulatora izeju.

B/ %
A
max
min 1|/
»U/V
11,5 10
6 720 809 449-22.10

Att. 2 Lineara attieciba starp 0-10 V signalu (U voltos) un pieprasito
turpgaitas temperatiru & (procentos attieciba uz maksimalo
turpgaitas temperatiru)

Pieslégtie siltuma razotaji tiek ieslégti vai izslégti atbilstosi pieprasitajai
turpgaitas temperatirai saskana ar modula kodu, ka tas ir standarta vai
optimizetas serijveida kaskades gadijuma.

2.3 Kodésanas slédza iestatiSana

=

6720 810 538-23.10

Att. 3 Kodeésanas sledzis ar modula stavokla indikatoru un pieslégto
siltuma raZotaju vai modufu stavok/a indikatoru

Kods  Modula funkcija

0 Izslégts (piegades stavoklis)

1 Standarta sérijveida kaskade

2 Optimizéta serijveida kaskade (= 23. att., 104. Ipp.)

3 Serijveida kaskade ar maksimumslodzes kompensaciju

4 Paraléla kaskade

5 Bez funkcijas

6 Aréja 0-10 V jaudas regulé$ana ar standarta sérijveida kaskadi

7 Aréja 0-10 V jaudas reguléana ar optimizétu sérijveida kaskadi
(= 24.att., 105. Ipp.)

8 Aréja 0-10V turpgaitas temperatiras regulé$ana ar standarta
sérijveida kaskadi

9 Aréja 0-10 V turpgaitas temperatiiras regulé$ana ar optimizétu
sérijveida kaskadi

10 Modulis ir viens no maksimali 4 zemak pakartotiem kaskades

moduliem. Augstak pakartotais kaskades modulis pieslégtos siltuma
razotajus regulé atbilstosi iestatitajam kodam (= 25. att., 105. Ipp.).

Tab. 2  Kods un funkcija

2.4  Piegades komplekts

4. att. 101. Ipp.:

[1]  Modulis

[2]  Maisin$ ar kabela nostiepes fiksatoriem
[3] Montazas instrukcija

2.5  Tehniskie dati
Stiekarta péc tas konstrukcijas un darbibas veida atbilst
Eiropas direktivam un attiecigajam nacionalas likumdo$anas
papildu prasibam. Atbilstibu apliecina CE markéjums . Jis
varat pieprasit iekartas atbilstibas deklaraciju. Pieprasijumu sitiet uz
kontaktadresi, kas noradita §is instrukcijas otra puse.

Tehniskie dati

Izméri (P x A x Dz) 246 x 184 x 61 mm (citi izmeri
- b5.att., 101.Ipp.)
Maksimalais vada Skérsgriezuma

laukums
+ Piesléguma spaile 230V « 2,5mm?
+ Piesléguma spaile « 1,5mm?
zemspriegumam
Nominalais spriegums
- BUS + 15VDC (aizsardziba pret nepareizu
polaritati)

+  Modula tikla spriegums
+  Vadibas bloks

230V AC mainstrava, 50 Hz
15V DC (aizsardziba pret nepareizu

polaritati)

«  Sakni un maisitaji 230V AC mainstrava, 50 Hz

Drosinatajs 230V,5AT

BUS pieslégums EMS 2 / EMS plus

Patéréjama jauda - dikstave <1W

Maks. jauda 1100W

Piesleguma maks. jauda

- PCO,PC1 400 W (pielaujams augstas
efektivitates sikniem; maks. 40 A/us)

« A0, IA1 - 10W

Turpgaitas un atgaitas

temperatiiras sensora mérijuma

diapazons

- zemaka kludas robezvértiba + <-10°C

« radijuma diapazons « 0..100°C

- augsejakludas robezvertiba + >125°C

Tab. 3

MC 400
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Tehniskie dati

Ara temperatiiras sensora
mérijuma diapazons

-+ zemaka klidas robezvértiba <-35°C

« radijuma diapazons -30...50°C

- augsejakludas robezvertiba >125°C

Piel. apkartéjas vides temp. 0...60°C

Aizsardzibas tips P44

Aizsardzibas klase |

Ident. Nr. Datu plaksnite (= 22. att., 104. Ipp.)
Tab. 3

2.6  Papildu piederumi

Precizu informaciju par piemérotakajiem piederumiem, lidzu, meklgjiet
kataloga.

+ Vadibas bloks: ara temperatiras vadits regulators ar ara
temperatiras sensoru vai telpas temperatiras vadits regulators;
BUS pieslégums (nepieslégt pie BUS1, BUS2, BUS3 vai BUS4); ara
temperatiras sensora pieslégums pie T1

Turpgaitas temperatiras sensora; pieslégums pie TO

Ara temperatiiras sensors; pieslégums pie T1

Atgaitas temperatiras sensors, pieslégums pie T2

Kaskades siiknis; pieslégums pie PCO

Apkures siiknis; pieslégums pie PC1

Maks. jaudas slédzis; pieslégums pie 12

Apturésanas slédzis; pieslégums pie I3

IGM siltuma razotajam bez EMS, EMS 2 vai EMS plus; pieslégums
saskana ar IGM tehnisko dokumentaciju (kaskades modulis MC400
$aja gadijuma aizstaj ICM)

Papildu piederumu montaza
» Uzstadiet papildu piederumus atbilstosi likumdoSanas prasibam un
saskana ar pievienoto instrukciju.

2.7 TiriSana

» NepiecieSamibas gadijuma korpusu tiriet ar mitru dranu. Neizmantot
abrazivus vai kodigus tiriSanas lidzek|us.

3 Montaza

BISTAMI: Stravas trieciens!
» Pirms $is ierices instalé$anas: atvienojiet siltuma

raZotaju un visas paréjas BUS ierices no tikla
sprieguma.

» Pirms iedarbinasanas uzlieciet atpakal parsegu
(= 21.att., 104.1pp.).

3.1  Uzstadisana

» Uzstadiet moduli pie sienas (= no 6. lidz 8. att.,no 101. Ipp.), pie
aizsargsliedes (= 9. att., 101. Ipp.) vaiieblvéjiet bloka vai siltuma
razotaja.

» Nonemot moduli no aizsargsliedes, nemiet véra 11. att. 102. Ipp.

3.2 Pieslégsana elektrotiklam

» levérojot speka esosas prasibas, pieslégumam izmantojiet vismaz
elektrisko kabeli, kas atbilst HO5 VV-...

3.2.1 BUS savienojuma un temperatiiras sensora pieslégums
(zemsprieguma puse)

Visparigi par BUS pieslégumu

° Parsniedzot maksimalo BUS savienojumu kabelu garumu
'I starp visiem BUS abonentiem vai BUS sistéma izveidojot

gredzenveida struktdru, nav iespéjams uzsakt sistémas
ekspluataciju.

BUS savienojumu maksimalais garums:
- 100 mar 0,50 mm? vada $kérsgriezumu
- 300mar 1,50 mm? vada $kérsgriezumu

BUS savienojums: siltuma raZotaji - kaskades moduli

» Siltuma razotajus un zemak pakartotos kaskades modulus
pieslédziet tiesi pie piesléguma spailem BUS1 ... BUS4
(= Piesléguma spailu izvietojuma parskats).

BUS savienojums: kaskades modulis - vadibas bloks - cits modulis

» AtSkirigu vada Skersgriezumu gadijuma BUS abonentu savieno$anai
izmantojiet sadales karbu.

» BUS abonenti [B] ar sadales karbu [A] savienoti zvaigznes sleguma
(> 19.att., 103.Ipp., ieverojiet vadibas bloka un paréjo modulu
instrukcijas).

Temperatiiras sensori

lzveidojot sensora vada pagarinajumu, jaizmanto $ada Skérsgriezuma
vadi:

« lidz20 mar 0,75 mm? lidz 1,50 mm? $kérsgriezumu

« 20 mlidz 100 mar 1,50 mm? $kérsgriezumu

6720814717 (2015/05)
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Visparigi par zemsprieguma pusi

Piesléguma spailu nosaukumi (zemsprieguma puse < 24 V)

0-10V Pieslégums?) 0-10 V telpas temperatiras regulatoram vai
automatizétajai ékas vadibas sistémai ar 0-10 V regulatora izeju
papildus jaudas atbildes signalam ka 0-10 V signalam
automatizétajai €kas vadibas sistémai pie 3. spailes

BUS?) Pieslegums regulatoram, moduliem

BUS1...4 Siltuma razotaju vai zemak pakartotu kaskades modulu piesléegums

12,13 Aréja sladza pieslégums (Input)

0C1 Pieslégums3) Sukna apgriezienu skaita regulators ar 0-10 V signalu
(Output Cascade)

T0,T1,T2 Temperatiras sensora pieslégums (Temperature sensor)
Tab. 4
1) Spailu pieslégumi: 1 - masa; 2 - 0-10 Vieeja (Input) siltuma pieprasijumam no

automatizétas ekas vadibas sistémas; 3 - 0-10 V izeja (Output, opcionala)
atbildes signalam

2) Dazas iekartas BUS sistémas piesléguma spaile ir apziméta ar EMS.
3) Spailu pieslégumi: 1 - masa; 2 - izeja (Output); 3 - ieeja (Input, opcionala)

» Lainoverstu induktivo ietekmi: visi zemsprieguma kabeli jaliek
atseviski no vadiem, kas pieslégti elektrotiklam (minimalais attalums
100 mm).

» Induktivu aréjo ietekmes faktoru (pieméram, PV iekartu) gadijuma
vadus izolé (piem., LiYCY) un izolaciju viena puse iezemé. Izolaciju
pieslédz nevis pie modula zeméjuma vada spailes, bet gan pie ékas
zeméjuma, piem., brivas zeméjuma spailes vai iidensvada caurulém.

» lzvelciet kabeli cauri visam ieprieks uzstaditajam uzmavam un
piestipriniet saskana ar piesléguma shemam.

3.2.2 Elektroapgades, sitkna un maisitaja pieslégums
(tikla sprieguma puse)

Piesléguma spailu nosaukumi (tikla sprieguma puse)

120/230VAC Tikla sprieguma pieslégums

PCO, PC1 Stikna pieslégums (Pump Cascade)
A0, I A1 Pieslegums klumes indikacijam (Alert)
Tab. 5

° Elektrisko pieslégumu izvietojums ir atkarigs no instalétas
-I sistémas. No 12. lidz 19. att., sakot no 102. Ipp., sniegtais

apraksts ir ieteikta elektrisko pieslégumu izveidoSanas
gaita. Darbibas daléji ir attelotas dazadas krasas. Tas |auj
labak saprast, kuras darbibas ir saistitas.

» Izmantojiet tikai vienadas kvalitates elektriskos kabelus.

» Pieslédzot elektrotiklam, ievérojiet fazu pareizibu.
Pieslegumu elektrotiklam aizliegts veikt, izmantojot kontaktdaksu ar
zemejumu.

» Pie izejam pieslédziet tikai tos komponentus un konstruktivos
mezglus, kas minéti $aja instrukcija. Nepieslédziet papildu vadibas
iekartas, kas vada citus sistémas elementus.

° Pieslegto komponentu un konstruktivo mezglu maksimala
-I patéréjama jauda nedrikst parsniegt modula tehniskajos
datos noradito lietderigo jaudu.

» Jaenergoapgade nenotiek ar siltuma razotaja
elektronikas palidzibu: montazas vieta energoapgades
partrauk$anai instaléjiet standartiem atbilstosu
(saskana ar EN 60335-1) ierici visu polu izslégsanai.

» Izvelciet kabeli cauri uzmavam, piestipriniet saskana ar piesléguma
planiem un nostipriniet ar piegades komplekta esoSajiem kabela
nostiepes fiksatoriem (= no 11. lidz 18. att., sakot no 102. Ipp.).

3.2.3 Pieslégumu shémas ar sistému piemériem

Hidraulikas attélojums ir tikai shematisks un sniedz tikai aptuvenu noradi
uz iespéjamo hidraulisko slegumu. Drosibas ierices uzstadiet saskana ar
spéka esoSajiem standartiem un vietéjiem noteikumiem. Lai noskaidrotu
papildu informaciju un iespéjas, skatiet planosanas dokumentus vai
specifikacijas.

MC 400
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3.2.4 Piesléguma spailu izvietojuma parskats

Saja modula piesléguma spailu parskata ir paradits, kadus sistémas
komponentus var pieslégt. Ar* apzimétos sistémas elementus (piem.,
HS1 un M1) iespéjams pieslégt ka alternativu. Atkariba no modula
pielietojuma viens no elementiem tiek pieslégts piesléguma spailei
,BUS1®.

Kompleksakas sistemas tiek izveidotas kombinacija ar citiem kaskades
moduliem. Bez tam ir iespéjams no piesléguma spailu parskata redzama
izvietojuma atSkirigs piesléguma spailu izvietojums.

Ja piesléguma spailei I3 nav pieslégts apturéSanas sledzis

(atvergjs):

» Pievienojiet piesléguma spailei 13 piegades komplekta
iek|auto parvienojumu.

MC400
V\ /6/
_}37{_1)
=
120/230 V AC =24V
PCO A0 TO 12 ‘ 13 OC1 BUS3 BUS4|
J-N|63NO|C|NC 1|2 1|2|1 2|1|2|3|1|2|1|2
T et T
120/230 V AC <24V
120/230VAC | 120/230VAC PC1 I1A1 T1 | T2 | 0-10V [BUS1|BUS2| BUS
J...-NlLJ-NlL |@|N|G3L||N 1|21|2 1|2|3 1(2)1]2 1|2
[ 1]
[1] [1] [1] 1]
NJu }7‘: 4 ' N|L17§ 2|3 }"‘:}7':123
%5 %Mf [ 3| lo-tov ] ] ooy mm
PCO 7;‘[; 230 VAC 230V AC PC1 >|7A71A ™ T2 775677 HS1* HS5* CON TO 77|éJ 7]:;J 77P707077 HS9* HS13*
M1+ M2* M3* M4+

6720 809 449-16.30

Augséja attéla un attélu no 23 lidz 25 apziméjumi (bez piesléguma spailu nosaukumiem):

230V AC Tikla sprieguma pieslégums MC 400 Kaskades modulis
AO Talvadibas traucéjumu indikators MM 100 Apkures loka modulis (EMS 2/EMS plus)
BUS BUS sistéma EMS 2 / EMS plus (nepieslégt pie BUS1 ... PCO Kaskades suknis (ieslégts/izslégts vai opcionala apgriezienu
BUS4) skaita reguléSana ar 0-10 V signalu piesléguma OC1; Pump
BUS1...4 BUS sistéma EMS / EMS plus vai EMS 2 / 2 dzislu BUS Cascade); tikai siltuma razotajiem bez stikna
(pieslégt tiesi pie HS1 ... HS4 vai M1 ... M4) PC1 Apkures stiknis (Pump Circuit); padeves siknis vai apkures
CON Vadibas bloks ar BUS sistému EMS 2 / EMS plus (Controler) stknis apkures lokam bez maisitaja un bez MM 100
GLT Automatizéta kas vadibas sistéma ar 0-10 V pieslégumiem PO leeja un atbildes signals jaudas reguléSanai ar 0-10 V signalu
(GebaudeLeitTechnik) (Power Input un Output); Spailu pieslégumi: 1 - masa;
HS1, HS5, HS9, HS13 2 -izeja (Output); 3 - ieeja (Input, opcionala)
Siltuma razotajs 1 (HS1 pie BUS1), 2 (HS5 pie BUS2), TO Turpgaitas temperatiras sensors (Temperature sensor)
3 (HS9 pie BUS3) un 4 (HS13 pie BUS4) pie vieniga T1 Ara temperatiiras sensors (Temperature sensor)
MC 400/ (Heat Source) T2 Atgaitas temperatiras sensors (nepiecie$ams tikai tad, ja
HS1...4 SiltumaraZzotajs 1 (pie BUS1) ... 4 (pie BUS4) pie pirma PCO ir apgriezienu skaita regulésana ar 0-10 V signalu
zemak pakartota MC 400 (M1) / (Heat Source) piesleguma OC1; paréjos gadijumos opcionals; Temperature
HS5...8  SiltumaraZotajs 1 (pie BUS1) ... 4 (pie BUS4) pie otra zemak sensor)
pakartota MC 400 (M2) / (Heat Source) 1) Nepieciesams tikai tad, ja piesléguma spailei I3 nav pieslégts
12 Maksimalas jaudas slédzis (ja aizverts, visas iekartas apturésanas slédzis.
sasniedz maksimalo jaudu; Input)
13 Apturésanas sledzis (ja atverts, tiek partraukts visu iekartu
siltuma pieprasijums; Input)
IA1 230 Vregulators (ieeja)
M1..4  Zemak pakartotais kaskades modulis 1 (pie BUS1) ...

4 (pie BUS4)

6720814717 (2015/05)
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4 ledarbinasana

Vispirms pareizi pieslédziet visus komponentus

elektrotiklam un tikai péc tam saciet ekspluataciju!

» levérojiet visu iekartas komponentu un mezglu
montazas instrukcijas.

» Elektroapgadi ieslédziet tikai tad, kad ir iestatiti visi
moduli.

mud 0

IEVERIBAI: Sistémas bojajumi, darbinot bojatu siikni!
& » Pirms ieslégsanas piepildiet un atgaisojiet sistému,

lai stikni nedarbotos bez udens.

4.1  Kodésanas slédzaiestatiSana

Ja kodésanas slédzis ir ieslégts atbilstosa pozicija un ar BUS sistému ir
izveidota komunikacija, nepartraukti deg zala darba rezimaindikacija. Ja
kodésanas slédzis ir ieslégts neatbilstosa pozicija vai atrodas
starpstavokli, darba rezima indikacija sakuma nedeg, bet péc tam sak
mirgot sarkana krasa.

° Ja augstak pakartota modula MC 400 kodésanas slédzis ir
-I ieslégts uz 10 un ir izveidojies tie$s BUS savienojums starp

siltuma razotaju un $o moduli, iekartas ekspluatacijas
uzsaks$ana nav iespéjama.

4.2  Sistemas un modula ekspluatacijas sakSana

° Jairinstaléts IGM, ir jaievéro Sadi punkti:
'I » |GM iestatiet pieslégtas iekartas maksimalo un minimalo
jaudu.
» lestatiet vismaz 5 kW maksimalo jaudu, pretéja gadijuma
IGM netiks izmantots kaskades reguléSanai.
» Japieslégta iekarta ir divpoziciju iekarta (on/off),
maksimalo jaudu iestatiet vienadu ar minimalo jaudu.

IEVERIBAI: Sistémas bojajumi, darbinot bojatu sdkni!
& » Pirms ieslégSanas piepildiet un atgaisojiet sistému,

lai stikni nedarbotos bez udens.

4.2.1 lestatijumi sistémas ar kaskades moduli BUS sistéma

1. Arkaskades modula kodésanas slédzi iestatiet reguléSanas
stratégiju.

2. Vajadzibas gadijuma iestatiet kodesanas sledzi parejos modulos.

3. leslédziet sprieguma padevi visai sistémai (tikla spriegumu).

Ja modula darbibas rezima kontrollampina nepartraukti deg zala krasa:

4. Vadibas bloku iedarbiniet un attiecigi iestatiet saskana ar pievienoto
montazas instrukciju.

5. Parbaudiet vadibas bloka kaskades iestatijumus un vajadzibas
gadijuma pielagojiet instalétajai sistémai.

4.2.2 lestatijumi sistémas ar 2 vai vairak kaskades moduliem
BUS sistema

Viena sistéma iespéjams instalét maksimali 16 siltuma razotajus. Sados

gadijumos ir viens augstak pakartots kaskades modulis un 1 lidz 4 zemak

pakartoti kaskades moduli.

1. Araugstak pakartota kaskades modula kodésanas sledzi iestatiet
reguléSanas stratégiju.

. Zemak pakartoto kaskades modulu kodéSanas slédzi iestatiet uz 10.

. Vajadzibas gadijuma iestatiet kodéSanas slédzi paréjos modulos.

. leslédziet sprieguma padevi siltuma raZotajiem.

. lesledziet sprieguma padevi moduliem un vadibas blokiem.

. Vadibas bloku iedarbiniet un attiecigi iestatiet saskana ar pievienoto
montazas instrukciju.

7. Parbaudiet vadibas bloka kaskades iestatijumus un vajadzibas

gadijuma pielagojiet instalétajai sistémai.

o O WwN

4.3  Siltumarazotaju/zemak pakartotu kaskades modulu
stavokla indikacija augstak pakartotaja kaskades
moduli

Lidzas kodesanas sledzim moduliir 4 gaismas diodes, kuras uzrada

pieslégto siltuma razotaju/modulu stavokli.

- LED 1,2, 3 un 4 parada modulim pieslégto siltuma razotaju/zemak

pakartoto kaskades modulu stavokli:

- izslégta: partraukts savienojums vai nav komunikacijas

- sarkana: siltuma razotajs atrasts, bet ir partraukts savienojums
vai siltuma razotaja radusies klime

- dzeltena: siltuma raZotajs pieslégts, nav siltuma pieprasijuma

- dzeltena mirgo: siltuma raZotajs atrasts, ir siltuma pieprasijums,
bet irizslégts deglis

- zala: atrasts zemak pakartots modulis vai siltuma razotajs, ir
siltuma pieprasijums, darbojas deglis, aktiva apkure

- zalamirgo: atrasts zemak pakartots modulis vai siltuma raZotajs,
ir siltuma pieprasijums, darbojas deglis, aktiva karsta Gdens
sagatavosana

4.4  Siltumarazotajustavoklaindikacijazemak pakartota
kaskades moduli
Lidzas kodésanas slédzim modultir 4 gaismas diodes, kuras uzrada
pieslégto siltuma raZotaju/modulu stavokli.
« LED1, 2, 3 un 4 parada siltuma razotaja stavokli:
- izslegta: partraukts savienojums vai nav komunikacijas
- sarkana: atrasts augstak pakartotais kaskades modulis vai
siltuma razotajs, bet ir partraukts savienojums vai siltuma
razotaja radusies k|ime
- dzeltena: siltuma raZotajs pieslégts, nav siltuma pieprasijuma
- dzeltena mirgo: siltuma razotajs atrasts, ir siltuma pieprasijums,
bet ir izslegts deglis (piem., ja ir aktivs siltuma raZotaja aiztures
solis)
- zala: siltuma razotajs atrasts, ir siltuma pieprasijums, darbojas
deglis, aktiva apkure
- zalamirgo: siltuma raZotajs atrasts, ir siltuma pieprasijums,
darbojas deglis, aktiva karsta tidens sagatavo$ana

MC 400
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4.5  Izvélne Kaskades iestatijumi

Jairinstaléts kaskades modulis, vadibas bloka tiek paradita izvélne
Servisaizv. > Kaskades iestatijumi (nav pieejama visos vadibas
blokos). Ja instalétaja vadibas bloka $i izvélne nav pieejama, kaskades
modulis izmanto rilpnicas iestatijumus. lestatijumus var izmainit ar
piemeérotu vadibas bloku, ari tad, ja Sis vadibas bloks tiek pieslégts uz

laiku.

Izvélnes punkts

lestatiSanas diapazons

Ripnicas iestatijumi iestatiSanas diapazonos ir izcelti.

Funkcijas apraksts

Hidr. atdalitaja sensora -20...0...20K Regulésanas sistémas pieprasita turpgaitas temperatra tiek izmainita par So vértibu.

novirze

Kaskades maks. iereguléta  30...90°C Kaskades maksimala turpgaitas temperattra pie hidrauliska atdalitaja.

temperatura

Kaskades stikna 0..3..15min Kaskades modulim pieslégtais apkures siknis (sekundara puse) darbojas par Seit iestatito laiku ilgak, neka
pécdarbibas laiks pastav siltuma pieprasijums.

Maksimumslodzes 30...50...70°C Jaregulésanas sistémas pieprasita turpgaitas temperatira parsniedz Seit iestatito vértibu, tad gadijuma, ja

turpgaitas temp.

tiek izmantota sérijveida kaskades regulésanas stratégija ar maksimumslodzes kompensaciju (kodésanas
slédzis pozicija 3), tiek ieslégti siltuma razotaji, kas nepiecieSami maksimumslodzes kompensésanai.

Maksimumslodzes aratemp. -20...10...20°C

Ja ara temperatiira nokritas zem Seit iestatitas vértibas, tad gadijuma, ja tiek izmantota sérijveida kaskades
regulésanas stratégija ar maksimumslodzes kompensaciju (kodésanas slédzis pozicija 3), tiek ieslégti siltuma
razotaji, kas nepiecieSami maksimumslodzes kompensésanai.

Nak. iekartas palaiSanas 0...6...30min Jair ieslégts viens situma razotajs, regulé$anas sistéma lidz nakamas iekartas ieslégsanai nogaida Seit

aizture iestatito laiku.

Pielaujamais temp. 0..5..10K Lai samazinatu iekartas parslégsanas biezumu, siltuma razotaj tiek izslégti tikai tad, kad turpgaitas

paaugstinajums temperatdra par pielaujamo temperattras paaugstinajumu parsniedz vélamo iereguléto temperatiru
(pozitiva nejatibas zona).

Pielaujamais temp. 0..5..10K Lai samazinatu iekartas parslégsanas biezumu, siltuma razotaj tiek ieslégti tikai tad, kad turpgaitas

pazeminajums

temperatdra par pielaujamo temperatiras pazeminajumu ir zemaka neka velama iereguléta temperatira
(negativa nejitibas zona).

Tab. 6

4.6  lzvélne Diagnost.

Izvélnes ir atkarigas no instaléta vadibas bloka un no instalétas sistémas.

Kontr. vert.

Jairinstaléts modulis MC 400, tiek paradita izvélne Kontr. vért. >

Kaskade.

Saja izvélné var pieprasit informaciju par sistémas un kaskades
atsevisko iekartu padreizejo stavokli. Piem., Seit iespéjams aplukot, cik
augsta ir sistémas turpgaitas un atgaitas temperatira vai kada ir

pasreizéja iekartas jauda.

Jairinstaléts modulis MC 400, tiek paradita izvélne Kontr. vért. >

Sistémas informacijas > Kaskade.

Saja izvélné var pieprasit informaciju par moduli MC 400 (Kaskades
modula tips, Kaskades modula progr. versija) un kaskades atsevisko
iekartu (piem., 1. vadibas bloka tips, 1. vadibas bloka progr. versija)

pasreizéjo stavokli.

Pieejama informacija un vértibas ir atkarigas no instaléta vadibas bloka
un no instalétas sistémas. Nemiet véra siltuma raZotaja, vadibas bloka,
paréjo modulu un citu iekartas dalu tehniskos dokumentus.
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5 Klimju novérsana

mud 0

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas. Bojajumi, kurus
izraisa rezerves dalas, ko nav piegadajis razotajs, ir izslégti
no garantijas pakalpojumiem.

Ja klumi neizdodas novérst, ludzam veérsties pie

kompetenta servisa tehnika.

Darba rezima indikacija attélo modula darbibas stavokli.

6720 647 922-52.10

5.1  Atseviskiinstaléta vai augstak pakartota kaskades
modula darba rezima indikacija

Darba rezima
indikacija
Nepartraukti
izslégta

lespéjamais iemesls
Ir partraukta
elektroapgade.

Risinajums
> leslédziet sprieguma padevi.

Bojats drosinatajs.

» Nomainiet droSinataju, pirms tam

atslédzot elektroapgadi
(= 20. att., 104. Ipp.).

Issavienojums BUS Parbaudiet un nepiecieSamibas
savienojuma. gadijuma salabojiet BUS
savienojumu.

ligstosi sarkana  Kodésanas sledzis lestatiet kodésanas slédzi.
atrodas nepareiza
pozicija vai
starpstavokli.
Bojats temperatiras Parbaudiet temperatiras
SEnsors. Sensoru.

Ja vértibas nesakrit, nomainiet
Sensoru.

Parbaudiet spriegumu
temperaturas sensora
piesléguma spailés moduli.

Ja sensora vértibas saskan, bet
sprieguma vértibas nesaskan,
nomainiet moduli.

lek3eja klime

Nomainiet moduli.

Mirgo sarkana
krasa

Atvérts apturé$anas
sledzis pie 13.

Parbaudiet apturésanas slédzi.

Mirgo zala krasa

Aizverts maks. jaudas
sledzis.

lerikojiet isaku BUS savienojumu.

5.2  Zemak pakartota kaskades modula darba rezima
indikacija

Darba rezima

indikacija lespéjamais iemesls Risinajums
Nepartraukti  Ir partraukta » lesledziet sprieguma padevi.
izslegta elektroapgade.
Bojats drosinatajs. » Nomainiet droSinataju, pirms tam
atslédzot elektroapgadi
(= 20. att., 104. Ipp.).
Issavienojums BUS » Parbaudiet un nepiecieSamibas
savienojuma. gadijuma salabojiet BUS
savienojumu.
ligstosi sarkana Kodésanas slédzis > lestatiet kodésanas slédzi.
atrodas nepareiza
pozicija vai
starpstavokli.
lekséja klume » Nomainiet moduli.
Mirgo dzeltena  Inicializacija =
krasa
Iigstosi zala Kodésanas sledzis » lestatiet kodéSanas slédzi.
ieslégts uz 0.
Klumes nav Normals darba rezims
Tab. 8
6 Apkartéjas vides aizsardziba/Utilizacija

Apkartéjas vides aizsardziba ir viens no galvenajiem Bosch grupas
uznémumu principiem.

Izstradajumu kvalitate, ekonomiskums un vides aizsardziba ir vienlidz
nozimigi mérki. Vides aizsardzibas likumi un priekSraksti tiek stingri
ieveroti.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més, nemot véra ekonomiskos aspektus,
izmantojam iespéjami labako tehniku un materialus.

lesainojums

Més piedalamies iesainojamo materialu izmanto3anas sistémas
izstrade, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.

Visi iesainojuma materiali ir nekaitigi apkartéjai videi un izmantojami
otrreiz.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
Atseviski savaciet vairs neizmantojamas elektriskas un
elektroniskas ierices un nododiet tas dabai draudzigai
parstradei (Eiropas Savienibas direktiva par nolietotam
elektriskam un elektroniskam iericém).

Nolietotu elektrisko un elektronisko iericu utilizacijai
izmantojiet valsti esoSo atgrieSanas un savak$anas
sistému.

Mirgo dzeltena Inicializacija
krasa
ligstosi zala Kodésanas slédzis > lestatiet kodésanas sledzi.
ieslégts uz 0.
Klames nav Normals darba rezims
Tab. 7
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1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de
siguranta

1.1  Explicarea simbolurilor

Indicatii de avertizare

Mesajele de avertizare din text sunt marcate printr-un

triunghi de avertizare.
Suplimentar, exista cuvinte de semnalare, care indica

tipul si gravitatea consecintelor care pot aparea daca nu
se respecta masurile pentru evitarea pericolului.

Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot fi intalnite in

prezentul document:

+ ATENTIE inseamnd ca pot rezulta daune materiale.

+ PRECAUTIE inseamna cd pot rezulta daune personale usoare pandla
daune personale grave.

« AVERTIZARE inseamnd cd pot rezulta daune personale grave panala
daune care pun in pericol viata.

« PERICOL inseamnd ca pot rezulta daune personale grave pana la
daune care pun in pericol viata.

Informatii importante

° Informatiile importante care nu presupun un pericol pentru
-I persoane sau bunuri sunt marcate cu simbolul alaturat.

Alte simboluri

Simbol  Semnificatie

> Etapd operationald

> Referinta incrucisata la alte fragmente in document
. Enumerare/lista de intrari

- Enumerare/lista de intrari (al 2-lea nivel)
Tab. 1

1.2 Instructiuni generale de siguranta

Aceste instructiuni de instalare se adreseaza specialistilor din domeniul

instalatiilor de incalzire, ingineriei tehnice si ingineriei electrice.

» Cititi instructiunile de instalare (echipamentul, modul etc.) anterior
instaldrii.

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de avertizare.

» Tineti cont de prescriptiile nationale si regionale, reglementarile
tehnice si directive.

» Documentati lucrarilor executate.

Utilizarea conforma destinatiei

» Utilizati produsul exclusiv la reglarea instalatiilor de incalzire cu
sisteme in cascada. La sistemul in cascada se utilizeaza mai multe
echipamente termice cu scopul de a atinge o putere calorica mai
mare.

Nicio alta utilizare nu este conforma cu destinatia. Daunele apdrute n

aceastd situatie nu sunt acoperite de garantie.

Instalare, punere in functiune si intretinere

Instalarea, punerea in functiune si intretinerea trebuie efectuate numai
de cétre o firma de specialitate autorizata.

» Nuinstalati produsul in spatii umede.

» Pentru montare utilizati numai piese de schimb originale.

6720814717 (2015/05)
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Efectuarea lucrarilor electrice
Lucrarile electrice pot fi efectuate numai de catre specialistii in domeniul
instalatiilor electrice.
» inainte de efectuarea lucrarilor electrice:
~ Intrerupeti tensiunea de retea (la nivelul tuturor polilor) si
adoptati mdsuri de siguranta impotriva reconectarii accidentale.
- Verificati lipsa tensiunii.
» Produsul are nevoie de tensiuni diferite.

Nu conectati partea de joasd tensiune la tensiunea de retea si invers.

» Dacd este necesar, respectati schemele de conexiuni ale celorlalte
parti ale instalatiei.

Predarea produsului beneficiarului

La predare, explicati administratorului modul de utilizare si conditiile de

exploatare a instalatiei de incalzire.

» Explicatimodul de utilizare - in special operatiunile relevante pentru
sigurantd.

> Atrageti-i atentia asupra faptului ca modificarile sau lucrarile de
reparatii trebuie efectuate numai de cdtre o firma de specialitate
autorizata.

> Atrageti-i atentia asupra necesitdtii efectudrii verificarilor tehnice si
intretinerilor pentru a garanta o functionare sigura si ecologica.

» Predati administratorului instructiunile de instalare si de utilizare
pentru a le pastra.

Deteriorari cauzate de inghet

Daca instalatia nu este in functiune, poate ingheta:

» Respectatiindicatiile privind protectia impotriva inghetului.

» Puteti ldsa intotdeauna instalatia pornita multumita functiilor
suplimentare, ca de exemplu prepararea apei calde sau protectia
impotriva blocarii.

> Remediati imediat defectiunea aparuta.

2 Date despre produs

Modulul este destinat reglarii sistemelor in cascada. Un sistem in

cascadd este un sistem de incalzire la care se utilizeazd mai multe

echipamente cu scopul de a obtine o putere caloricd mai mare. inacest

scop, consultati, de exemplu schema electricd de la pagina 105.

+ Modul este utilizat pentru comanda echipamentul.

+ Modulul este utilizat pentru inregistrarea temperaturii exterioare, de
tur si de retur.

+ Configurarea sistemului in cascada cu o unitate de comanda cu
interfatd BUS EMS 2 / EMS plus (nu este posibil la toate unitdtile de
comanda).

Posibilitatile de combinare a modulelor sunt prezentate in schemele de
conexiuni.

2.1  Instructiuniimportante de utilizare
Modulul comunica prin intermediul unei interfete EMS 2 / EMS plus cu
alte elemente BUS compatibile cu EMS 2 / EMS plus.

° Daca la echipamentele cu pompa reglate prin turatie, la
-I pornirea arzatorului turatia este prea scazuta, pot aparea
temperaturi inalte si ritmuri prea rapide ale arzatoarelor.
» Daca este posibil, pompa se configureaza la regimul
pornit/oprit cu puterea 100 %, in caz contrar puterea
minimd a pompei se regleazd la cea mai mare valoare
posibila.

+Modulul se poate conecta la unitdtile de comanda cu interfatd BUS
EMS 2 / EMS plus (sistem de management al energiei). in mod
alternativ, la modul se poate realiza si o solicitare externa de
temperaturd sau de putere prin intermediul interfetei 0-10 V.

+  Modulul comunica numai cu echipamente termice cu EMS, EMS 2,
EMS plus si cu BUS cu 2 fire (HTIII) (cu exceptia echipamentelor din
seria de productie GB112, GB132, GB135, GB142, GB152).

« Nuconectati la instalatie decat echipamente termice ale unui singur
producator.

- Lainstalatie se utilizeaza numai echipamente termice cu gaz metan
sau numai echipamente termice utilizatoare de motorina (nu sunt
permise pompe de caldura cu interfatd BUS EMS 2 / EMS plus).

- n ceea ce priveste modalitatea de protectie, spatiul de instalare
trebuie sa corespunda datelor tehnice ale modulului.

+ Daca un boiler se conecteaza direct la echipament:

- Regulatorul de sistem sau automatizarea 0-10 V nu afiseaza
informatii la sistemul de apa clada si nu influenteaza incalzirea
apei potabile.

- Serecomanda ca laincalzirea directa a apei potabile sa se
utilizeze un rezervor mai mic de 400 de litri.

- Apacalda folositd la dezinfectia termicd este controlatd direct de
echipamentul termic.

- Daca este necesar, dezinfectia termicd trebuie sd se controleze
manual. Respectati instructiunile echipamentului termic.

- Dacd nu este posibila monitorizarea dezinfectiei termice de la
aparat, nu conectati boilerul direct la echipamentul termic.

2.2 Descrierea functiei / strategii de reglare

2.2.1 Cascada standard in serie

Echipamentul termic/modulul conectat porneste sau se opreste
conform cabldrii.

De exemplu, echipamentul termic conectat la borna de legatura BUS1
este primul, echipamentul termic de la borna de legdtura BUS2 este al
doilea etc.

Daca se deconecteaza echipamentele termice, ordinea se inverseaza.
Echipamentul termic care a fost ultimul conectat este primul
deconectat.

Reglarea permite astfel cresterea sau scaderea brusca a puterii la
pornirea sau oprirea echipamentului termic.

2.2.2 Cascada optimizata in serie
Scopul acestei strategii de reglare este ca echipamentul termic sa
opereze cu timpi de functionare cat se poate de egali ai arzatorului.

Echipamentele termice conectate sunt pornite sau oprite conform
timpului de functionare al arzatorului. Timpii de functionare ai
arzatorului includ toate cele 24 de ore si ordinea este astfel restabilita.

Echipamentul termic cu cel mai sEchipamentcurt timp de functionare
este conectat ca fiind primul, iar cel cu cel mai lung tip de functionare
este conectat ca fiind ultimul.

Dacd se deconecteazd echipamentele termice, ordinea se inverseaza.
Echipamentul termic care a fost ultimul conectat este primul
deconectat.

Reglarea permite astfel cresterea sau scaderea brusca a puterii la
pornirea sau oprirea echipamentului termic.

2.2.3 Cascadain serie cu capac cu sarcina de varf

Aceasta strategie de reglare este utila dacd sarcina de incélzire este
uniforma (sarcind de baza) pe parcursul unei perioade lungi de timp si
mai inaltd (sarcind de varf) pe o perioada mai scurta de timp.

Echipamentele termice de la bornele de legatura BUS1 si BUS2 coincid
astfel sarcinii de baza. Echipamentele termice de la bornele de legatura
BUS3siBUS4 sunt pornite pentru a coincide cererii de energie lasarcina
de varf.

Echipamentele termice de la bornele de legatura BUS3 si BUS4 sunt
pornite daca temperatura de retur solicitatd creste peste o valoare limita
reglatd sau temperatura exterioara scade sub o valoare limita reglata.

MC 400
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Daca se deconecteaza echipamentele termice, ordinea se inverseaza.
Echipamentul termic care a fost ultimul conectat este primul
deconectat.

Reglarea permite astfel cresterea sau scaderea brusca a puterii la
pornirea sau oprirea echipamentului termic.

2.2.4 Cascada paralela

Aceasta strategie de reglare trebuie sd fie utilizata dacd echipamentele
termice au un grad de modulare similar.

Echipamentele termice se utilizeaza cu timpi de functionare pe cat
posibil egali. De regula, toate echipamentele termice sunt in functiune.
Daca toate echipamentele termice functioneaza la putere minima, toate
acestea functioneaza modulat in egala masura.

2.2.5 Reglarea puterii
Strategia de reglare este utila dacd instalatia de incalzire este reglata

printr-o tehnica de reglare a constructiei cu o iesire a regulatorului de
0-10V.

P/%
A
100
10 1I/
»U/V
115 10
6720 809 449-21.10

Fig. 1 Combinatia liniard dintre semnalul 0-10 V (U in volti) si puterea
P solicitatd (in procente, bazata pe puterea maxima a
instalatiei)

Echipamentele termice conectate sunt pornite si oprite conform puterii
solicitate in conformitate cu codarea modulului, la fel ca la cascadele
standard in serie sau cascadele optimizate in serie.

2.2.6 Reglarea temperaturii turului

Strategia de reglare este utila daca instalatia de incalzire este reglata
printr-o tehnica de reglare a constructiei cu o iesire a regulatorului de
0-10V.

B/ %
A
max
min |
»U/V
11,5 10
6 720 809 449-22.10

Fig.2  Combinatia liniard dintre semnalul 0-10 V (U'in volti) si
temperatura solicitatd a turului & (in procente, bazata pe
temperatura maximd a turului)

Echipamentele termice conectate sunt pornite si oprite conform
temperaturii turului solicitate in conformitate cu codarea modulului, la
fel ca la cascadele standard in serie sau cascadele optimizate in serie.

2.3  Setareaintrerupatorului cu cod

26

6720810 538-23.10

Fig.3 Intrerupatorul cu cod cu afisaj de stare al modulului si afisaj de
stare al echipamentelor termice sau modulelor conectate

Codificare  Functionarea modulului

0 Oprit (pachet de livrare)

1 Cascada standard in serie

2 Cascada optimizatd in serie (= Fig. 23, pagina 104)

3 Cascada in serie cu capac cu sarcina de varf

4 Cascada paralela

5 Nicio functie

6 Reglare externd a puterii 0-10 V cu cascada standard in serie

7 Reglare externa a puterii 0-10 V cu cascada optimizatd in serie
(= Fig. 24, pagina 105)

8 Reglare externa a temperaturii de tur 0-10 V cu cascada
standard n serie

9 Reglare externa a temperaturii de tur 0-10 V cu cascada
optimizata in serie

10 Modulul este unul din cel mult 4 module in cascada subordonate.

Modulul de cascada supraordonat regleaza echipamentul termic
conectat in conformitate cu codarea reglata (= Fig. 25,
pagina 105).

Tab. 2  Codare si functie

2.4 Pachet de livrare

Fig. 4, pagina 101:

[1]  Modul

[2] Pungdcu elemente de protectie la tensionare
[3] Instructiuni de instalare

2.5 Date tehnice
Acest produs corespunde in constructia si comportamentul
c sau de functionare directivelor europene, precum si
cerintelor specifice fiecarei tari. Conformitatea este
marcatd cu simbolul CE. Declaratia de conformitate a produsului va
poate fi prezentati la cerere. in acest scop, utilizati adresa de pe spatele
prezentelor instructiuni.

Date tehnice

Dimensiuni (| x H x A) 246 x 184 x 61 mm (dimensiuni
suplimentare - Fig. 5, pagina 101)

Sectiune transversala maxima a
conductoarelor

« borndde legatura 230V 2,5 mm?

+ bornd de legatura tensiune joasa 1,5 mm?

Tensiuni nominale

+ BUS + 15VCC (protejat impotriva

inversdrii polaritatii)

230V CA,50Hz

15V CC (protejat impotriva
inversarii polaritatii)

230V CA, 50 Hz

+ Tensiune de retea modul
+ Unitate de comanda

Pompe si amestecatoare

Siguranta 230V,5AT
Interfata BUS EMS 2/ EMS plus
Putere absorbita - standby <1W

Putere maxima la iesire 1100W

Tab. 3
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Date tehnice

Putere maxima la iesire per racord
PCO, PC1 400 W (pompe de inaltd eficienta

permise; max. 40 A/us)
A0, IA1 - 10W

Plaja de masurare si senzor pentru

temperatura turului si returului

+ limitd inferioara de defectiune + <-10°C

+ domeniu de afisare + 0..100°C

+ limitd superioard de defectiune - >125°C

Plaja de masurare senzor pentru

temperatura exterioara

« limitd inferioara de defectiune <-35°C

+ domeniu de afisare -30...50°C

+  limitd superioara de defectiune >125°C

Temperatura ambianta admisa 0..60°C

Modalitate de protectie P44

Clasa de protectie |

Nr.ident. Placuta de identificare
(> Fig. 22pagina 104)

Tab. 3

2.6  Accesorii suplimentare

Detaliile cu privire la accesoriile adecvate sunt prezentate in catalog.

+ Unitate de comanda: regulator in functie de temperatura exterioara
cu senzor de temperaturd exterioara sau regulator in functie de
temperaturaincaperiilaBUS (nu conectatilaBUS1,BUS2,BUS3 sau
BUS4); racord senzor temperatura exterioara la T1

+ Senzor de temperatura de tur; racord la TO

+ Senzor de temperatura exterioara; racord la T1

 Senzor de temperatura de retur; racord la T2

+ Pompa cascada; racord la PCO

+ Pompa deincalzire; racord la PC1

- intrerupator pentru putere maxima; racord la 12

« intrerupator de oprire; racord la 13

+ IGM pentru echipamente termice fara EMS, EMS 2 sau EMS plus;
racord conform documentatiei tehnice a IGM (modulul in cascada
MC400 inlocuieste aici ICM)

Instalarea accesoriilor suplimentare
> Instalati accesoriile suplimentare conform prevederilor legale si
instructiunilor incluse in pachetul de livrare.

2.7  Curatare
» Incaz de nevoie stergeti carcasa cu o carpa umeda. Nu folositi cu
aceastd ocazie mijloace de curdtare agresive sau decapante.

3 Instalare

PERICOL: Pericol de electrocutare!

» inainte de instalarea acestui produs: separati
echipamentul termic si toate celelalte elemente BUS
de tensiunea de retea la nivelul tuturor polilor.

» inainte de punerea in functiune: fixati capacul
(> fig. 21, pagina 104).

3.1 Instalare

» Instalati modulul pe perete (= Fig. 6 pand la Fig. 8, de
la pagina 101) la sind cu profil U (- Fig. 9, pagina 101) sau intr-un
grup constructiv.

» Laindepdrtarea modulului de pe sina cu profil U, tineti cont de
Fig. 11 de la pagina 102.

3.2 Conexiune electrica

» Curespectarea normelor aplicabile, pentru realizarea racordului
utilizati un cablu de curent cel putin de tipul HO5 VV-....

3.2.1 Racord conexiune BUS si senzor de temperatura (partea
de joasa tensiune)

Generalitati conexiune BUS

° Daca se depaseste lungimea maximd a cablului la

-I conexiunea BUS dintre toti participantii BUS sau daca in
sistemul BUS exista o structura inelara, nu este posibila

punerea in functiune a instalatiei.

Lungimea maxima totald a conexiunilor BUS:
- 100 m cu 0,50 mm? sectiune transversala a conductorului
- 300 m cu 1,50 mm? sectiune transversala a conductorului

Conexiune BUS echipament termic - modul in cascada

» Echipamentele termice si modulele in cascada subordonate se
conecteaza direct la bornele de legatura BUS1 ...Conectati BUS4
(=>vedere de ansamblu asupra alocarii bornelor de legatura).

Conexiune BUS modul in cascada - unitate de comanda -

alte module

» in cazul unor sectiuni transversale diferite ale conductorilor, utilizati
doza de distributie pentru conectarea elementelor BUS.

» Element BUS [B] prin doze de distributie [A] in forma de stea
(= Fig. 19, pagina 103, respectati instructiunile unitdtii de
comanda si a celorlalte module).

Senzor de temperatura

in cazul prelungirii cablului senzorului, utilizati urmatoarele sectiuni

transversale ale conductorului:

- Panila 20 m, sectiune transversala a conductorului cu 0,75 mm?
panila 1,50 mm?

20 mpandla 100 m, sectiune transversala a conductorului cu
1,50 mm?

MC 400
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Generalitati pentru punctul de tensiune minima

Denumirea bornelor de legatura (pe partea de joasa tensiune < 24 V)

0..10V  Racord?) pentru termostat 0-10 V sau tehnica de reglare a
constructiei cu o iesire a regulatorului de 0-10 V, feedback putere
suplimentar ca semnal 0-10 V pentru tehnica de reglare a
constructiei la clema 3

BUS? Conectare la regulator, modul

BUS1...4 Conectare echipamente termice sau module in cascada
subordonate

12,13 Conectare intrerupator extern (Input)

0C1 Racord?) Reglarea turatiei pompei cu semnal 0-10 V (Output
Cascade)

TO,T1,T2 Racord senzor de temperatura (Temperature sensor)
Tab. 4

1) Alocareabornelor: 1 — masd;intrare (Input) 2 - 0-10 V pentru cerinta de caldura
a tehnicii de reglare a constructiei; iesire 3 - 0-10 V (output, optionald) pentru
feedback

2) Laanumite aparate, bornele de legdturd sunt inscriptionate cu EMS pentru
sistemul BUS.

3) Alocarea bornelor: 1 - masa; 2 - iesire (Output); 3 - intrare (Input, optional)

» Pentru a evita influentele inductive: montati toate cablurile de joasa
tensiune separat de cablurile de tensiune de alimentare (distanta
minima 100 mm).

» Lainfluente inductive exterioare (de exemplu, la instalatiile PV)
fmpdmantati cablul (de exemplu, LiYCY) si realizati ecranarea pe o
parte. Nu conectati ecranul la borna de legatura pentru conductorul
de protectie din modul, cilaimpamantarea realizata la domiciliu, de
exemplu, borna liberd a conductorului de protectie sau tevi de apa.

» Ghidati cablul prin suporturile montate anterior si conectati-l
conform schemei de conexiuni.

3.2.2 Racord alimentare cu curent, pompa si amestecator
(partea cu tensiunea de retea)

Denumirea bornelor de legatura (pe partea de tensiune de retea)

120/230VAC Racord tensiune de retea

PCO, PC1 Racord pompa (Pump Cascade)

A0, A1 Conexiune pentru mesaje de eroare (Alert)
Tab. 5

- Distribuirea conexiunilor electrice depinde de instalatia

-I montata. Descrierea prezentata in Fig. 12 panala 19, dela
pagina 102 este o recomandare pentru calea conexiunii

electrice. Etapele de manipulare sunt reprezentate partial in

culori diferite. Astfel este mai usor sa recunoasteti

operatiunile care au legatura intre ele.

» Utilizati numai cabluri electrice de aceeasi calitate.

» Tineti cont de realizarea unei conexiuni la retea cu fazele corecte.
Conexiunea la retea efectuatd prin intermediul unui stecar cu contact
de protectie nu este admisa.

» Laiesiri, conectati numai parti constructive si unitati constructive
care corespund acestor instructiuni. Nu racordati dispozitive de
comanda suplimentare care comanda alte parti ale instalatiei.

- Puterea maxima absorbitd a partilor constructive si a
-I unitatilor constructive conectate nu trebuie sd depaseasca
puterea laiesire, specificata in datele tehnice ale modulului.

» Cand alimentarea cu tensiune de retea nu se realizeaza
prin sistemul electronic al cazanului: la fata locului
trebuie sa existe un dispozitiv de separare standard
pentru toti polii in vederea intreruperii alimentarii cu
tensiune de retea (conform EN 60335-1).

» Ghidati cablul prin suporturi, conectati-l conform schemei de
conexiuni si asigurati-l cu dispozitivele de protectie incluse in
pachetul de livrare (- Fig. 11 panala 18, de la pagina 102).

3.2.3  Scheme de conexiuni cu exemple de instalatii
Reprezentdrile hidraulice sunt doar schematice si indica un posibil
circuit hidraulic. Dispozitivele de sigurantd trebuie realizate conform
standardelor si prevederilor locale valabile. Informatii si posibilitati
suplimentare puteti gasiin documentele de proiectare siin documentele
de licitatie.
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3.2.4 Vedere de ansamblu asupra alocarii bornelor de legatura
Aceasta vedere de ansamblu indica partile instalatiei care sunt
conectate pentru toate bornele de legaturd ale modulului.
Componentele marcate cu * (de ex. HS1 si M1) ale instalatiei sunt

posibile alternativ. in functie de utilizarea modulului, o componentd este

conectatd la borna de legatura ,BUS1".
Instalatiile complexe pot fi realizate in combinatie cu urmatoarele

module in cascada. In acelasi timp, sunt posibile alocari ale bornelor de

legatura diferite de cele din vederea de ansamblu.

Daca la borna de legatura I3 nu este conectat niciun
intrerupdtor de oprire (deschizator):
» Conectati puntea inclusa in pachetul de livrare la

borna de legatura 13.

MC400
%,
£
120/230 V AC <24V
PCO A0 TO 12 ‘ 13 OC1 BUS3 BUS4
N |63 NO| Cc |NC
120/230 V AC <24V
120/230VAC | 120/230VAC PC1 1A1 T T2 | 0-10V |BUS1/BUS2| BUS
J-N|LJ..-N|L |@|N|63LIN 1|21|2 1|2|3 112)11|2|1]2
L]
1] 11 ]
] 4 ' sl HBE IRRHaEE
%J{ E{ 3 0-10V AR 30-10v|1||1|
PCO 7;\;; 230 VAC 230 VAC PC1 7I7A71J ™ T2 PO HS1* HS5* CON TO ) ]é T ]1; i PCO HS9*HS13*
M1* M2 M3* M4
6 720 809 449-16.30
Legenda la fig. de sus si la Fig. 23 pana la 25 (fara denumire a bornelor de legatura):
230VAC Racord tensiune de retea M1...4  Modulin cascada 1 subordonat (laBUS1) ... 4 (laBUS4)
A0 Afisaj deranjamente MC 400 Modulin cascada
BUS Sistem BUS EMS 2 / EMS plus (nu conectatilaBUS1 ... MM 100 Modul circuit de incélzire (EMS 2 / EMS plus)
BUS4) PCO Pompa in cascada (oprit/pornit sau reglarea turatiei pompei
BUS1...4 Sistem BUS EMS / EMS plus sau BUS cu fire EMS 2/ 2 prinsemnal 0-10 V curacord OC1; Pump Cascade); numaila
(conectati direct laHS1 ... HS4 sau M1 ... M4) echipamente termice fara pompa
CON Unitate de comanda cu sistem BUS EMS 2 / EMS plus PC1 Pompd a circuitului de incalzire (Pump Circuit); pompa PZB
(Controler) sau pompa circuitului de incalzire pentru un circuit de
GLT Tehnicd de reglare a constructiei cu interfete 0-10 V incdlzire fara amestecare MM 100
(tehnica de reglare a constructiei) PO Intrare si feedback pentru reglarea puterii printr-un semnal
HS1, HS5, HS9, HS13 de 0-10V (Power Input si Output); repartizarea clemelor:
Echipament termic 1 (HS11aBUS1), 2 (HS5 laBUS2), 3 1 - masg; 2 - iesire (Output); 3 - intrare (Input, optional)
(HS91aBUS3) si 4 (HS13 laBS4) la unicul MC 400 / T0 Senzor de temperatura de tur (Temperature sensor)
(Heat Source) T1 Senzor de temperatura exterioara (Temperature sensor)
HS1...4 Echipamenttermic 1 (an BUS1) ... 4 (laBUS4) la primul T2 Senzor de temperatura de retur (necesar numai daca PCO cu
MC 400 subordonat (M1) / (Heat Source) reglarea turatiei prin semnal de 0-10 Vlaracordul OC1;in caz
HS5...8  Echipament termic 1 (an BUS1) ... 4 (laBUS4) al doilea contrar, optional; Temperature sensor)
MC 400 subordonat (M2) / (Heat Source) 1) Necesar numai dacd la borna de legatura 13 nu este conectat
12 Intrerupator pentru puterea maxima (toate aparatele niciun intrerupator de oprire.
functioneaza la puterea maximd atunci cand sunt pornite;
!nput)
13 Intrerupdtor de oprire (cerinta de caldura a tuturor aparatelor
este intreruptd daca este deschis; Input)
A1 Regulator 230V (intrare)

MC 400
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4 Punerea in functiune

Realizati in mod corect toate conexiunile electrice si

efectuati abia apoi punerea in functiune!

> Respectati instructiunile de instalare ale tuturor partilor
constructive si unitatilor constructive ale instalatiei.

> Asigurati alimentarea cu tensiune numai dupa ce au fost
setate toate modulele.

ATENTIE: Daune ale instalatiei cauzate de o pompa
& deterioratd!

» inainte de pornire, umpleti si aerisiti instalatia pentru
aevita functionarea in regim uscat a pompei.

4.1  Setareaintrerupatorului cu cod

Cand intrerupatorul cu cod se afla intr-o pozitie valida, iar comunicarea
este realizata prin sistemul BUS, indicatorul de functionare lumineaza
continuu verde. Cand intrerupdtorul cu cod se afla intr-o pozitie nevalida
sau intermediard, la inceput indicatorul de functionare nu lumineaza
deloc, iar apoi incepe sa lumineze rosu.

° Daca la modulul supraordonat MC 400, intrerupatorul cu
-I cod este setat la 10 si existd o legatura BUS directa intre un

echipament termic si acest modul, nu este posibila punerea
in functiune a instalatiei.

4.2  Punereain functiune a instalatiei si a modulului

- Dacd este instalat un IGM, trebuie sa se respecte
'I urmatoarele puncte:
> Seseteazd lalGM puterea maximd si minimd a aparatului

conectat.

> Puterea maxima se seteaza la cel putin 5 kW, in caz
contrar, IGM nu se va utiliza de reglarea cascadelor.

» Dacaaparatul conectat este un aparatin doua puncte, se
seteaza punerea maxima = puterea minima.

ATENTIE: Daune ale instalatiei cauzate de o pompa
deteriorata!
» inainte de pornire, umpleti si aerisiti instalatia pentru

aevita functionarea in regim uscat a pompei.

4.2.1 Setarilainstalatii cu un modul in cascada in sistemul BUS

1. Seseteaza strategia de reglare cu intrerupatorul cu cod la modulul in
cascada.

2. Dacd este necesar, setati intrerupdtorul cu cod si la alte module.

3. Asigurati alimentarea cu tensiune (tensiune de retea) la nivelul
intregii instalatii.

Cand indicatorul de functionare a modulului lumineaza continuu verde:

4. Punetiin functiune unitatea de comanda conform instructiunilor de
instalare aferente si setati-o in mod corespunzator.

5. Verificati setdrile pentru cascada la nivelul unitatii de comanda si,
dacd este cazul, adaptati-le la instalatia instalata.

4.2.2 Setarilainstalatii cu 2 sau mai multe module in cascada in
sistemul BUS

intr-o instalatie se pot conecta pana la 16 echipamente termice. in astfel

de cazuri, exista un modul in cascada supraordonat siintre 1 si 4 module

in cascadd subordonate.

1. Seseteaza strategia de reglare cu intrerupatorul cu cod lamodululin
cascada supraordonat.

2. Se seteaza intrerupatorul cu cod la 10 la modulele in cascada

subordonate.

. Daca este necesar, setati intrerupatorul cu cod si la alte module.

. Asigurati alimentarea cu tensiune a echipamentelor termice.

5. Asigurati alimentarea cu tensiune pentru module si unitdtile de
comanda.

6. Punetiin functiune unitatea de comanda conform instructiunilor de
instalare aferente si setati-o in mod corespunztor.

7. Verificati setdrile pentru cascada la nivelul unitdtii de comandasi,
dacd este cazul, adaptati-le la instalatia instalata.

A~ W

4.3  Afisaj de stare pentru echipamentele termice/
modulein cascada subordonate lamodululin cascada
supraordonat

Langa intrerupatorul cu cod de la modul se afla 4 LED-uri care afiseaza

fiecare stare a echipamentelor termice/modulelor conectate.

« LED1,2,3si4indicastarea corespunzatoare echipamentului termic

conectat la modul/modulelor in cascada subordonate:

- oprit: conexiune scoasa din uz sau lipsa comunicatie

- rosu: echipament termic detectat, dar conexiune intrerupta sau
defectiune a echipamentului termic

- galben: echipament termic conectat, nicio cerinta de caldura

- galben intermitent: echipament termic detectat, cerinta de
caldura existenta, dar arzatorul este oprit

- verde: modul subordonat detectat sau echipament termic
detectat, cerinta de caldura existentd, arzator in functiune,
incalzire activa

- verde intermitent: modul subordonat detectat sau echipament
termic detectat, cerinta de cdldura existenta, arzatorin functiune,
incalzirea apei potabile activa

4.4  Afisajul de stare al echipamentului termic la modulul
in cascada subordonat
Langd intrerupatorul cu cod de la modul se afla 4 LED-uri care afiseaza
fiecare stare a echipamentelor termice/modulelor conectate.
« LED 1,2, 3si4indicain conformitate cu echipamentul termic:
- oprit: conexiune scoasa din uz sau lipsa comunicatie
- rosu: modul in cascadd supraordonat detectat sau echipament
termic detectat, dar conexiune intrerupta sau deranjament la
echipamentul termic
- galben: echipament termic conectat, nicio cerinta de caldura
- galben intermitent: echipament termic detectat, cerinta de
caldura existenta, dar arzatorul este oprit (de exemplu daca
blocarea cadentei echipamentului termic este activd)
- verde: echipament termic detectat, cerintd de caldurd existenta,
arzdtor in functiune, incalzire activa
- verde intermitent: echipament termic detectat, cerinta de
caldurd existenta, arzator in functiune, incalzirea apei potabile
activa
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4.5 Meniu Setari cascada

Daca este instalat un modul in cascada, la unitatea de comanda se
afiseaza meniul Meniu de service > Setari cascada (nu este disponibil
la toate meniurile). Daca acest meniu nu este disponibil la unitatea de
comanda instalata, modulul in cascada utilizeaza setarile din fabrica.
Reglarile pot fi modificate cu o unitate de comanda adecvata, chiar daca
unitatea de comanda este conectata doar temporar.

Setdrile de baza sunt evidentiate in domeniile de reglare.

Punct de meniu Domeniu de reglare Descrierea functiei

Offset senz.but.egaliz. -20...0...20K Temperatura de tur solicitata la automatizare este modificata in aceasta valoare.

Temp.nom.cascada max. 30...90°C Temperatura maxima a turului cascadei la butelia de egalizare hidraulica.

Timp postf.pmp.casc. 0..3...15min Pompa circuitului de incdlzire conectata la modulul in cascada (partea secundara) functioneaza mai mult pe
durata reglata dupa ce a fost satisfacuta cerinta de incalzire.

Temp.tur sarcina varf 30...50...70°C Daca temperatura turului solicitatd la reglare depaseste valoarea reglata aici, la strategia de reglare a

cascadelor n serie cu acoperirea varfului de sarcina (intrerupdtor cu cod pe pozitia 3), seconecteaza
echipamentul termic necesar atunci cand temperatura pe tur ceruta de automatizare, depaseste valoarea

setata aici.

Temp. ext. Sarcinddevarf ~ -20...10...20°C Daca temperatura exterioara scade sub valoarea reglatd aici, la strategia de reglare a cascadelor in serie cu
preluarea varfului de sarcina (intrerupator cu cod pe pozitia 3), se porneste echipamentul termic necesar

preluarii varfului de sarcina.

Intarz.pornire Slave 0...6...30min Daca se conecteaza un echipament termic, automatizarea asteapta pe durata setata aici, pana cand se
conecteaza urmatorul aparat.

Supratemperatura tolerata 0...5...10K Pentru reducerea cadentei aparatului, echipamentele termice sunt oprite imediat ce temperatura de tur
depaseste temperatura nominala doritd si supratemperatura tolerata (histereza pozitiva).

Subtemperatura tolerata 0..5..10K Pentru reducerea cadentei aparatului, echipamentele termice sunt conectate imediat ce temperatura de tur

scade sub temperatura nominala doritd si supratemperatura tolerata (histereza negativa).

Tab. 6

4.6  MeniuDiagnoza

Meniurile depind de unitatea de comanda instalatd si de instalatia
montata.

Valori monitor
Daca este instalat un modul MC 400, se afiseaza meniul Valori
monitor > KaskadeCascada.

in acest meniu pot fi apelate informatii privind starea actuald a instalatiei
si aparatele individuale din cascadd. De exemplu, aici se poate afisa cat
deinaltd este temperatura de tur sau de retur a instalatiei sau puterea
actuala generatd a instalatiei.

Daca este instalat un modul MC 400, se afiseaza meniul Valori
monitor > Informatii sistem > Kaskade.

in acest meniu pot fi apelate informatii privind modulul MC 400

(Tip modul in cascada, Vers.SW modul cascada) si aparatele
individuale din cascada (de exemplu Tip unitate comanda 1,
Vers.SW unit.comanda 1).

Informatiile si valorile disponibile depind de instalatia existenta. Tineti
cont de documentatia tehnica a echipamentului termic, a unitatii de
comanda, a altor module si a altor componente ale instalatiei.

MC 400
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5 Remedierea deranjamentelor

Utilizati numai piese de schimb originale. Deteriordrile care
apar din cauza pieselor de schimb care nu au fost furnizate
de producator nu sunt acoperite de garantie.

Dacd un deranjament nu poate fi remediat, vd rugam sa va
adresati tehnicianului de service responsabil.

Indicatorul de functionare indica starea de functionare a modulului.

6720 647 922-52.10

5.1 Indicator de functionare la modulul in cascada
individual instalat sau supraordonat

Indicator de

functionare Cauza posibila

Stinsin Alimentarea cu

permanenta  tensiune este
intrerupta.

Asistenta
» Asigurati alimentarea cu tensiune.

Siguranta defecta.

inlocuiti siguranta dispozitivului de
alimentare cu tensiune (= Fig. 20
la pagina 104)

Scurtcircuit la
conexiunea BUS.

Verificati conexiunea BUS si, dacd
este necesar, remediati
defectiunea.

Lumineazd intrerupétor cucodin
rosu pozitie nevalida sau

Setati intrerupatorul cu cod.

continuu intermediara.
Senzor de Verificati senzorul de temperatura.
temperatura defect Daca valorile nu corespund,
inlocuiti senzorul
Verificati tensiunea la nivelul
bornelor de legatura ale senzorului
de temperatura din modul.
Daca valorile senzorului sunt
reglate, dar valorile tensiunii nu
corespund, inlocuiti modulul
Defectiune interna Tnlocuiti modulul.
Lumineazd intrerupitorul de Verificati intrerupatorul de oprire.
intermitent  oprire de la13 este
rosu deschis
Lumineaza  Intrerupatorul pentru Realizati o conexiune BUS mai
intermitent  putere maximad este scurta
verde pornit
Lumineaza  Initializare
galben
intermitent
Lumineazd Intrerupitorcucodin » Setati intrerupatorul cu cod.
verde pozitia 0.
continuu Fara deranjament Regim normal de operare
Tab. 7

5.2  Indicator de functionare la modulul in cascada
subordonat

Indicator de
Asistenta

functionare Cauza posibila

Stins in Alimentarea cu > Asigurati alimentarea cu tensiune.
permanenta tensiune este
intrerupta.
Siguranta defecta. » inlocuiti siguranta dispozitivului de
alimentare cu tensiune (- Fig. 20
la pagina 104)
Scurtcircuit la » Verificati conexiunea BUS si, daca
conexiunea BUS. este necesar, remediati
defectiunea.
Lumineaza  Intrerupatorcucodin » Setatiintrerupatorul cu cod.
rosu pozitie nevalida sau
continuu intermediara.
Defectiuneinternd > inlocuiti modulul.
Lumineaza Initializare =
galben
intermitent
Lumineaza Intrerupatorcucodin » Setati intrerupatorul cu cod.
verde pozitia 0.
continuu Fara deranjament Regim normal de operare
Tab. 8
6 Protectia mediului/Reciclare

Protectia mediului reprezintd pentru Grupul Bosch o prioritate.
Calitatea produselor, eficienta si protectia mediului: toate acestea sunt
pentru noi obiective la fel de importante. Sunt respectate cu strictete
legile si prevederile referitoare la protectia mediului.

Folosim pentru protectia mediului cele mai bune tehnici si materiale,
luand totodata in considerare si punctele de vedere economice.

Ambalajul

in ceea ce priveste ambalajul participim la sistemele de reciclare
specifice tdrii, fapt ce asigura o reciclare optima.

Toate materialele de ambalare folosite sunt ecologice si reciclabile.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Echipamentele electrice sau electronice scoase din uz
trebuie colectate separat si depuse la un centru de
colectare ecologic (Directiva europeana privind deseurile
de echipamente electrice si electronice).

Pentru eliminarea deseurilor de echipamentelor electrice
sau electronice utilizati sistemele de returnare si de
colectare specifice tarii.

6720814717 (2015/05)

MC 400



Copepxauue | 65

CopepxaHue

1 TMosacHeHHs CUMBONOB M YKa3aHUA MO TEXHUKE
GE30MACHOCTH ....covvveerinrnraecnssocessscnsessssB0D
1.1 [NoAcHeH!A yCNOBHbIX 0603HAUEHUH ... ........... 65
1.2 Obuwwe npaBuna TeXHMKK be30MacHOCTH . ... ....... 65

2 J1aHHbIE NPHOOPOB .. ....ccvvverveeeneenecenccaceens.. 06

2.1 Ba)Hble YKka3aHWA N0 MPUMEHEHHIO . . . ... ... ...... 66
2.2 TMpUHLMN AeicTBMA [ CTPATerMK PErynupoBaxus . ... 66
2.2.1 TlocnenoBaTtenbHbIW CTaHAAPTHbIM Kackad . . ..... ... 66
2.2.2 TlocnenoBatenbHbIA ONTUMM3UPOBAHHbIM Kackag . ... 66
2.2.3 TlocnenoBatenbHbIA Kackaf, ¢ NOKPbITUEM MUKOBOM

HAMPYBKM vttt e et e e i e e et 67
2.2.4 T1apannenbHbIM KACKAM « . oo vvrveeveeenineennns 67
2.2.5 PerynMpoBaHME MOWHOCTH ..o\ vvveeeeeee e 67
2.2.6 PerynupoBaHue Temneparypbl NOAAKLLEN TUHUK . . .. 67
2.3 HacTpolika KoaupyIoLero NnepexknoyaTena . . ... . ... . . 67
2.4 KOMMMEKTMOCTABKM .« oo v v veeeeeeeeanns 67
2.5 [1eknapauus O COOTBETCTBUM . .vovvrvvevnnreennn. 68
2.6 [lononHuTenbHoe 0bOPYAOBAHUE . ... ovven. ... 68
2.7 T 1 68

3 YCTAHOBKA ...vvvivnnerennanconnscosnascsnnsssnnnans 68

3.1 MOHTXK ..t 68
3.2 INEKTPUUECKUA MOHTAXK oo oveeeeeeeeneennnn 68
3.2.1 TlloakntoueHue K lIKHE, NOAKNIOUEHWE AATUKKa

TeMnepatypbl (KOHTYP HA3KOTO HANPAXEHUA) . ... ... 68
3.2.2 [loaKnoueH1e 3NeKTPONUTaHUA, Hacoca 1

cMecuTens (CTOpoHa CETEBOTO HaNPMAXeHUa) ....... 69
3.2.3 CxeMbl COEAMHEHNH C NPUMEpPaMK YCTAHOBOK ... . .. 69
3.2.4 (0630p Pa3BOAKAKNEMM .. ...ovevrreneennannn.. 70

4 BBOABIKCANYATAUMIO .. evvvvereennasennascannncaaeas 1

4.1 HacTpoika kogupytoLLEro nepeknouaTens . . ... .. 71
4.2 [Tyck B aKCMnyaTauuio OTONUTENBLHON CUCTEMbI U

7107 1172 < 71
4.2.1 HacTpo¥Ku B CUCTEME C OLHUM KacKafiHbIM

MOOYNEM HALUMHE ..ottt eeieeniee e 71
4.2.2  Hactpoiku B cucteme ¢ 2 Unu bonee KackafHbIMM

MOOYNAMU HALIMHE ..ottt e e 71

4.3 WHAMKaLMA COCTOAHUA TennoreHepaTopos/
MOLUMHEHHBIX KaCKaHbIX MOLYNIEN Ha KACKagHOM

MOJY/NE BbICLIETO YPOBHA .. v v oveeeeereaeenannn 71
4.4 MHauKauma COCTOAHWA TENNOreHepaTopoB Ha
MOLUAHEHHOM KaCKaHOM MOLY/IE .. ...vvvvvnnnnn. 71
45 MeHIo HaCTPOMKM KacKada . ....o.vvveveeeennnn.n. 72
4.6 MeHIO [IMAarHOCTHKA .« .o v oo eeee e eeneens 72
5  YcTpaHeHHe HEUCNPABHOCTEH .....oevvveeeeecnncannans 73

5.1 Pabouas MHOMKALMA Ha OTAENbHO YCTaHOBNEHHOM
KackagHOM MOZy/e UK Ha MoAyne BbICLIEro

1 0101 - 73
5.2 Pabouas uHaMKaLua Ha NofuUMHEHHOM KacKafHOM
MOAY I ottt et e e e 73
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1 MoAcHeHNA CHMBONOB U YKa3aHHA N0 TEXHUKE
b6e3onacHocTH

11 MoAcHeHnA ycnoBHbIX 0603HaueHUM

Mpepynpexaenus

MpenynpexneHus 00603HaueHbl B TEKCTe
BOCK/MLATENbHbIM 3HAKOM B TPEYTONbHUKE.
BbigeneHHble CNoBa B Hauane npeaynpexaeHus
0003HauatoT BUA 1 CTENEHb TAXECTH NOCNEACTBHA,
HaCTyNaloLMX B CNyuae HENPUHATHA Mep
6e3onacHocTy.

Cnegytolmre cnosa onpegeneHbl ¥ MOTyT NPUMEHATLCA B 3TOM

[OKyMeHTe.

«  YBEAOMNEHUE 03HauaeT, uto BO3MOXHO NOBPEXAEHUE
obopynoBaHus.

« BHUMAHMUE o3Hauaert, uto BO3MOXHbI TPaBMbl NErKOM U CpefHeN
TAXKECTH.

«  OCTOPOXHO 03HauaeT BO3MOXHOCTb NONYUEHHUA TAKENbIX BANOTb
[0 OMaCHbIX ANA XXKU3HW TPABM.

+  OMACHO o3HauaeT nonyueHne TAXKENDIX BNIOTb 10 ONACHBIX ANA
KW3HW TPaBM.

BaxxHaa undopmauus

BaxHan nHdopmaums bes kakux-nnbo onacHocTen ans

[ J
-I uenoBeka 1 0bopyaoBaHKsA 0603HaUaETCA NPUBEAEHHBIM
371eCb 3HAKOM.
[ipyrue 3Haku
3Hak 3HaueHue
> [enctre
-> Ccbinka Ha Apyroe MecTo B MHCTPYKLUK
. lMepeuncneHue/cnucok

= Mepeuncnenue/cnucok (2-oi ypoBeHb)
Tab. 1

1.2 06wue npaB1na TeXHHKH 6€30MACHOCTH

3Ta MHCTPYKLMA NpeHa3HaueHa AnA CneuranmcToB No MOHTXKY

BOAONPOBOJHOT0, OTONUTENBHOTO 060PYA0BAHNA U INEKTPOTEXHUKM.

» [lepen BbINoNHeHMEM paboT NPoUMTaiTe MHCTPYKLIMK NO MOHTaXY
TennoreHeparopa, Moayneu 1 ap.

» Cobntonalite NpeaynpexaeHna 1 ykasaHusa no 6e3onacHocTy.

> Co6moua17|Te HallMOHanbHbl€ U perMoHanbHble NpeannucaHua,
TEXHWYECKHUe HOPMbI U NpaBuna.

»  3a0KyMEHTUPYHTE BbINONHEHHbIE PabOThI.

MpuMeHeHHe No Ha3HAYEHHIO

» 370 U3aen1e npefHasHaueHo TONbKO A PerynpoBaHma
OTOMUTENbHbIX CUCTEM C KackaJioM. B Kackaae paboTatoT HECKOMbKO
TENNoreHepaTopoB, UTobbl 4OCTUUL Donee BbICOKOW
Tennonpou3BoauTENbHOCTH.

Mioboe Apyroe ucnonb3oBaHWe CYUTAETCA MPUMEHEHUEM HE NO

HasHaueHuio. Mckmouaetca nioban OTBETCTBEHHOCTb 3a NnoBpexaeHua,
BO3HUKLLIKE B pe3ynbrate NPUMEHEHUA HE MO Ha3HAUYEHUIO.

MoHTax, nyck B 3KCNNyaTaLuio U TeXHUUeckoe obcnyxuBaHue
MoHTax, Nyck B 3KCN/TyaTalyio U TEXHUUECKOE 0BCnyXMUBaHWe
pa3peLLaeTcA BbINONHATL TONbKO CMeLUanicTaMm CepBUCHOMO
NPELNPUATUS, UMEIOLLMM Pa3peLLEHUE HA BbINONHEHHE TakuX paboT.
» He ycraHaBnuBaiite npubop Bo BNaXHbIX NOMELLEHHUSAX.

» YcTaHaBnMBanTe TONbKO OPUrMHA/bHbIE 3anacHble YacTy.
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PaboTbi ¢ aneKTpuKon
PaboTbl ¢ aneKTpUKON paspeLLaeTca BbINOMHATDL TOMbKO CreLManucTam
M0 3NEKTPOMOHTaXY.
> [lepen pabotamu ¢ aNEKTPUKON:
- OTKNlouMTE CETEBOE HANPAXXEHHE Ha BCex (hasax M obecneubte
3aLUMTY OT CNYUarHOTO BKIIOUEHHA.
- [lpoBepbTe OTCYTCTBUE HAMPAXKEHUA.
» [lna atoro npubopa Tpebyetca pasnuuHoe HanpsxeHue.
He nogkntouaiTe ceTeBoe HAaNPsXKEHWE K CTOPOHE HU3KOrO
HanpsKeHuA 1 HaobopoT.
» [lonb3yrTech aNeKTPUUECKUMU CXEMAMU JPYTUX YacTeN YCTAaHOBKK.

Mepenaua Bnagenbuy
MpH Nepeaaue NPOUHCTPYKTUPYITE BNafenblia o npasunax
0bCNY)XMBAHNA W YCNIOBUAX IKCTNyaTaLlUK OTOMUTENBHON CUCTEMDI.

» OObACHWTE OCHOBHbIE NPUHLMMBI 0BCIYXUBAHUA, TPH 3TOM
obpatute 0coboe BHUMaHWE Ha AeUCTBHA, BNUAIOLLME Ha
6e3onacHoCTb.

> YKaxuTe Ha TO, UTO HACTPOWKY UMK PEMOHT 0DOPYA0BaHMS
pa3peLIaeTca BbiNONHATb TONbKO COTPYAHUKAM
CreL1an3MpoBaHHOro NPEANPUATHSA, UMEIOLLIMM PaspeLLIEHHe Ha
BbINOMHEHWE TakuX paborT.

> YKaxute Ha He0bX0AMMOCTb NPOBEEHNA KOHTPO/bHBIX OCMOTPOB 1
TEXHUUECKOro 0bcnyxuBaHWA Ans 6e3onacHoi U 3KONOrMUHOM
3kcnnyarauuu obopynoBaHua.

» [lepepaiTe Bnafenblly ANA XpaHEHWA UHCTPYKLMM MO MOHTAXY W
TEXHUUECKOMY 0BCNYXUBaHUIO.

MoBpexaeHUa oT 3amep3aHuA

Ecnu yctaHOBKa BbIKNIOUEHA, TO NPY OTPHULATENbHBIX TEMMNEpaTypax oHa

MOXeT 3aMep3HYTb:

> BbinonHATe pEKOMEHALIMK NO 3aLLKMTE OT 3aMep3aHms.

» [Ina obecneueHus paboTocnocobHOCTH TakuX (hyHKLMIA, Kak 3aLliuTa
0T BNOKMPOBKM 1 3aLLKMTa OT 3aMep3aHuA, BCeraa ocTaBnamnTe
OTOMUTENbHYIO0 YCTAHOBKY BK/IOUEHHON.

» Cpasy e yCTpaHANTe BO3HUKLLIWE HEUCMPABHOCTH.

2 [laHHble npubopoB

Mogynb npefHa3HaueH Ana PerynupoBaH1a KackaaHblx cucteM. Kackag

- 3T0 OTONWTENbHAA CUCTEMA, B KOTOPOI PabOTalOT HECKOMbKO

TennoreHepaTopoB, UTobbl NONYUNTHL DONEe BbICOKYIO

TENNONPOU3BOANTENLHOCTb. CM. TaKXKe aneKTpocxemy Ha cTp. 105.

«  Mopaynb npefHa3HaueH AnA ynpasneHua TennoreHepaTopom.

+  Mopaynb npeaHasHaueH ana perucTpaLuy HapyXXHoOM TeMneparypbl, a
TaKXe Temnepartypbl nofatoLLen 1 0bpaTHON TMHKK.

+  KoHdhurypauua KacKaaHoH CUCTeMbI C MyNbTOM YNPaBneHus,
UMEIOLLIMM pas3bém AnA WwuHbl EMS 2 / EMS plus (BO3MOXHO He Ha
BCEX Ny/bTax ypaBneHus).

B03MOXXHOCTHM COUETaHMI MOAYNEN NOKA3aHbl HAa CXeMaX COEAUHEHNH.

21 BaxcHble yKa3aHUA N0 NPUMEHEHUIO

Mogynb uepes pasbém EMS 2/EMS plus cBA3bIBAETCA C APYTUMM,
coBMecTMMbIMU ¢ EMS 2/EMS plus yuaCTHUKaMK LLIMHBI.

° Ecnuy TennoreHepaTopoB ¢ HACOCOM C PEryNUpyeMoit
-I UacTOTOM NpU CTapTe FOPENKU HW3Kas yacToTa BpallieHus,
TO 3TO MOXET NPUBECTH K BbICOKUM TEMMepaTypam 1 YacTbiM

CTapTaM ropenKku.

» ECnu BO3MOXHO, CKOH(DUTYPUPYITE HACOC HA PEXUM
BK/TOueHuA/BbiknouyeHua co 100 %-0i MOLLHOCTbIO,
MHaue yCTaHOBMTE 11 MUHUMANbHOM MOLLIHOCTH Hacoca
HanbonblUee BO3MOXHOE 3HaUEHHE.

+ Mogynb MOXHO NOAKNOUATb K NyNbTam yNpaBneHua ¢ Pa3beMOM
wnHbl EMS 2 / EMS plus (Energie-Management-System). Kak
BapWaHT, MOXHO uepes pasbém 0 - 10 B Ha Mmogyne nogknounTb
BHELLHMI 3aNpOC MOLLHOCTH UK TEMNEPATypbI.

» Mopaynb ocyLiecTBRAET CBA3b TONLKO C TenforeHepatopamu ¢ EMS,
EMS 2, EMS plus v 2-nposogaHo# wuHok (HTII) (kpome
TennoreHeparopos cepun GB112, GB132, GB135, GB142, GB152).

+ [logkntouaiTe B cUCTEME TENNOreHepaTopbl TONbKO OfHOTO
U3roTOBMTENA.

+ YcTaHaBnuBauTe B OLHOW CHCTEME TOMbKO TEMNOreHeparopbl,
pabortatoLie Ha rase, UNK TONbKO TennoreHeparopbl, pabotatowue
Ha AM3enbHOM TONNMBE (He paspelLatoTCa TEMNOBbIE HACOCHI C
pa3beMoM LWMHbI EMS 2 / EMS plus).

- [lomelLeHKe, rae ycTaHaBnMUBaeTcA 0bopyaoBaH1e, OMKHO
NOAXOAMTb NO CTENEHM 3aLLUTbI COTNACHO TEXHUUECKUM
XapaKTepuCTUKaM MOLyNA.

+ Ecnu bak-BogoHarpeBatenb HanpsaMyio NOAKNIOUEH K
TennoreHeparopy:

- Perynarop cuctembl unu perynatop 0-10B He nokasbiBaeT
WH(OPMALMIO O CUCTEME rOPAYEro BOROCHAOXEHHA 1 He
OKa3bIBaeT BNUAHWE HA NPUTOTOBNEHKE ropAyYe Boabl.

~ [lpu NpAMOM NPUroTOBNEHMM ropsAuen BOAbI PEKOMEHAYeETCA
npuMeHATb bak 06bEmMom MeHbLue 400 NUTPoB.

- YnpasneHue cuctemon [BC, BKNOUasA TEPMUUECKYHO
AEe31HDEKLMIO, OCYLLECTBNAETCA HEMNOCPEACTBEHHO C
TennoreHeparopa.

- TepMuueckan Ae3UHDEKLMA [OMKHA NPU HEODXOAUMOCTH
KOHTPONMPOBATbCA BPYUHYH0. [1onb3yiTech MHCTPYKLMEN Ha
TennoreHeparop.

- Ecnu KoHTponb TepMHuecKo ae3nHdeKLM Ha npubope
HEBO3MOJXXEH, TO HE NMOAKMIoUaiTe bak-BofoHarpeBarenb
HaNpPAMYHO K TENNOreHepaTopy.

2.2 MpuHuMn geicTBuA [ cTPaTernu perynupoBaHus

2.2.1 TocnepoBaTenbHbI CTAaHAAPTHLIN KacKag,
MoacoeanHEHHbIE TeNNoreHepaTopbl/ MOy BKNIOUAKOTCA W
BbIK/KOUAOTCS B COOTBETCTBUH C INEKTPUUECKOHN CXEMOW COEAUHEHUHN.

Hanpumep, TennoreHepatop NOAKMIOUEHHDBIN K knemme BUS1,
BKNOYAETCA NepBbIM, TennoreHeparop, I'IO}:I,KI'IIOHEHHbIVI K Knemme
BUS2, Bkntouaetcs BTOPbIM U T.4.

BbiknioueHue TennoreHepaTopoB NPOUCXOAUT B 0bpaTHoM
NnocnenoBatenbHOCTH. TennoreHeparop, BKMKUEHHbIA NOCAEAHUM,
BbIKNIOUAETCA NEPBbIM.

Mpv 3TOM CMCTEMA YNPAB/EHUA YUHTHIBAET, YUTO MOLLHOCTb Kackafa npu
BKNIOYEHWUWU UNK OTKNIOUEHWUU TenioreHepaTopa Bo3pactaeT Unu
CHWXaETCA CKaukoobpasHo.

2.2.2 TocnepoBaTenbHbli ONTHMH3WPOBAHHbIN KacKag,

Llenbto aToM cTpaTeruu perynupoBaHua ABNAETCA IKCMyaTaLua
TENNOreHepaTopoB C M0 BO3MOXHOCTY OAMHAKOBLIM BPEMEHEM PaboTbl
rOpenokK.

MoacoeanHEHHbIe TeﬂﬂOFeHepaTOpbl/MOﬂyﬂM BKNOYatoTCA U
BbIKMOYaTCA B 3aBUCUMOCTH OT BDEMEHU pa60TbI ropenok. Bpemsa
pa60TbI rOPenoK CpaBHUBAETCA Kaxable 24 yaca U No 3TUM AaHHbIM
3aHOBO onpeaenAeTcA nocnenoBaTeNbHOCTb BKMIOYEHUA.

TennoreHepatop C HAMMEHbLIMM BPEMEHEM pa6OTbI ropenku
BKNIOYAETCA NepBbIM, TENNOreHeparop ¢ HanbonbLLIMM BPEMEHEM
pa60TbI rOPENKKU BKNOUaeTCA NOCNEAHUM.

BblKnioueH1e TennoreHepaTopoB NPOUCXOANT B 0bpaTHOM
nocneaoBaTeNbHOCTH. TeNnoreHepaTop, BKNKOUEHHbIM MOCNEAHNUM,
BbIK/IOUAETCA NEPBbIM.

[Mp1 3TOM CMCTEMA YNPaBNEHUA YUUTHIBAET, UTO MOLLIHOCTb Kackaaa npy
BKMIOYEHWUW UK OTKNIOYEHWUW TENIOreHepaTopa BO3pacTaeT Unu
CHUXaeTcA CKaqK006p33HO.

6720814717 (2015/05)
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2.2.3 MocnepoBatenbHblii KACKaA, ¢ NOKPbITHEM NUKOBOW
Harpysku

JTa cTparerua perynupoBaHus LenecoobpasHa B TOM Criyyae, ecnu

OTONWTENbHAA Harpy3Ka AnuTenbHOE BpeMs NoaaepXKMBAETCA Ha OJHOM

ypoBHe (OCHOBHAsA Harpy3aKa) 1 NoBbILLIAETCA TONbKO HAa KOPOTKOE

Bpems (MMKoBas Harpyska).

[Mpu 3TOM TEnnoreHepatopsl Ha knemmax BUS1 n BUS2 nokpbisatoT
OCHOBHYI0 Harpysky. TennoreHeparopbl Ha kKnemmax BUS3 n BUS4
NOAKNIOUAOTCA ANSA MOKPBITUA TeNNoNoTPebHOCTH NPU NMUKOBOW
Harpyske.

TennoreHepatopbl Ha knemmax BUS3 n BUS4 Bkntouatotcs, Korga
Tpebyemas Temneparypa nofatoLLen NMHAK NOAHUMAETCS Bbille
3a[JaHHOT0 FPAHWYHOT0 3HAUEHHUA UK HapYXKHaA TemnepaTypa
OMyCKaeTCA HUXKeE 3alaHHOr0 FPAHNUYHOTO 3HAUEHHA.

BblKnioueHK1e TeNNoreHepaTopoB NPOUCXOANT B 0bpaTHOM
NoCNeAoBaTeNbHOCTH. TeNNoreHepaTop, BKKOUEHHbIM MOCNEAHNM,
BbIK/IOYAETCA NEPBbIM.

[Tpu aTOM CHUCTEMA YyNPaABNEHNA YUUTBIBAET, UTO MOLLIHOCTb KacKafa npu
BKMIOUEHWUU UK OTKNIOUEHWUU TENNOreHepaTopa BO3pacTaeT Unu
CHWXaeTcA CKaHKOO6paSHO.

2.2.4 MapannenbHblW KacKag,
JTa cTparerka perynupoBaH1s NPUMEHSETCA, KOraa TennoreHeparopbl
MMEIOT CX0XYI0 CTeneHb MoaynALuK.

TennoreHepaTtopbl paboTatoT ¢ N0 BO3MOXHOCTH OAMHAKOBLIM
BpemeHeM paboTbl ropenok. Mpu 3Tom 0bbluHO paboTaloT Bce
TennoreHeparopbl. ECK Bce TennoreHepatopbl paboTatoT ¢
MWUHWMaNbHOM MOLLIHOCTbIO, TO OHW BCE MOAYNUPYIOTCA B PaBHOW MEpe.

2.2.5 PerynupoBaH1e MOLHOCTH

JTa cTparerua perynpoBaH1a HAXOAUT NPUMEHEHHE B OTOMUTENbHDBIX
CUCTEMAX, KOTOpble PerynupyroTca Yepes aBTOMATU3UPOBAHHYHO
CHUCTEMY YNpaBNeHUA 34aH1eM C BbixogoMm perynatopa 0-10B.

P/%
A
100
L~
10 /I
»U/V
11,5 10
6720 809 449-21.10

Puc. 1 lunesiHas 3aBucumocTb Mexdy curdanom 0-10 B
(HanpsxeHue B BonbTax) n Tpebyemoi MoLHOCTbI0 P
(B poLjeHTax 0T MaKCHMaribHOH MOLHOCTH YCTAHOBKH)

[ToacoeanHEHHbIE TENNOreHepaTopbl BKAKOUAIOTCA M BbIKMIOUAIOTCA B
3aBUCUMOCTHU 0TTpe6yeM017| MOLHOCTH COrNacHO KoaMpPoBaHUO MoaynaA
KaK npu nocnenoBatenbHOM CTaHAAPTHOM UMK NocnefoBate/ibHOM
ONTUMU3UPOBAHHOM KacKafe.

2.2.6 PerynupoBaHue Temnepatypbl nogatowiei NMHUK

JTa cTparerus perynupoBaHnA HAXOAUT MPUMEHEHHUE B OTOMUTENbHBIX
CUCTEMAX, KOTOPble PErynupyroTca Yepes aBTOMATU3UPOBAHHYHO
CUCTEMY YNpaBNeHUA 3AaHKeM C BbIxoaoM perynaTtopa 0-10B.

O/ %
A
max
min 1|/
»U/V
11,5 10
6 720 809 449-22.10

Puc. 2 /luHerinad 3aBucumoctb MexQdy curHanom 0-10 B
(Hanpsxenue B BonbTax) u Tpebyemoii Temneparypon
nodaroLyeit nuHuK 3 (B MPoLeHTax 0T MaKCUMasbHOM
Temneparypbl nodaroLiei IMH1H)

MoncoeanHEHHbIe TeNNOreHepaTopbl BKMKOUAOTCA U BbIKNIOUAKOTCA B
3aBUCUMOCTH OT Tpebyemolt Temneparypbl NofatoLLen IMHUK COrNacHo
KOLMPOBaHMIO MOAYNA Kak NpH NOCNeA0BaTeNbHOM CTaHAAPTHOM UK
nocnefoBarenbHoOM ONTUMU3MPOBAHHOM KacKafe.

2.3 Hactpoiika Kogupyiowiero nepekniouarens

4

6720 810 538-23.10

Puc. 3 KoOdupyrowmii nepeknoyatenb ¢ MHOMKaLmen COCTOAHNA
MOoQynA M HHOMKaLMeH COCTOAHHA NOOK/HOYEeHHbIX
Ten/ioreHepaTopoB Unu Modynen

KopupoBka @yHkuusa Mmoayns

0 BblKnioueH (CoCToAHWE Npu NocTaBke)

1 lMocnenoBaTtenbHbIM CTAaHAAPTHbIM KacKap,

2 MocnenoBsatenbHbIA ONTUMU3UPOBAHHBIN Kackag (= puc. 23,
ctp. 104)

3 MocnenoBartenbHbIM KAackag C MOKPbITUEM MMKOBOW Harpy3Ku

4 lMapannenbHbli Kackag

5 He 3apencTBOBaH

6 BHeluHee perynupoBaHue MoLLHOCTH uepe3 0-10B ¢

nocnefoBaTeNbHbIM CTaHAAPTHbIM KacKagoM
7 BHewHee perynuposaHue mowHocTv uepe3 0-10B ¢
nocnefoBateNbHbIM ONTUMU3MPOBAHHbBIM KAaCKaZloM
(= puc. 24, ctp. 105)
8 BHeluHee perynupoBaHu1e Temneparypbl NOAAOLLEN TMHUK
uepe3 0-10 B ¢ nocnenoBatenbHbiM CTaHAAPTHBIM KacKagom

9 BHeluHee perynupoBaHu1e TeMneparypbl NOAAIOLLEN IMHUK
uepe3 0-10 B ¢ nocnenoBarenbHbIM ONTUMU3UPOBAHHBIM
Kackafiom

10 Moaynb ABNAETCA OAHUM U3 MAKCUMYM 4 NOAUUHEHHbIX

KackaaHbIx Moaynei. KackaaHblii Moy b BbICLIErO YPOBHA
perynupyet NoaKNoueHHbIe TeNoreHepaTopbl B COOTBETCTBUM C
(= puc. 25, ctp. 105).

Tab. 2  KodupoBka u oyHKUMH

2.4 KoMnnekT noctaBku

Puc. 4, cTp. 101:

[1] Moaynb

[2] Naket c dukcatopamu npoBofa
[3] WHCTpyKuUMA MO MOHTaXy
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2.5 [leknapauus o0 COOTBETCTBUH

EAL

KOHCTPYKLMA 1 3KCNNyaTaLMOHHbIe KauecTBa NpolyKTa
COOTBETCTBYET HOpMaM EBPasuiCKOro TaMOXeHHOTo
coto3a. CooTBETCTBHE NOATBEPXKAEHO PACTIONOXKEHHBIM

cneBa €NHbIM 3HaKOM O6paLI.leHVIFI.

Paamepbl (LI xB xT)

246 x 184 x 61 mm (apyrve paamepbl
- puc. 5, cTp. 101)

MakcumanbHoe ceueHue nNpoBoAa
Knemma 230 B
Knemma HM3Koro HanpsikeHus

.« 2,5um?
.« 1,5um?

HomunHanbHble HanpaXeHus
LnHa

CeTeBOe HanpsxeHWe Mogyna

« 15B = (c 3aLWuTOM OT BKMIOUEHUA C
HenpaBWNbHON NONAPHOCTHIO)
- 230B~,50Ty

[ynbT ynpasnexuns +  15B = (c3awuTOl OT BKMIOUEHHSA C
HenpaBUNbHOM NONAPHOCTbIO)

Hacocbl 1 cmecutenu - 230B~,50Ty

Npepoxpanutenn 230B,5AT

Pa3béM WHHbI EMS 2 / EMS plus

MoTpebnaemas MowHOCTb - <1BT1

B peXKMMe 0XXHAAHUA

Makc. otaaua MOLLHOCTH 1100 Bt

Makc. oTaaua MOLIHOCTH Ha
KOHTaKT

- PCO,PC1 « 400 Bt (gonyckatotca
BbICOKO3(h(HEKTUBHbIE HACOChI;
makc. 40A/mkc)

A0, IA1 - 10B7

[lnana3oH H3mepeHHi fATUHKOB

Temneparypbl NoAA0WEH U

obpaTHo NHHKIA

HwxHsAs rpaHuua norpelwHoct  » < -10°C
[lManasoH nokasaHwui « 0..100°C
BepxHss rpaHnua norpewwHoctn  « > 125°C

[lMana3oH U3MepeHui aaTunka

HapyXXHoii Temneparypbl

+  HWXHAA rpaHdua norpewwHoctt  + <-35°C

+ [lManasoH noka3aHuu - -30..50°C

+ BepxHas rpaHuua norpewHoct  + > 125°C

[Lonyctuman Temneparypa 0..60°C

OKpYyXXaloLei cpepbl

CreneHb 3alMTbl P44

Knacc 3awurbi |

WUpent. NO 3aBofckan Tabnuuka (= puc. 22,

c1p. 104)

Tab. 3

2.6  [lononHutenbHoe obopyaoBaHHe
TouHble cBefeHnAa o 4oNoNHUTENbHOM 060pyn03aHm4 npueeneHbl B

KaTtanore.

« [lynbT ynpaeneHus: perynatop, paboTaroLLmi No Hapy*HOM
TeMneparype, C AaTYMKOM HApYXHOW TeMNepaTypbl UMK perynaTop,
paboTatoLLmit No KOMHATHOM TeMNePaType; NOAKMIOUEHHE K LIKHE
(He nopgkntouatb kK BUS1, BUS2, BUS3 1 BUS4); nogkntoueHue
[aTunKa Hapy)XHOW Temnepatypbl K T1

- [latuuk Temneparypbl NogatoLLen MMHWK; NoakntoueHre K T0

«  [laTunK HapyXxHOM TeMnepatypbl; NoOgKNUeHUe K T1

+ [latuuk Temnepatypbl 06paTHON NMHUK; NOAKMIOYEHKE K T2

» Hacoc kackapna; nogkniouenue k PCO

+ Hacoc oton1TenbHoro KOHTypa; nogkntouerue k PC1

+ [lepekntouarenb MakCMManbHOM MOLLHOCTH; MOAKMOUEHKE K 12

« Bbikniouatens "Cron"; nogkntoueHue K 13

« IGM gna tennorenepatopos 6e3 EMS, EMS 2 unu EMS plus;
NOAKMIOUYEHNE COMNACHO TEXHUUECKOH [loKyMeHTauuu IGM (npu aTom
KackagHblit moaynb MC400 3ameHseT ICM)

YcTaHOBKa fONONHUTENBHOIO oﬁopynosamm
» YcTaHOBMTE [JONOMHUTENbHOE 060pyﬂ03aHMe B COOTBETCTBUU C
[1eNCTBYOLLMMM HOPMAMK W NPUNAraeMbIMU HHCTPYKLMAMM.

2.7 Uncrtka
» [pu HeobXoAMMOCTH NPOTMPANTE KOPNYC BNAXKHOM TKaHbto. He
MCNONb3yHTe NPK 3TOM abpPasuBHbIE MK EAKWE UNCTALLME CPEACTBRA.

3 YcTaHoBKa

OMACHO: B03MOXeH yhap aneKTpUUeCcK1m TOKOM!

» [lepen yCTaHOBKOM 3TOr0 Npubopa: OTKNIOUMTE Ha BCeX
(hasax TennoreHepaTop M BCeX APYrux yuUaCTHUKOB
LUMHbI OT 3NEKTPOCETH.

» [lepefn nycKOM B 3KCMAyaTaLuio: YCTAaHOBUTE KPbILLKY
(= puc. 21, ctp. 104).

3.1 MoHTax

» YcTaHOBWTE MOLyNb Ha CTeHy (= puc. 6 1o puc. 8 co ctp. 101), Ha
MOHTaXHYI0 peiky (= puc. 9, ctp. 101), Bysenunu e
TennoreHepartop.

» YaaneHWe MOAYNA C MOHTXHOW perku cM. puc. 11 Ha ctp. 102.

3.2  JnekTpUUECKHIi MOHTaX

» C yué&ToM IeHCTBYIOLMX HOPM NPUMEHANTE [INA NOAKNIOUEHHA
3NEeKTPUYECKUH NPOBOL Kak MUHUMYM Tina HOS VV-...

3.2.1 TopaknioueHKe K LIKHE, NOAKNIOUEHHE AaTUHKA

Temnepatypbl (KOHTYP HU3KOr0 HanpAXKeHHs)

CoepiMHeHHe LKHbI, 00LIHe NON0XKEeHHUA

° Pabota cucTeMbl HEBO3MOXHA, ECIM NPEBbILLEHa

-I MaKCMManbHo [1oNyCTMMan /IMHa NPOBOA WHHHbIX
COeaMHEHU MeX[Y BCEMM YUaCTHUKaMM LMHbI WK B

LIMHHOW CUCTEME UMEETCA KOMbLieBasA CTPYKTYpa.

MakcumanbHas obLas AnrHa LWWHHBIX COEAUHEHHN:
« 100 mc npoBopom ceueHnem 0,50 Mm2
« 300 mcnpoBopom ceueHnem 1,50 Mm2

CoeMHEHH!e Ha WMHE TennoreHepaTop - KackagHble MOAYNH
» [logkniounTe TeNNoreHepaTop U NOAUMHEHHbIE KACKAAHbIE MOMYNH
Hanpsamyto K knemmam BUS1 ... BUS4 (= 00630p pa3Boaku Knemm).

CoeMHEHHE Ha WMHE KacKaAHbI# MOAYNb — NYNbT yNpaBneHus -

LApyrue Moaynu

» [1pK pa3nuuHbIX CEUEHNAX NPOBOOB YCTAHOBUTE
pacnpenenuTenbHyio KopobKy AnA NOAKNIOUEHUA YUaCTHUKOB
LIWHbI.

» YuacTHMKM LiKHbI [B] uepes pacnpenenutenbHyio kopobky [A]
3Be3noM (= puc. 19, ctp. 103, nonb3yiTech UHCTPYKLMEN Ha NYNbT
yNpaBneH1s U apyrie MOLynu).

[laTunku Temneparypbl

[lnAa yanMHeHWA NpoBOAa AaTUMKa UCMONb3YHTe NPOBOA CeayoLIEro
ceyeHuAa:

« [020M-0,75Mm2...1,50 MM2

« 012010 100 M- 1,50 Mm2
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KOHTYp HU3KOro Hanps)xeHus

0603HaueHne Knemm (KOHTYp HU3KOFO HanpsxeHusa < 24 B)

1)

0...10B  MMoakntoueHne’ perynatopa KoMHaTHoM Temnepatypbl 0-10 B unu
ABTOMATM3MPOBAHHOW CUCTEMbI YIPABNEHWUA 30aHUEM C BbIXOLOM
perynaTtopa 0-10 B gononHutensHo 0bparHas cBA3b N0 MOLWHOCTH
Kak curHan 0-10 B gna aBToMaTM3MpOBaHHOM CUCTEMBI
ynpaBneHus 3faHWeM Ha knemme 3

LWnHa? [MonKnioueHue K perynatopy, Moaynam

BUS1...4 TlogknioueHue TennoreHeparopa Mnu NOAUYMHEHHbIX KaCKafHbIX
mogaynen

12,13 lNoaknioueHue OTAENbHOIO BbikMouatens (Input)

0C1 I'Iop,KmoueHme3) PerynupoBaHue 4acToTbl BpaLleH!A Hacoca

curianom 0-10 B (Output Cascade)
T0,T1,T2 MMogknioueHne aaturka Temneparypbl (Temperature sensor)

Tab. 4

1) PasBopgka knemm: 1 - Macca; 2 - Bxog 0-10 B (Input) ana 3anpoca tenna ot
ABTOMATU3MPOBAHHON CUCTEMDI ypaBneHua 3aaHnem; 3 - Bbixon 0-10 B
(Output, onuus) ans obpatHoM cBA3M

~

B HeKkoTOpbIX Nprbopax knemma Ans WiHbl 0bo3HaueHa EMS.

@«

Pa3sBopgka knemm: 1 - Macca; 2 - Bbixog (Output); 3 - Bxog (Input, onuus)

» [1nAa npenoTBpaLLeHNA UHOYKTUBHbIX BNUAHUIA: BCE HU3KOBOMbTHbIE
npoBoAa cnegyeT NPOKNaAblBaTh OTAENbHO OT NPOBOAOB C CETEBbIM
HanpsxeHueM (MUHMManbHoe pacctosHue 100 Mm).

» [1pu BHELLIHWX UHOYKTUBHBIX BNUAHKAX (Hanpumep, oT
(hoToranbBaHUUECKUX YCTAaHOBOK) UCMONb3YHTE IKPaHUPOBAHHYIO
npoBoaky (Hanpumep, LiYCY) ¥ 3a3eMnuTe 3KpaH C OffHOM CTOPOHbI.
He nogkntoualiTe 3kpaH K KneMMe 3alUTHOro NPoBOAa Ha Moayne.
MoakntounTe €ro K CUCTEMe 3a3eMNEHNA B JOMe, HanpuMep, K
cB0obOgHOM KNeMMme 3aLUTHOrO NPOBOAA UMK K BOLIONPOBOMHON
Tpybe.

» [lpoBenuTe NpoBoAA Uepes 3apaHee YCTaHOBNEHHbIE
YNIOTHUTENbBHbIE BTYNIKK M NOAKMIOUMTE UX K KNEMMaM COMMacHo
3MEKTPOCXEME.

3.2.2 lopknioueHHe 3NeKTPONUTAHHA, HACOCa U CMecHTens
(cTopoHa ceTeBoro HanpaXeHUs)

0603HaueHHe Knemm (cTopoua ceTeBoro Hanpml(euuﬂ)

120/230B ~  [oaknioueHue CETEBOTO HAMPSAXEHHA

PCO, PC1 Mopakniouenue Hacoca (Pump Cascade)

A0, 1A1 loaknioueHue ans curiana HeucnpasHocTy (Alert)
Tab. 5

Pa3Bopaka aneKTpUUeCKMX KOHTAKTOB 3aBUCHT OT

-I yCTaHOBNEHHOM cucTeMmbl. Ha puc. 12 ao 19 co ctp. 102
MOKa3aHbl BapHUaHTbI ANEKTPUUYECKHUX COELMHEHNI.

OtnenbHble AENCTBUA YACTUUHO MOKa3aHbl Pa3NUYHbIMKI

LiBeTaMK. 370 NO3BONAET Nerue y3Hatb, Kakue JencTBuA

CBfA3aHbI ApYT C APYroM.

» [puUMeHsiiTe aNEKTPUUECKME NPOBO/A OAMHAKOBOTO KauecTsa.

» Cneaute 3a NpaB1bHbIM NOAKMIOUEHUEM (ha3 NPU MOHTaXe.
MoaKNoUEHHe K INEeKTPOCETH Uepes LITEKEP C 3a3eMNAOLLUM
KOHTaKTOM He 0nyCKaeTcs.

» [loaknioualiTe K Bbixogam npubopbl M 000pyA0BaHKeE TONbKO
COTMACHO 3TOM MHCTPYKLMK. He noakniouaiiTe K BbIXOAAM
[l0NONHUTENbHOE YnpaBneHne opyrumn YactTaMu OTONUTENbHOMN
CHUCTEMBI.

MakcumanbHas notpebnaemas MOLLHOCTb NPUOOPOB U
0b0pyAOBaHKA He JOMKHA NPEBbILIATb BENMUKHBI OTAAUM
MOLLHOCTH, YKa3aHHOM B TEXHUUECKMX XapaKTEPUCTHKAX
MOAYn.

» Ecnv ceTeBoe 3NEKTPONUTaHKE OCYLLECTBNAETCA He
uepes CUCTeMY YNpaBneHKUA TennoreHeparopa, To
HYKHO YCTaHOBMTb CTaHAAPTHOE YCTPONCTBO
OTK/MIOUEHMA OT ANEKTPOCETH C PA3beUHEHUEM M0 BCEM
MoNocaM B COOTBETCTBUHU C TEXHUUECKUMU HOPMaMK
(noEN 60335-1).

» [IpoBeauTe NPoOBO/A UEPES 3apPaHEE YCTAHOBNEHHbIE
YNNOTHATENbHbIE BTY/IKK, NOAKMIOUMTE UX K KNEMMaM COIMacHo
3NEKTPOCXEME W 3aKPEenuTe NpunaraeMbiM1 (oMKCaTopamu
(= puc. 11 go 18 coctp. 102).

3.2.3 CxeMmbl coeAHHEHHIi C NPUMEPAMH YCTAHOBOK
MopaBnuuecKk1e coeMHEHUA NoKa3aHbl TONbKO CXEMATUUECKH U He
ABNAKOTCA 00A3aTENbHOM rMAPaBNUYECKON CXeMON. McnonHeHne
NpefoXpaHUTENbHbIX YCTPOMCTB O/KHO COOTBETCTBOBATH
[eACTBYIOLLMM HOPMAM M MECTHbIM NpeanucaHuaM. JanbHenwwasn
MH(OPMaLIMA M BO3MOXKHbIE BapHaHTbl NPUBEEHDBI B JOKYMEHTaLMK NA
NPOEKTUPOBAHHMA U B CNELU(HUKALIMAX.

MC 400
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3.2.4 0630p pa3BoaKH KNeMM

B aToM 0030pe inA Bcex KnemMm Mojiyns IOKa3aHo, Kakue Yacti
CUCTEMbI MOXXHO NOAKMOUMT. YaCTH CUCTEMBI, OTMEUEHHbIE
3BE310uKOM * (Hanpumep, HS1 1 M1), MOXHO NOAKMIOUNTL

Ecnu k knemme 13 He noakntoueH Boikntouatenb "Cron"
(pa3MblKalOLLMH KOHTAKT):
» YCTaHOBMTe BXOAALLYIO B KOMNNEKT NEPEMbIUKY Ha

anbTepHaTMBHO. B 3aBUCHMOCTH OT NPUMEHEHWA MOLY/A OfHA U3 YacTeil knemmy 13.
cucTembl noakntouaetca k knemme «BUS1».
KoMMneKcHble CUCTEMbI PeanuayloTca B COYETaHUH C APYTUMK
KackaHbIM1 MOZYNAMM. TIpK 3TOM BO3MOXHA Pa3BO/Ka KNeMM,
OTNMUAIOLLAACA OT NPUBEAEHHBIX B 0630pe KNemm.
MC400
V\ /6/
3 7
_\Ze/_n
1 9
&
120/230 V AC <24V
PCO A0 TO 12 ‘ 13 OC1 |BUS3 BUS4|
J-N|63NO|C|NC 1|2 1|2|1 2|1|2|3|1|2|1|2
‘;\_JJL L'.l
-+ Tletc
120/230 V AC <24V
120/230VAC | 120/230VAC PC1 1A1 T T2 0-10V |BUS1|BUS2| BUS
J..-NlLJ-NlL |@|N|63LIN 1|21|2123121212
Nl" ﬂ * ‘ Nl"}f" 1[2(s }{7?}7\123
%{ el %Mf: ! 3 '0-10v 3/ 10-1ov00
PCO 7;6 230 VAC 230 VAC PC1 >|7A71 ™ T2 775677 HS1* HS5* CON TO 77|é 7]1; 77P7070H HS9* HS13*
M1* M2* M3* Ma*
6 720 809 449-16.30

MosAcHeHHA K 3Tol cXxeme U K puc. 23 - 25 (6e3 0603HaueHus knemm):

230V AC MopkntoueHUe CETEBOIO HANPAXEHHUSA

AO JICTaHLUMOHHAA aBapUHHaA CUrHaNMU3aLus

BUS LLnHa EMS 2 / EMS plus (He noakniouats k BUS1 ... BUS4)

BUS1...4 LLuHa EMS /EMS plus unu EMS 2 / 2-npoBoaHas LinHa
(nopkniountb HenocpeacTeeHHo k HS1 ... HS4 unu
M1 ...M4)

CON MynbT ynpaeneHus ¢ wuHon EMS 2 / EMS plus (Controler)

GLT ABTOMaTU3MpPOBaHHAA CUCTeMa YNPaBIeHUA 30aHAEM C
pasbémom 0-10B (GebaudeLeitTechnik)

HS1, HS5, HS9, HS13
Tennorexepartop 1 (HS1kBUS1), 2 (HS5kBUS2), 3 (HS9«k
BUS3) u 4 (HS13 k BUS4) k eauHcTBeHHomy MC 400 /
(Heat Source)

HS1...4 TennoreHepatop 1 (kBUS1) ... 4 (k BUS4) k nepsomy
noaunHéHHomy MC 400 (M1) / (Heat Source)

HS5...8  Tennorenepatop 1 (k BUS1) ... 4 (k BUS4) ko BTOpOoMy
noaunHénHomy MC 400 (M2) / (Heat Source)

12 Mepekntouarenb MakCMManbHOW MOLLIHOCTH (€CNM 3aMKHYT,
TO BCe NpUbOpbI NePexoanaT Ha MakCHMarbHYH0 MOLLIHOCTb;
Input)

13 Bbikntouatens "Cton" (ecnu pa3oMKHYT, TO NpepbiBaeTca
3anpoc Tenna Ha Bce npubopbl; Input)

A1 PerynsaTop 230 B (Bxon)

M1..4  MopguuHEHHbIN KackagHbii Mmoaynb 1 (k BUS1) ... 4 (k BUS4)

MC 400 KackagHbl mogynb
MM 100 Mogynb oTonuTenbHOro koHtypa (EMS 2 / EMS plus)

PCO

PC1

PO

TO

T1
T2

Hacoc kackapa (BkntoueH1e/BbIKNoUEHKE UMK OMLIUOHANbHO
perynMpoBaHue YyacToThl BpalleHus uepes curHan 0-10 B ¢
noaknioueHnem k OC1; Pump Cascade); Tonbko ans
TennoreHepatopos bes Hacoca

Hacoc otonutenbHoro KoHtypa (Pump Circuit); byctepHbii
HacoC MNK HAcOC OTOMKUTENBHOIO KOHTYPa ANA KOHTYpa be3
cmecutens 6es MM 100

Bxop 1 obpatHas cBA3b ANA PerynpoBaHia MOLLHOCTH
uepes curHan 0-10 B (Power Input v Output); passoaka
knemm: 1 — mMacca; 2 - Bbixop (Output); 3 — Bxop (Input,
onuua)

[atunk TeMnepartypbl nogatoLlen nuHun (Temperature
sensor)

JlaTuuk HapyxHok Temnepatypbl (Temperature sensor)
JlaTuuk TemMnepatypbl 06paTHON NUHMK (TpebyeTcs ToNbKo B
TOM cnyuae, ecnu PCO ¢ perynMpoBaH1eMm yacToTbl
BpalleHua uepes curHan 0-10 B Ha KoHTakTe OC1; uHaue
onuuoHanbHo; Temperature sensor)

He Tpebyetca, ecnu k knemme |13 He NoAKMIOUeH
BbIKntouatens "Cron".

6720814717 (2015/05)

MC 400



Beop B akcnnyataumio | 71

4 BBop B akcnnyarayuio

[paB1bHO BbINONMHKTE BCE 3NIEKTPUUECKUE NOMKMIOUEHHS,

U TONbKO MOCHNE 3TOr0 MOXHO MyCKaTb B 3KCMNyaTaLuio!

» [onb3yHTech MHCTPYKLMAMM MO 3KCMNyaTalun BCeX
npUBOPOB 1 KOMMOHEHTOB CUCTEMBI.

» BknloualiTe ceTeBOE NUTAHWE TONbKO NOCNE TOT0, Kak
YCTaHOBMEHbI BCE MOAYNU.

mud 0

YBEJOMNEHWUE: noBpexaeH1e yCTaHOBKH H3-3a

MONOMKH Hacoca!

» [lepen BKMIOUEHMEM 3aNONHNUTE OTOMMUTENbHYIO CUCTEMY
1 yAanuTe 13 Heé Bo3[yX, UTobbl Hacochl He pabotanu
BCYXYI0.

4.1 Hacrpoiika kogupyloliero nepeknioyarens

Ecnu kognpytoLwmi nepekniouatenb CTOUT B AENCTBMTENbHOM MO3ULIMK U
€03[aHa CBA3b Ha LIWHE, TO MHAKKATOP PaboTbl MOCTOSHHO FOPUT
3eMNEHbIM CBETOM. ECin KoaMpyIOLLMiA Nepekniouatenb CTOUT B
HeaeNCTBUTENbHOW NO3ULIMM UK B MPOMEXKYTOUHOM MOMOXEHNH, TO

MHOMKaTop paboTbl CHaUaNa He ropuT, a 3aTeM MUTaeT KPacHbIM CBETOM.

° Ecnu Ha mogyne MC 400 BbicLIEro YPOBHA KOAUPYOLLNHA
-I nepekntouatenb yctaHoBneH Ha 10, 1 umeeTcA npaAMoe

COEMHEHHE Ha LUMHE MEeXY TENNOreHepaTopoM v 3TUM
MOZynem, TO MYCK YCTAaHOBKK B 3KCMAyaTaLmio
HEBO3MOXEH.

4.2 Myck B 3KcnnyaTauuto OTONUTENbHON CUCTEMDI H
mopayns

Ecnu yctaHoBneH IGM, To HYXHO yuMTbIBaTb CNeaytoLLee:

» YcraHoBuTe Ha IGM MakCUManbHY0 U MUHUMaNbHYHO
MOLLHOCTb NOAKMIOUEHHOT0 Npubopa.

» YCTaHOBMTE MUHUMAMbHYO MOLLHOCTb He Huxe 5 KBT,
TaK Kak uHaue IGM He npUMeHaeTcA ansA perynupoBaHua
Kackaga.

» Ecnu nogkntoueHHbl Npubop ABYXMO3ULMOHHbIN, TO
YCTaHOBUTE MaKCHMa/bHY0 MOLYHOCTb PaBHOM
MUHUManbHOM MOLLHOCTH.

mud @

YBEAOMNEHMUE: nospexaeHue yCTaHOBKHM U3-3a

NonoMKu Hacoca!

» [leper BKMKOUEHWEM 3aNONHNTE OTOMUTENbBHYHO CUCTEMY
W yaanuTe u3 Heé Bo3ayX, utobbl Hacockl He paboTanu
BCYXYI0.

4.2.1 Hactpoiku B cucTEMe C OAHMM KacKafHbIM MOAYNEM Ha
WKHe
1. YcraHoBuTe CTpaTeruio perynMpoBaH1s KOLUPYIOLLMM
nepekntouaTenem Ha KackaHoM Mofyne.
2. [p1 HeobX0aMMOCTH HACTPOMTE KOAMPYIOLLMI NEePEKNtoUaTeNb Ha
LPYrvX MOBynsx.
3. BkntouuTe anekTponuTaHue (CETEBOE HanpsXXeHWe) BCEN CUCTEMBI.

Ecnu uHamkatop paboTbl MOfyNA NOCTOSHHO FOPUT 3eNEHbIM:

4. BkntouuTe ¥ HaCTPOWTe NYNbT yNpaBneHWA COrNacHo Npunaraemon
MHCTPYKLMW N0 MOHTAXY.

5. MNpoBepbTe Ha NynbTe yNpaBneHUA HACTPOMKM 1A Kackaa v Npu
HeobX0ANMOCTHM NPUBEAKTE UX B COOTBETCTBUE C YCTAHOBNEHHBIM
obopynoBaHueMm.

4.2.2 Hacrpo#ku B cucteme ¢ 2 unu bonee KackaHbIMH
MOAYNAMM Ha LUKHHE

B oTonuTenbHoM cucTEME MOXHO YCTaHOBHTb A0 16 TennoreHepaTopos..

B takux cnyuanx uMeeTca OfMH KaCKafHblA MOAYNb BbICLLErO YPOBHA 1

0T 1 40 4 NOAUMHEHHBIX KaCKafHbIX MOAYNEN.

1. YcTaHOBWTE CTpaTer1o perynMpoBaHua KOQMPYHOLWKUM
nepeknoyaTenem Ha KaCkagHoM MOZY/e BbICLIEr0 YPOBHA.

2. YcraHosuTe Ha 10 KogupyoLLMe NEPEKNIOYATENM HA MOAUYNMHEHHbIX
KackafHblX MOAYNAX.

3. Tpu HeobxoaUMOCTH HaCTPOMTE KOAMPYIOLLMI NepeKkntoyaTenb Ha
ApYrux Moaynax.

4. BKntouuTe aneKTpon1TaH1e TennoreHepaTopoB.

5. BkniouuTe aneKTponuTaH1e Moynen U NynbToB yNpaBneHus.

6. BKknrounTe ¥ HaCTPOWTE NYNbT yNPaBNEHUA COrNAcHO NpUnaraemou
MHCTPYKLIMK N0 MOHTaXYy.

7. TlpoBepbTe Ha MynbTe YNpaBNeHUs HACTPOMKK ANS Kackaaa 1 npu
HeobX0AMMOCTH NPUBEAMTE UX B COOTBETCTBHE C YCTAHOBNEHHBIM
obopyaoBaHu1em.

4.3 WHpuKauma coctosHua TennoreHeparopos/
NOAYHHEHHDIX KaCKaAHbIX MOAYNEN Ha KACKaAHOM
MoAyne BbiCLLEro ypoBHA

PAIoM ¢ KomMpyioLWMM NepekntoyaTeneM Ha Moayne HaxoaaTcs

4 cBeTOANOAHbIX MHAMKATOPA, MOKa3blBAKOLLMX COCTOAHME

NOAKMIOUEHHBIX TeNNOreHepaTopoB/MOAYNeN.

« Csetoguombl LED 1, 2, 3 1 4 noKa3biBaOT COCTOSIHWE
COOTBETCTBEHHO MO/KNIOUEHHDIX K MOAY/IO TENNOreHepaTopoB/
MOAUYMHEHHBIX KaCKaHbIX MOLyNew:

— HE FOPHT: COeAMHEHWE MPEPBAHO UMK HET CBA3H

- KpacHbIW: TennoreHepaTop HanaeH, Ho COeMHEHNE NPEPBAHO
WNWU HeUCNPaBHOCTb TENNOreHeparopa

— KENTbI/: TENNOreHepaTop NOAKMIUEH, HET 3anpoca Tenna

—  MMraeT XENTbli: TeNNOreHepaTop HaMAeH, UMEETCA 3anpoc
Tenna, Ho ropenka BblKMUeHa

— 3€eNnéHbli: HaWaeH NOAUMHEHHBIA MOAYNb -UNK- TENOTreHepaTop,
MMEETCA 3anpoc Tenna, ropenka paboTaet, 0TONNeHUe akTMBHO

—  MWraeT 3eN€HbINA: HanaeH NOLUMHEHHBIM MOAYb -UNK-
TennoreHepaTop, UMeeTCs 3anpoc Tenna, ropenka pabotaert,
aKTMBHO NPUIroTOBNEHHUE rOPAYEH BOAbI

4.4 UHanKauma cocTosHUA TeNNoreHepaTopoB Ha
NOAYHHEHHOM KacKaiHOM moayne

PFI,D,OM C KOaMpyLuM nepekntovatenem Ha Mmoayne HaxonATcA

4 CBETOANOAHbIX MHAUKATOPA, NOKa3blBalOLWMUX COCTOAHKE

NOAKMHOYEHHbIX TennoreHepaTopOB/Monyneﬁ.

« Caetoauoapl LED 1, 2, 3 1 4 noka3blBatoT COCTOAHUE

COOTBETCTBYIOLLETO TEMNOreHepaTopa:

— HE FOPHT: COeAMHEHWE NPEPBAHO UMK HET CBA3H

- KpaCHbIW: HalaeH KacKaaHbl MOMYNb BbICLIErO YPOBHA -UNK-
TENNoreHepaTop, Ho COeMHEHUE NPEPBaHO UK HEUCTIPABHOCTb
TennoreHeparopa

— KENTbI/: TENNOTeHepaTop NOAKMIOUEH, HET 3anpoca Tenna

—  MWraeT XENTbIK: TENNOreHepaTop HalaeH, MMeeTcA 3anpoc
Tenna, HO ropenka BblKNtoYeHa (Hanpwmep, €CNU aKTUBHA
TaKTOBasA DNOKMPOBKA TEN/OreHepaTopa)

— 3eMEHbl1: TENNOreHepaTop HauaeH, UMeeTcA 3anpoc Tenna,
ropenka paboTaeT, 0TONNeHUe akTUBHO

- MMraeT 3enéHblii: TeNnoreHepaTop HanaeH, UMEETCA 3anpoc
Tenna, ropenka paboTaeT, akTMBHO NPUrOTOBNEHWE FrOpsuen
BOAbI

MC 400
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4.5 Menio HacTpoiiku kKackaga

Ecnu ycTaHoBNEH KackaaHbli Moaynb, TO Ha Ny/bTe ynpaeneHus byaet
nokasaHo MeHio CepBHCHOe MeHI0 > HacTpoiiku Kackaga (f1ocTynHo
He Ha BCex NynbTax ynpaBneHus). ECu aTo MeHIo HE[OCTYMHO Ha
YCTAHOBNEHHOM NyNbTe YNPaBNeHus, TO Ha KackagHom moayne byayt
[encTBOBaTb NepBOHAYA/bHbIE HACTPOWNKM. ITU HACTPOUKHA MOXHO

MepBOHauanbHbIe YCTAHOBKM BbiAeNeHbl B i1anasoHax
HACTPOWKH.

W3MEHWTb Ha noaxoaALlemM nynbte ynpaBneHnusa, B T.4U. €CNu OH
NOAKNIOYEH TONbKO BPEMEHHO.

TyHKT MeHI0 [Ouana3oH HacTpoiku  OnucaHue

Koppekuua gatumka -20...0...20K Temnepartypa nogatoLue MMH1M, 3aTpeboBaHHas CUCTEMOM YNPaBNeHUsA, U3MEHSETCA Ha 3TO 3HAUEHHe.

CTPenKu

3afiaHHan Temneparypa 30...90°C MakcrmanbHas Temnepartypa kackaga Ha rmapaBnnuUecKon CTpenke.

Kackaga Makc.

Bpewms Bbibera Hacoca 0..3...15muH Hacoc oTon1TenbHOro KOHTypa, MoAKMIOUEHHbIM K KackaaHOMy Moay/io (BTOpUUHaA CTOpoHa), paboTaet Ha

Kackaga 3a/laHHOE 3[1eCb BpeMs Jofblue, YeM NOCTYNeHUe 3anpoca Tenna.

Temnepartypa nogatouien 30...50...70°C Ecnu Temnepartypa nogaroLyer NMHUM, 3aTpeboBaHHas CUCTEMOM YNIPABEHMS, PEBBILLAET YCTAaHOBNEHHOE

NMHUM MUKOBOW Harpy3ku 3[1eCb 3HAUEHHe, TO NPU CTPATErMK PErynMpoBaHusa "NocneaoBaTenbHbI Kackag C MOKPLITUEM MKOBOW
Harpy3ku" (KopMpytoLni nepekntoyatens B NO3WLMK 3) BKMIOUAIOTCA TENIOTEHepaTopbl, Heobxoanumble Ans
MOKPbITUS MUKOBOM Harpy3KHu.

HapyxHaa Temneparypa -20...10...20°C Ecnu Hapy)xHaA TemnepaTypa onyCcKaeTcs HKe YCTaHOBNEHHOTO 3AeCh 3HAUEHHSA, TO NPK CTpaTeru

MUKOBOW Harpyaku

PerynupoBaHus "nocneaoBatenbHbli Kackaf C MOKPbITHEM MUKOBOH Harpy3ku" (KOAMPYHOLLM
nepexniouaresb B No3uLMK 3) BKIOYAOTCA TENNIOreHepaTopbl, He0bX0AMMBIE 1A NOKPbITUA TMKOBOM
HarpysKku.

3apepxka nycka egomoro  0...6... 30 MuH

[Nocne BkntoueHua TennoreHeparopa CI'Ie;lyIOLLl,VIVI TennoreHepaTtop MOXeT BKNOYUTLCA TONIbKO N0 UCTEUEHUU

KoTna YCTaHOBNEHHOTO 3[16Cb BPEMEHH.

[lonycT1moe noBblleHUE 0..5...10K [lnf CHUXXEHMA UaCTbIX BKMIOUEHWH/BbIKMIOUEHW TENNOreHepaToPbl BbIKMKOUAKOTCA TONKO NOC/E TOr0, Kak

Temneparypbl Temneparypa nofaroLLer MMHUM NPEBbICUT 3aaHHY0 TeMnepaTypy Ha YCTaHOBNEHHOE 3[eCb 3HaUeH1e
(NonoXMTENbHbIN FUCTEPE3UC).

[lonyctMmoe noHuxeHne 0..5..10K [nf CHUXKEHWA UaCTbIX BKMIOUEHWH/BbIKMIOUEHNH TENNOreHepaTopbl BKIKOUAIOTCA TONBKO NOC/E TOTO0, KaK

Temneparypbl Temneparypa nofaroLLei MMHUK OMyCTUTCA HUXKe 3alaHHOM TeMNepPaTypbl Ha YCTaHOBNEHHOE 3[eCb 3HaUeH!e
(oTpuLaTENbHDBIN TUCTEPE3NC).

Tab. 6

4.6 MeHio [lnarHocTuka
CocTaB MeHI0 3aBUCHT OT YCTAHOBNEHHOI0 NynbTa ynpaBneH!A u

CUCTEMbI OTONNEHHUA.

MoHutop-napametpbl

Ecnu yctaHosneH moaynb MC 400, To byneT nokasaHo meHio MoHuTop-

napamertpbl > Kackap,.

B 3TOM MEHI0 MOXHO NONYUNTb MHOPMALMIO O TEKYLLIEM COCTOSHUM
CHUCTEMbI M OTAENbHbIX YCTPOMUCTBAX B KacKaae. Hanpumep, 30ecb MOXeT
ObITb NOKa3aHa TeMnepatypa nofaloLLei U 0bpaTHON IMHUK CUCTEMDI
WNW TeKyLLaA BblpabaTbiBaeMas MOLLHOCTb.

Ecnu yctaHosneH moaynb MC 400, To byneT nokasaHo meHio MoHuTop-
napametpbl > UHdopmauus o cucreme > Kackag,.

B 3TOM MeHI0 MOXHO NONyunTh MHGopMaLuio o moayne MC 400 (Tun
KackagHoro moayns, Bepcua M0 kackagHoro moayna) v oTaeMNbHbIX
YCTpOWCTBaX B kackafe (Hanpumep, Tun nynbTa ynpasnexns 1,
Bepcusa N0 nynbTa ynpaBnexus 1).

JlocTynHas MHdopMaLKMA U 3HAUEHUA NAapaMeTPOB 3aBUCAT OT
KOHUrypaumu oTonuTenbHON cucTeMbl. MonbayiTech TEXHUUECKON
[OKyMEHTaLMer Ha TennoreHepartop, NynbT yNpaBneHnus, Moaynu v
APYr1e uacTu OTONUTENbHON CUCTEMBI.

6720814717 (2015/05)
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5 YctpaneHue HeMcnpaBHOCTEH

5.2 Pabouas uHAUKALMA Ha NOAYUHEHHOM KaCKaHOM

moayne
N WHankauma
[TpUmeHANTE TONbKO OPUTHHAMbBHbIE 3aMYacTy.
o pabotbi Bo3moxxHasa npuunHa PekomeHAaLuu
OTBeTCTBEHHOCTb 32 NOBPEXAEHHUA, BO3HUKLLIME M3-3a
l 3AN4ACTEN, NOCTABNEHHbIX HE U3TOTOBHTENEM, He roput Het anextponutanua. >  BK/IIOUMTE 3M1EKTPOMMUTAHHE.
HCKNIOYAeTCA. Cropen » [pu BbIKNIOYEHHOM
Ecny He yaéTcA yCTpaHWTb HEUCNPABHOCTb, TO 0bpaTuTech MPEAOXPAHMTEND. ST EN LS
K KOMMETEHTHbIM CeLManvcTam. npefloxpaimtens (= puc. 20 v
c1p. 104)
WHaukaTop paboTbl nokasbiBaeT pabouee cOCTOAHKME MOYAA. Koporkoe sambikarue  » [IpoBepbTe COEAUHEHHE C LIMHOW
B LKHeE. BOCCTaHOBHTE NpH
HeobxogumocTH.
lMocToAHHO  Kogupytowmi » Hactpo#ite Kog1pyoLLui
KpacHbIit nepekniouarenb B nepeknoyareb.
HEeAENCTBUTENBHOM
MO3WULMK U B
MPOMEXYTOUHOM
MONOXEHHNH.
6720647 922:52.10 BHyTpeHHsA > 3ameHuTe Moaynb.
HeNCnpaBHOCTb
5.1 Pabouas vHAMKaLUA HAa OTAENbHO YCTAHOBNEHHOM Mff‘raeT WHuunanusauna -
KacKaiHOM MOZyne HN1 Ha MOAYNe BbICLIEr0 YyPOBHA HEMTEIM
MocToAHHO  Kogupytowmi » Hactpo#ite KogupyoLui
Unpukauua  BosmoxHan 3eNnéHblit nepekniovatenb Ha 0. nepeknioyatenb.
pabotbi DDHUNHA Pexomennaunm HeucnpaBHocTb HopmanbHblii pexxum pabotbi
He roput Het anektponutaHua. » BKOUUTE 3NEKTPONMUTAHKE. oTCyTCTBYET
Cropen » [1pH BbIK/IOUEHHOM 3/IEKTPOMUTAHNH Ta6.8
NPEeNOoXPaHUTENb. 3aMeHuTe NpeaoxXpaHuTenb
(= puc. 20 Ha ctp. 104)
Kopotkoe » [IpoBepbTe COeAUHEHHE C LUMHOM U 6 OXPaHa Opr)Kalomeﬁ cpenblly-r"n"3a““ﬂ
3aMblKaHHe B LWHHE. BOCCTaHOBWTE MPH HEOHXOAMMOCTH. .
NEE N <orry o > RacTporte Kanupy IO OxpaHa OKPYXAIOLLEH CPEAbl ABNAETCA OCHOBHbLIM IPUHLAMOM
KpacHbIi nepeknioyarenb B nepeknoyarenb. NPEANPHATHI KoHLepHa Bosch. .
HenEACTBHTENbHO KauecTBo NpoayKLmuu, peHTabenbHOCTb M 0XpaHa OKpy»KaloLen cpeqbl
MOSHLIAN WK B ABNAIOTCA ANA HAC PABHbIMM M0 NPUOPHTETHOCTH LIENAMM. 3aKOHbI U
POMERYTOUHOM MPEANMCaHA N0 OXPaHE OKPYXKaIOLLEH CPEAbl CTPOTO cobntopatotes.
——— [lnA oxpaHbl OKpYKatoLLen cpeabl Mbl UCMIONb3YEM HaunyuLLue
TEXHUUECKME CPEACTBA M MaTepUanbl C yUeTOM SKOHOMUUECKHUX
HewncnpaseH gatunk P [poBepbTe AaTyvK TeMNeparypbl. aCneKToB
Temneparypbl » EC/u 3HaueHKA He COOTBETCTBYIOT '
TabNNUUHBIM, TO 3aMEHHTE IaTUUK YnakoBka
> [poBepbTe HaNPAXEHHE Ha KNeMMax Mbl NPMHUMAEM yuacTHe BO BHYTPUTOCYAAPCTBEHHbIX CUCTEMAX
[JaTuuMKa TeMnepatypbl B MOfyne. YTUNKU3aLMK YNaKoBOK, KOTOpble 0becneunBatoT oNTMManbHbIi
» Ecnv napametpbl faTumka 3aMKHyTb|P| LUMKN UCNonb30BaHWUA MaTepUanoB. Bce NPUMeEHAEMble
MPaBH/bHbIE, HO 3HAUEHHA HaMM yNakoBOYHble MaTepH1anbl ABNAIOTCA 3KONOr1ueckn beaspenHbIMHU
HanpsXeHUA He COOTBETCTBYIOT, TO ¥ MHOTOKPArHO UCMONb3yeMbIMH.
3amMEHWTE MOAynb OtcnyuBLIEe CBOW CPOK INEKTPHUUECKOE U INEKTPOHHOe
BHyTpeHHAs » 3ameHuTe Moaynb. o6opyaoBaHue
HeWcnpasHocT HenpurogHble K NpUMEHEHHIO 3NEKTPUUECKOE U
Muraet Bbikniouatens"Cron" » [lpoBepbTe BbikAouatenb "Cton". 3NEKTPOHHOE 0BOPYA0BaHNE HYKHO COBUPATb OTAENbHO
KpackbiM  Ha |3 pasomKHyT W OTNPaBNATb Ha 3KONOTMUHYI0 NepepaboTky
Muraer MNepexniouarent > YMeHbLIMTb ANMHY LKHbI (EBponeitckas AMpeKTHBa 06 OTCNYXUBLLAM CBOW CPOK
3€n€HbIM MaKCUManbHo# 3NEKTPUUECKOM U 3NEKTPOHHOM 0D0pPYA0BaHHK).
MOLLHOCTH 3aMKHY'T L Monbavi
yWTECb ANA YyTUNU3aLMK HaLMOHANbHBIMM
M?raeT VikMumanusauns . cucTeMaMi Bo3Bpata M cbopa aneKTpUuecKoro 1
HKEMTEIM 3NEKTPOHHOTO 060pPYAOBaHMS.
[octoAHHO  Kogupytowmi » HacTpo#Te KogupytoLui
3eNEHbIN nepekntouatenb Ha 0. nepekntoyatenb.
HeucnpaBHoCTb HopmanbHbil pexum paboTtbl
oTcyTCTBYET
Tab. 7
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1 Varnostna navodila in znaki za nevarnost

1.1  Pomen uporabljenih znakov za nevarnost

Opozorila

Varnostna opozorila v teh navodilih so oznacena z
opozorilnim trikotnikom in okvirjem.

Opozorilne besede poleg trikotnika dodatno izrazajo vrsto
in resnost nevarnosti, ki nastopi, ¢e se ukrepi za

odpravljanje nevarnosti ne upostevajo.

Vsebina
1 Varnostna navodila in znaki za nevarnost ............... 74
1.1 Pomen uporabljenih znakov za nevarnost .......... 74
1.2 SploSnavarnostnaopozorila .................... 74
2 Podatkioproizvodu ..........cciiiiiiiiiiiiiiiienann. 75
2.1 Pomembna opozorilav zvezizuporabo ............ 75
2.2 Opis delovanje / Regulacijske strategije ........... 75
2.2.1 Serijskastandardnakaskada .................... 75
2.2.2 Serijskaoptimiranakaskada..................... 75
2.2.3 Serijska kaskada s pokrivanjem obremenitvenih
KOMIC et e 75
2.2.4 Paralelnakaskada ................olL 76
2.2.5 RegulacijamoCi ..............oiiiiiii 76
2.2.6 Regulacije temperaturevtoka.................... 76
2.3 Nastavitev kodirnegastikala..................... 76
2.4  Obsegdobave ............cccoiiiiiiiiiiin... 76
2.5 Tehnicnipodatki .......... ... i, 76
2.6 Dodatnaoprema ...........coiiiiiiiiiia., 77
27 CIEGONIE <ottt 77
3 Namestitev .........cciiiiiiiiiiiinennernnennennnnns 77
3.1 Namestitev. ..o 77
3.2 Elektricnipriklop ... 77
3.2.1 Priklop BUS-povezave in temperaturnih tipal
(nizkonapetostnastran) ......................... 77
3.2.2 Priklop elektri¢nega napajanja, ¢rpalke in mesalnega
ventila (stran omreznega napajanja) ............... 78
3.2.3 Nadrtipriklopas primerinaprav.................. 78
3.2.4 Razpored prikljuckov prikljuénih sponk ............ 79
O T T T 80
4.1 Nastavitev kodirnegastikala . .................... 80
4.2 Zagonsistemainmodula .................. ... 80
4.2.1 Nastavitve pri sistemih z enim kaskadnim
modulomvsistemuBUS ............ ...l 80
4.2.2 Nastavitve pri sistemih z 2 ali ve¢ kaskadnimi
modulivsistemuBUS .................. ...l 80
4.3 Indikator obratovalnega stanja za proizvajalce
toplote/podrejene kaskadne module na nadrejenem
kaskadnemmodulu ........... ... ...l 80
4.4 Indikator stanja za proizvajalce toplote na
podrejenem kaskadnemmodulu .................. 80
4.5 Meni Nastavitve kaskade ....................... 81
4.6 MeniDiagnoza ..........coovviiiiiiiiiiinn.n. 81
5 Odpravljanjemotenj ..........ccociiiiiiiiiiiian... 82
5.1 Indikator obratovalnega stanja na posamezno
namescenih ali nadrejenih kaskadnih modulih .. ..... 82
5.2 Indikator obratovalnega stanja na podrejenem
kaskadnemmodulu .............. ... 82
6 Varstvookoljafodpadki ..........ccoviiiiiiiiiininnn. 82

Naslednje opozorilne besede so opredeljene in se lahko uporabljajo v

tem dokumentu:
OPOZORILO pomeni, da lahko pride do lazje materialne Skode.
PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih ali hujsih telesnih
poskodb.

+ POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih do smrtno nevarnih
telesnih poskodb.

+  NEVARNO pomeni, da lahko neupostevanje navodil privede do
hudih in Zivljenjsko nevarnih telesnih poskodb.

Pomembne informacije

° Pomembne informacije za primere, ko ninevarnosti telesnih
-I poskodb ali poskodb na opremi so v teh navodilih oznacena
zznakom "i" (info).

Dodatni simboli

Simbol Oznaka

> Korak opravila

> Opominja, kje v navodilih najdete podrobnejse
informacije.

. Tocka/vnos v seznam

- Tocka/vnos v seznam (2. nivo)
Tab. 1

1.2  Splosnavarnostna opozorila

TanavodilazamontaZo so namenjena strokovnjakom s podrocja plinskih

in vodovodnih instalacij, ogrevalne in elektri¢ne tehnike.

» Pred montaZo preberite navodila za namestitev (kotli, moduliitd.).

» Upostevajte varnostna navodila in opozorila.

» Upostevajte nacionalne in regionalne predpise, tehni¢na pravilain
smernice.

» Opravljena dela dokumentirajte.

Predvidena uporaba

» Proizvod se uporablja izkljuéno za regulacijo kaskadnih ogrevalnih
sistemov. V kaskadnem sistemu se uporablja ve¢ proizvajalcev
toplote, da bi se tako dosegla vija toplotna zmogljivost.

Vsaka druga uporaba se $teje kot nenamenska uporaba. Skoda, ki zaradi

tega nastane, je izkljuCena iz garancije.

Montazo, zagon in vzdrZevanje

MontaZo, zagon in vzdrZevanje lahko izvede le strokovno usposobljen
inStalater.

» Proizvoda ne namescajte v vlaznih prostorih.

» Vgradite samo originalne nadomestne dele.
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Elektricna dela
Elektri¢na dela smejo izvesti samo strokovnjaki za elektricne instalacije.

» Pred elektricnimi deli:
- Napravo pod napetostjo izklopite in preprecite ponoven vklop.
- Preverite, e naprava ni pod napetostjo.

» Proizvod potrebuje razli¢ne napetosti.
Stran z nizkimi napetostmi ne prikljucite na elektricno napetost in
obratno.

» Prav tako upostevajte priklju¢ne sheme drugih delov naprave.

Predaja uporabniku

Uporabnika pri predaji poucite seznanite z uporabo in pogoji uporabe

ogrevalne naprave.

» Razlozite kako se jo upravlja - pri tem pa bodite posebej pozornina
vsa opravila, ki so pomembna za varnost.

» Opozorite ga, da predelavo ali zagon naprave lahko opravlja samo
pooblasceno strokovno podjetje.

» Opozorite ga tudi o potrebnih pregledih in vzdrzevanju za varno in
okolju prijazno delovanje.

» Uporabniku predajte navodila za montaZo in uporabo, da jih shrani.

Poskodbe zaradi zmrzali

Ce naprava pozimi, ko obstaja nevarnost zmrzali, ne obratuje, lahko

voda v napravi zmrzne:

» Upostevajte napotke za za$cito proti zmrzovanju.

» Napravo pustite vedno vkljuc¢eno zaradi dodatnih funkcij, npr. zaradi
priprave sanitarne vode ali zascite pred blokado.

» Morebitne motnje takoj odpravite.

2 Podatki o proizvodu

Modul je namenjen regulaciji kaskadnih sistemov. Kaskadni sistem je

sistem, v katerem se uporablja ve¢ proizvajalcev toplote, da bi se tako

dosegla vi$ja toplotna zmogljivost. Glej npr. tudi vezalno shemo na

str. 105.

+ Modul je namenjen krmiljenju proizvajalcev toplote.

+ Modul je namenjen zajemanju zunanje temp. in temp. vtoka ter
povratka.

+ Konfiguracija solarnega sistema z upravljalnikom z BUS-vmesnikom
EMS 2 / EMS plus (ni mogoce z vsemi upravljalniki).

Moznosti kombiniranja modulov lahko razberete iz vezalnih shem.
2.1  Pomembna opozorila v zvezi z uporabo

Modul prek vmesnika EMS 2 / EMS plus komunicira z drugimi BUS-
napravami, zdruzljivimi z EMS 2 / EMS plus.

° Ce je pri proizvajalcih toplote s érpalko, regulirano na

-I podlagi Stevila vrtljajev, pri zagonu gorilnika Stevilo vrtljajev
prenizko, lahko pride do poviSanih temperatur in pogostega

vZiganja v taktu.

» Pomoznosti crpalko konfigurirajte na obratovanje vklop/
izklop s 100 % zmogljivostjo, v nasprotnem primeru pa
minimalno zmogljivost ¢rpalke nastavite na najvisjo
mozno vrednost.

+ Modul je dovoljeno prikljuciti izklju¢no na regulatorje z BUS-
vmesnikom EMS 2 / EMS plus (sistem upravljanja energije). Kot
nadomestna moznost se lahko prek priklju¢ka 0-10 V na modulu
prikljuci zunanja zahteva po obremenitvi in toploti.

+  Modul komuniciraizkljuéno's proizvajalci toplote zEMS, EMS 2, EMS
plusin 2-ziénimi-BUS (HTIII) (razen proizvajalci toplote serij GB112,
GB132,GB135,GB142,GB152).

+ Vogrevalni sistem vkljucite samo kotle istega proizvajalca.

«  Vsistemu uporabljajte proizvajalce toplote samo na plin ali olje
(toplotne ¢rpalke z BUS-vmesnikom EMS 2 / EMS plus niso
dovoljene).

« Prostor namestitve mora biti primeren za vrsto za$¢ite v skladu s
tehni¢nimi podatki modula.

- Ceje ogrevalnik sanitarne vode priklju¢en neposredno na
proizvajalca toplote:

- Sistemski regulator ali regulator 0-10 V ne prikazuje informacij v
zvezi s sistemom sanitarne vode in nima nikakr$nega vpliva na
pripravo tople vode.

- Prineposredni pripravi tople vode se priporoca uporaba
ogrevalnika sanitarne vode do 400 | prostornine.

- Pripravo tople vode, vklju¢no s termi¢no dezinfekcijo,
neposredno regulira proizvajalec toplote.

- Termicno dezinfekcijo je treba po potrebi nadzorovati rocno.
Upostevajte navodila za uporabo proizvajalca toplote.

- Cenadzor termiéne dezinfekcije na napravi nimogo¢, ogrevalnika
sanitarne vode ne smete prikljuciti neposredno na proizvajalca
toplote.

2.2  Opisdelovanje / Regulacijske strategije

2.2.1 Serijska standardna kaskada

Prikljuceni proizvajalci toplote/moduli se v skladu z elektri¢no vezavo
vklapljajo ali izklapljajo.

Proizvajalec toplote na priklju¢ni sponki BUS1 se npr. vkljuci prvi,
proizvajalec toplote na priklju¢ni sponki BUS2 drugi itd.

Priizklopu proizvajalcev toplote je vrstni red obraten. Proizvajalec
toplote, ki se je vkljucil kot zadniji, se kot prvi tudi izkljuci.

Regulacija pri tem uposteva, da mo¢ pri vklopu ali izklopu proizvajalca
toplote skokovito naraste ali pade.

2.2.2 Serijska optimirana kaskada
Cilj te regulacijske strategije je obratovanje proizvajalcev toplote s kar se
da enakimi obratovalnimi ¢asi gorilnika.

PrikljuCeni proizvajalci toplote se v skladu s ¢asom obratovanja gorilnika
vklapljajo ali izklapljajo. Obratovalni ¢asi gorilnika se primerjajo vsakih
24 ur, vrstni red se doloci na novo.

Proizvajalec toplote z najkrajSim ¢asom obratovanja gorilnika se vkljuci
kot prvi, tisti z najdaljSim pa kot zadniji.

Priizklopu proizvajalcev toplote je vrstni red obraten. Proizvajalec
toplote, ki se je vkljucil kot zadnji, se kot prvi tudi izkljuci.

Regulacija pri tem uposteva, da mo¢ pri vklopu ali izklopu proizvajalca
toplote skokovito naraste ali pade.

2.2.3 Serijska kaskada s pokrivanjem obremenitvenih konic
Taregulacijska strategija je smiselna, e je toplotna obremenitev dalj
Casa enakomerna (osnovna obremenitev) in za kratek ¢as povisana
(konica obremenitve).

Proizvajalca toplote na prikljuénih sponkah BUS1 in BUS2 pri tem
pokrivata osnovno obremenitev. Proizvajalci toplote na priklju¢nih
sponkah BUS3 in BUS4 se vkljucijo, da pokrijejo potrebo po toplotni
energiji v ¢asu obremenitvenih konic.

Proizvajalci toplote na priklju¢nih sponkah BUS3 in BUS4 se vkljucijo, Ce
zahtevana temperatura vtoka naraste nad nastavljeno mejno vrednost
ali ¢e zunanja temperatura pade pod nastavljeno mejno vrednost.
Priizklopu proizvajalcev toplote je vrstni red obraten. Proizvajalec
toplote, ki se je vkljucil kot zadniji, se kot prvi tudi izkljuci.

Regulacija pri tem uposteva, da mo¢ pri vklopu ali izklopu proizvajalca
toplote skokovito naraste ali pade.

MC 400
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2.2.4 Paralelna kaskada

Toregulacijsko strategijo je treba uporabiti, ¢e imajo proizvajalci toplote
podobno stopnjo modulacije.

Proizvajalci toplote obratujejo s kar se da enakimi obratovalnimi ¢asi
gorilnika. Praviloma pri tem obratujejo vsi proizvajalci toplote. Ce vsi
proizvajalci toplote obratujejo z minimalno zmogljivostjo, je modulacija
moci pri vseh enaka.

2.2.5 Regulacija moci
Ta regulacijska strategija se uporablja, Ce se ogrevalni sistem regulira
prek nadzornega sistema zgradbe z regulacijskim izhodom 0-10V.

P/ %
A
100
o[
»U/V
115 10
6720 809 449-21.10

SI.1 Linearna zveza med signalom 0-10 V (U v Voltih) in zahtevano
mocjo P (v procentih glede na maksimalno zmogljivost sistema)

PrikljuCeni proizvajalci toplote se glede na zahtevano mo¢ v skladu s
kodiranjem modula kot pri serijski standardi ali serijski optimirani
kaskadi vklapljajo ali izklapljajo.

2.2.6 Regulacije temperature vtoka
Ta regulacijska strategija se uporablja, ¢e se ogrevalni sistem regulira
prek nadzornega sistema zgradbe z regulacijskim izhodom 0-10 V.

8/ %
A
max
min |
»U/V
11,5 10
6 720 809 449-22.10

Sl.2 Linearna zveza med signalom 0-10 V (U v Voltih) in zahtevano
temperaturo vtoka & (procentih glede na maksimalno
temperaturo vtoka)

Prikljuceni proizvajalci toplote se glede na zahtevano temperaturo vtoka
v skladu s kodiranjem modula kot pri serijski standardi ali serijski
optimirani kaskadi vklapljajo ali izklapljajo.

2.3  Nastavitev kodirnega stikala

26

6720810 538-23.10

SI.3 Kodirno stikalo z indikatorjem stanja modula in indikatorjem
stanja prikljucenih proizvajalcev toplote ali modulov

Kodiranje Delovanje modula

0 Izklop (stanje ob dostavi)

1 Serijska standardna kaskada

2 Serijska optimirana kaskada (= sl. 23, str. 104)

3 Serijska kaskada s pokrivanjem obremenitvenih konic

4 Paralelna kaskada

5 Ni funkcije

6 Zunanja regulacija mo¢i 0-10 V s serijsko standardno kaskado

7 Zunanja regulacija moci 0-10V s serijsko optimirano kaskado
(- sl. 24, str. 105)

8 Zunanja regulacija temperature vtoka 0-10 Vs serijsko standardno
kaskado

9 Zunanja regulacija temperature vtoka 0-10 V s serijsko optimirano
kaskado

10 Modul je eden izmed najvec 4 podrejenih kaskadnih modulov.

Nadrejeni kaskadni modul regulira priklju¢enega proizvajalca
toplote glede na na njem nastavljeno kodiranje (- sl. 25,
str. 105).

Tab. 2  Kodiranje in delovanje

2.4  Obsegdobave

sl. 4, str. 101:

[1] Modul

[2]  Vreckazrazbremenilkami
[3] Navodilaza namestitev

2.5  Tehnicni podatki
Proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza
c € zahtevam direktiv EU, ki se nanj nanasajo, kot tudi
morebitnim dodatnim nacionalnim zahtevam. Skladnost je
bila dokazana s postopkom pridobitve oznake CE. Izjavo o skladnosti
izdelka lahko dobite na zahtevo. Kontaktni naslov je na hrbtni strani teh
navodil.

Tehnicni podatki

Dimenzije (B xH x T) 246 x 184 x 61 mm (dodatne mere
->sl.5,str. 101)

Maksimalen presek vodnika

«  Priklju¢na sponka 230V « 2,5mm?

«  Priklju¢na sponka, nizka napetost - 1,5 mm?

Nazivne napetosti

+ Vodilo BUS + 15VDC (zasciteno pred zamenjavo
polov)

230VAC, 50 Hz

15V DC (zasciteno pred zamenjavo

«  Omrezna napetost modula
« Upravljalnik

polov)
«  Crpalke in mesalni ventili 230V AC, 50 Hz
Varovalka 230V,5AT
Podatkovni vmesnik BUS EMS 2 / EMS plus
Moc¢ - stanje pripravljenosti <1W
Maksimalna mo¢ 1100W
Tab. 3
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Tehnicni podatki

Maksimalna moc na prikljucek

PCO, PC1 400 W (visoko ucinkovite ¢rpalke
dovoljene; maks. 40 A/ps)
AO, IA1 - 10W
Merilno obmocje tipal vtoka
in povratka
+ spodnja meja napake + <-10°C
+ obmocje prikaza + 0..100°C
+ zgornja meja napake « >125°C
Merilno obmocje tipala zunanje
temperature
+ spodnja meja napake <-35°C
« obmocje prikaza -30...50°C
 zgornja meja napake « >125°C
Dovoljena temperatura okolice 0..60°C
Vrsta zascite P44
Varnostni razred |
Ident. st. Tipska ploscica (= sl. 22, str. 104)
Tab. 3

2.6  Dodatnaoprema

Tocne podatke o primerni dodatni opremi poiscite v katalogu.

« Upravljalnik: regulator, voden po zunanji temperaturi, s tipalom
zunanje temperature ali regulator, voden po prostorski temperaturi;
prikljucitev na BUS (ne prikljucitina BUS1, BUS2, BUS3 ali BUS4);
Prikljucitev tipala zunanje temperature na T1

+ Tipalo vtoka; prikljucitev na TO

+ Tipalo zunanje temperature; prikljucitev na T1

+ Tipalo povratka; prikljucitev na T2

+ Kaskadna ¢rpalka; prikljucitev na PCO

+ Obtocna Crpalka; prikljucitev naPC1

+ Stikalo za maks. mo¢; prikljucitev na 12

+ Stikalo za ustavitev; prikljucitev na 13

+ Modul IGM za proizvajalce toplote brez EMS, EMS 2 ali EMS plus;
prikljucitev v skladu z tehni¢no dokumentacijo IGM (kaskadni modul
MC400 pri tem nadomesti modul ICM)

Namestitev dopolnilne dodatne opreme
» Dopolnilno dodatno opremo vgradite v skladu z zakonskimi predpisi
in prilozenimi navodili.

2.7 Ciscéenje
» Po potrebi ohisje oCistite z vlazno krpo. Pri ¢iS¢enju ne uporabljajte
mocnih ali jedkih Cistilnih sredstev.

3 Namestitev

NEVARNO: Nevarnost elektricnega udara!

» Pred namestitvijo tega proizvoda: kotel in vse
dodatne BUS-udelezence v vseh polih locite od
elektri¢nega omrezja.

» Pred zagonom: namestite pokrov (= sl. 21,
str. 104).

3.1 Namestitev

» Modul namestite na steno (- sl. od 6 do 8, od str. 101), na U-profil
(= sl. 9, str. 101), v sklop ali grelnik.

» Priodstranjevanju modula z U-profila upoStevajte sl. 11 na str. 102.

3.2 Elektricni priklop
» Ob upostevanju veljavnih predpisov za priklop uporabite vsaj
elektri¢ni kabel izvedbe HO5 VV-...

3.2.1 Priklop BUS-povezave in temperaturnih tipal
(nizkonapetostna stran)

Splosno o povezavi BUS

- Ce je maksimalna skupna dolZina kablov BUS-povezave med
-I vsemi uporabljenimi BUS-udelezenci prekoracena ali e je v
BUS-sistemu struktura obroca, naprave ni mogoce zagnati.

Najvecja skupna dolzina BUS-povezav:
+ 100 m s presekom vodnika 0,50 mm2
+ 300 m s presekom vodnika 1,50 mm2

Povezava BUS proizvajalec toplote - kaskadni moduli

» Proizvajalce toplote in podrejene kaskadne module prikljucite
neposredno na priklju¢ne sponke BUS1 ... BUS4 (= pregled
razporeditve na prikljucnih sponkah).

Povezava BUS kaskadni modul - upravljalnik - drugi moduli

» Prirazlicnih presekih vodnikov uporabite razdelilnik za prikljucitev
vseh naprav, prikljucenih na vodilo BUS.

» Navodilo BUS prikljucene naprave [B] prek razdelilne doze [A] v
zvezdi (- sl. 19, str. 103, upostevajte navodila za uporabo
upravljalnika in drugih modulov).

Tipalo temperature

Pri podaljSevanju kablov tipal uporabite naslednje preseke:
« do20ms presekom od 0,75 mm? do 1,50 mm?

« 20mdo 100 m s presekom vodnika 1,50 mm?

MC 400
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Splosno o malonapetostni strani

Oznake prikljucnih sponk (malonapetostna stran < 24 V)

0-10V Prikljucek™ za sobni regulator 0-10 V ali nadzorni sistem
zgradbe z regulacijskim izhodom 0-10 V dodatno povratni
signal o moci kot signal 0-10 V za nadzorni sistem zgradbe na
sponko 3

Vodilo BUS?)  Prikljucitev na regulator, module

BUS1...4 Prikljucitev na proizvajalce toplote ali podrejene kaskadne
module

12,13 Prikljucitev na zunanje stikalo (Input)

0C1 Prikljuéek3) regulacije Stevila vrtljajev ¢rpalke s signalom
0-10V (Output Cascade)

T0,T1,T2 Prikljucitev tipala temperature (Temperature sensor)

Tab. 4

1) Prikljuckisponk: 1 - masa; 2 - vhod 0-10 V (Input) za zahtevo po toplotis strani
nadzornega sistema zgradbe; 3 - izhod 0-10 V (Output, izbirno) za povratni
signal (Feedback)

2) Prinekaterih napravah je priklju¢tna sponka za sistem BUS oznacena z EMS.
3) Prikljucki sponk: 1 - masa; 2 - izhod (Output); 3 - vhod (Input, izbirno)

v

Da bi preprecili induktivne vplive: vse nizkonapetostne kable
polagajte loceno od napetostnih kablov (min. odmik 100 mm).

Pri zunanjih induktivnih vplivih (npr. fotovoltai¢nih naprav) izvedite
kabelsko povezavo z opletom (npr. LiYCY) in ga na eni strani
ozemljite. Opleta ne prikljucite na priklju¢no sponko za zas¢itni
vodnik vmodulu, ampak na hiSno ozemljitev, npr. prek proste sponke
zas¢itnega vodnika ali cevi za vodo.

Kable speljite skozi Zze vnaprej names$cene uvodnice in jih prikljucite
v skladu z vezalnimi shemami.

v

v

3.2.2 Priklop elektricnega napajanja, crpalke in mesalnega
ventila (stran omreznega napajanja)

0Oznake prikljucnih sponk (stran z omrezno napetostjo)

120/230VAC Prikljucek za omrezno napetost

PCO, PC1 Prikljucek za ¢rpalko (Pump Cascade)
A0, IA1 Prikljucek za sporocilo o napaki (Alert)
Tab. 5

Razpored elektri¢nih prikljuc¢kov je odvisen od namescene
-I opreme. Opis, predstavljen nasl. 12 do 19, od str. 102, je
predlog za potek elektri¢nega prikljucka. Opravilni koraki so
deloma predstavljeni v razliénih barvah. S tem je mogoce
laze prepoznati, katere korake je potrebno opraviti skupaj.

v

Uporabite samo elektri¢ne kable enake kakovosti.

Bodite pozorni na pravilno prikljucitev faz omreznega prikljucka.
Omrezni prikljucek prek vtica z zascitnim kontaktom ni dovoljen.

» Naizhodih prikljucite samo dele in sklope v skladu s temi navodili. Ne
priklapljajte dodatnih krmilnih elementov, ki krmilijo nadaljnje dele
naprave.

v

- Maksimalna mo¢ priklju¢enih komponent in sklopov ne sme
-I preseCi maksimalne izhodne modi, navedene v tehni¢nih
podatkih modula.

» Ce oskrba z elektricno energijo ne poteka prek
elektronike proizvajalca toplote, mora instalater za
prekinitev oskrbe z elektricno energijo namestiti
vsepolno loilno pripravo, ki ustreza standardu (v skladu
ZEN60335-1).

» Kable speljite skozi uvodnice, prikljucite jih v skladu z vezalnimi
shemami in jih zavarujte s prilozenimi razbremenilkami (= sl. 11
do 18, od str. 102).

3.2.3  Nacrti priklopa s primeri naprav

Hidravli¢ni prikazi so samo sheme in so neobvezujo¢ napotek za mozen
hidravli¢ni priklop. Varnostne priprave namestite v skladu z veljavnimi
standardiin lokalnimi predpisi. Dodatne informacije in moznosti najdete
v projektni dokumentaciji ali izvleCku.
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3.2.4 Razpored prikljuckov prikljucnih sponk

Ta ponazor

itev prikazuje za vse priklju¢ne sponke modula, katere dele

sistema je mogoce prikljuciti. Sestavni deli sistema, oznaceni z znakom
*, (npr. HS1 in M1) se lahko uporabijo kot alternativa. Posamezna
komponenta se na prikljucne sponke ,,BUS1“ prikljuci odvisno od nacina
uporabe modula.

Kompleksn

ejSi sistemi se izvedejo v kombinaciji z nadaljnjimi

kaskadnimi moduli. Pri tem so odstopanja razporeditve prikljuénih
sponk glede na shemo mozna.

Ce na sponko 13 ni priklju¢eno stikalo za ustavitev

(odpiralni kontakt):

» V dobavnem obsegu vsebovan mosticek prikljucite
nasponko 13.

MC400
\4\ /s/
__\2;37;8/_1)
1 9
~ o~
N
120/230 V AC <24V
PCO | A0 TO 12 \ 13 | OC1 BUS3BUSA
N|63NO|C|NC
120/230 V AC <24V
reozsovac | 1zozsovac PC1 | 1A1 T1 | T2 | 0-10v |BUS1|BUSZ2| BUS
J-NlLJ...-NlL |@|N|63LIN 1|21|2 1|2|3121212
L]
11 1] ]
] 4 ' sl HBE IRRHaEE
%J{ =y %ﬂ{ | 20T | o-10v 5/ 10-1ovoo
PCO A0 230VAC 230VAC  PC1 A1 TI T2 PO HS1* HS5* CON To 12 138 PCO HS9*HS13*
M1+ M2t M3+ Ma*
6 720 809 449-16.30

Legenda za zgornjo sliko in slike od 23 do 25 (brez oznak prikljucnih sponk):

230VAC
AO

BUS
BUS1...4

CON
GLT

HS1, HS5,

HS1..4

HS5...8

Prikljucek za omrezno napetost

Prikaz na daljinskem prikazovalniku

Sistem BUS EMS 2 / EMS plus (ne prikljucitina BUS1 ...
BUS4)

Sistem BUS EMS / EMS plus ali EMS 2 / 2-zi¢ni BUS
(prikljuciti neposredno na HS1 ... HS4 ali M1 ... M4)
Upravljalnik s sistemom BUS EMS 2 / EMS plus (Controler)
Nadzorni sistem zgradbe s priklju¢ki 0-10 V
(GebaudeLeitTechnik)

HS9,HS13

Proizvajalec toplote 1 (HS1 naBUS1), 2 (HS5 naBUS2),

3 (HS9naBUS3) in4 (HS13 naBUS4) naenem MC 400/
(Heat Source)

Proizvajalec toplote 1 (naBUS1) ... 4 (na BUS4) na prvem
podrejenem MC 400 (M1) / (Heat Source)

Proizvajalec toplote 1 (naBUS1) ... 4 (naBUS4) na drugem
podrejenem MC 400 (M2) / (Heat Source)

Stikalo za maksimalno moc (Ce je kontakt sklenjen, preidejo
vse naprave na obratovanje z maksimalno zmogljivostjo;
Input)

Stikalo za ustavitev (Ce je kontakt razklenjen, se zahteva po
toploti prekine za vse naprave; Input)

Regulator 230V (vhod)

M1..4
MC 400
MM 100
PCO

PC1

PO

T0

T1
T2

Podrejeni kaskadni modul 1 (naBUS1) ... 4

Kaskadni modul

Modul ogrevalnega kroga (EMS 2 / EMS plus)

Kaskadna ¢rpalka (vklop/izklop ali opcijsko regulacija Stevila

vrtljajev s signalom 0-10V na priklju¢ek OC1; Pump

Cascade); samo pri proizvajalcih toplote brez ¢rpalke

Obtocna ¢rpalka (Pump Circuit); polnilna ali obto¢na ¢rpalka

za nemesani ogrevalni krog brez MM 100

Vhod in povratni signal za regulacijo moci s signalom 0-10 V

(Power Input in Output); razpored priklju¢kov: 1 — masa;
—izhod (Output); 3 - vhod (Input, izbirno)

Tipalo temperature vtoka (Temperature sensor)

Tipalo zunanje temperature (Temperature sensor)

Tipalo temperature povratka (potrebno le, ¢e je PCO z

regulacijo Stevila vrtljajev prek signala 0-10 V na prikljucku

0C1; drugace kot izbirno; Temperature sensor)

Potrebno le, e na sponki 13 ni priklju¢eno stikalo za

ustavitev.

(naBUS4)

MC 400
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4 Zagon

Najprej pravilno priklopite vse prikljucke in Sele nato

zaZenite napravo!

» Upostevajte navodila za inStalacijo vseh sestavnih delov
in sklopov naprave.

» Napajalno napetost vklopite Sele, ko so nastavljeni vsi
moduli.

OPOZORILO: Nevarnost poSkodovanja opreme zaradi
& unicenja Crpalke.

» Pred vklopom napolnite in odzradite sistem, da ¢rpalke
ne delujejo brez vode.

4.1  Nastavitev kodirnega stikala

Ce je kodirno stikalo v veljavnem polozaju in se je komunikacija prek
sistema BUS vzpostavila, simbol za delovanje neprekinjeno sveti zeleno.
Ce je kodirno stikalo v neveljavnem ali v vmesnem poloZaju, indikator
obratovalnega stanja najprej ne sveti, nato pa sveti rdece.

° Ce je na nadrejenem modulu MC 400 kodirno stikalo

-I nastavljenona 10in obstajaneposredna BUS povezava med
nekim proizvajalcem toplote in tem modulom, zagon

sistema ni mogoc.

4.2  Zagonsistemain modula

- Ce je names¢en modul IGM, je treba upoétevati naslednje

-I tocke:

» Na modulu IGM nastavite maksimalno in minimalno mo¢
prikljucene naprave.

» Maksimalno moc nastavite na najman;j 5 kW, saj v
nasprotnem primeru kaskadna regulacija ne bo
uporabljala modula IGM.

» Ceje priklju¢ena naprava dvotockovna naprava,
nastavite maksimalna mo¢ = minimalna mo¢.

» Pred vklopom napolnite in odzradite sistem, da ¢rpalke
ne delujejo brez vode.

OPOZORILO: Nevarnost poSkodovanja opreme zaradi
& unicenja Crpalke.

4.2.1 Nastavitve pri sistemih z enim kaskadnim modulom v
sistemu BUS

1. Nakaskadnem modulu s kodirnim stikalom nastavite regulacijsko
strategijo.

2. Po potrebi nastavite kodirno stikalo na drugih modulih.

3. Vklopite elektricno napajanje (omrezno napajanje) vseh prikljucenih
naprav.

Ce indikator obratovalnega stanja modula sveti neprekinjeno zeleno:

4. Regulator vklopite in ustrezno nastavite v skladu s prilozenimi
navodili za uporabo.

5. Preverite nastavitve na regulatorju za kaskado in jih prilagodite
names$&enemu sistemu.

4.2.2 Nastavitve pri sistemih z 2 ali ve¢ kaskadnimi moduli v
sistemu BUS

Venem sistemu je lahko namescenih do 16 proizvajalcev toplote. V takih

primerih obstaja en nadrejeni kaskadni modul in 1 do 4 podrejeni

kaskadni moduli.

1. Nanadrejenem kaskadnem modulu s kodirnim stikalom nastavite
regulacijsko strategijo.

. Kodirno stikalo na podrejenih kaskadnih modulih nastavite na 10.

. Po potrebi nastavite kodirno stikalo na drugih modulih.

. Vklopite omrezZno napajanije proizvajalcev toplote.

. Vklopite omrezno napajanje za module in regulatorje.

. Regulator vklopite in ustrezno nastavite v skladu s prilozenimi
navodili za uporabo.

7. Preverite nastavitve na regulatorju za kaskado in jih prilagodite

names¢enemu sistemu.

ook, wWwN

4.3 Indikator obratovalnega stanja za proizvajalce
toplote/podrejene kaskadne module na nadrejenem
kaskadnem modulu

Poleg kodirnega stikala so na modulu tudi 4 diode LED, ki prikazujejo

obratovalno stanje posameznega prikljucenega proizvajalca toplote/

modula.

« LED 1,2, 3in4 ustrezno prikazujejo stanje na modul priklju¢enih

proizvajalcev toplote/podrejenih kaskadnih modulov:

- ne sveti: povezava prekinjena ali ni komunikacije

- rdece: proizvajalec toplote najden, vendar ni povezave ali pa gre
za motnjo proizvajalca toplote

- rumeno: proizvajalec toplote prikljucen, ni zahteve po toploti

- rumeno utripajoCe: proizvajalec toplote najden, zahteva po
toploti obstaja, vendar pa gorilnik ne obratuje

- zeleno: podrejeni modul oz. proizvajalec toplote najden, potreba
po toploti obstaja, gorilnik obratuje, ogrevanje aktivno

- zeleno utripajoce: podrejeni modul oz. proizvajalec toplote
najden, potreba po toploti obstaja, gorilnik obratuje, priprava
tople vode aktivna

4.4 Indikator stanja za proizvajalce toplote na
podrejenem kaskadnem modulu
Poleg kodirnega stikala so na modulu tudi 4 diode LED, ki prikazujejo
obratovalno stanje posameznega prikljucenega proizvajalca toplote/
modula.
+ LED1, 2, 3in4ustrezno prikazujejo stanje prikljucenih proizvajalcev
toplote:
- ne sveti: povezava prekinjena ali ni komunikacije
- rdece: nadrejeni kaskadni modul ali proizvajalec toplote najden,
vendar ni povezave ali pa gre za motnjo proizvajalca toplote
- rumeno: proizvajalec toplote prikljucen, ni zahteve po toploti
- rumeno utripajoCe: proizvajalec toplote najden, zahteva po
toploti obstaja, vendar pa gorilnik ne obratuje (npr. e je aktivna
¢asovna zapora proizvajalca toplote)
- zeleno: proizvajalec toplote najden, potreba po toploti obstaja,
gorilnik obratuje, ogrevanje aktivno
- zeleno utripajoCe: proizvajalec toplote najden, potreba po toploti
obstaja, gorilnik obratuje, priprava tople vode aktivna

6720814717 (2015/05)
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4.5 Meni Nastavitve kaskade

Ce je nameséen kaskadni modul, se na upravljalniku prikaze meni
Servisni meni > Nastavitve kaskade (ni na voljo privseh
upravljalnikih). Ce ta meni na nameé¢enem upravljalniku ni na voljo, bo
kaskadni modul privzel osnovne nastavitve. Nastavitve je mogoce
spremeniti z ustreznim upravljalnikom, tudi ¢e je upravljalnik prikljucen

samo zacasno.
Podmeni Nastavitveno obmocje
Odmik tipala kretnice -20...0...20K

TovarniSke nastavitve so v nastavitvenih obmocjih
prikazane krepko.

Opis delovanja
Temperatura vtoka, ki jo zahteva regulacija, se spremeni za to vrednost.

Maks. Zelena temp. kaskade 30...90°C

Maks. temperatura vtoka kaskade na hidravli¢ni kretnici.

Podalj$ani tek kaskadne 0..3...15min
Crpalke

Na kaskadni modul prikljuc¢ena obtocna ¢rpalka (sekundarna stran) obratuje za tukaj nastavljen ¢asovni
interval dlje, kot obstaja zahteva po toploti.

Temp. vtoka obremenitvene 30...50...70°C
konice

Ce s strani regulacije zahtevana temperatura vtoka preseZe tukaj nastavljeno vrednost, se pri regulacijski
strategiji Serijska kaskada s pokrivanjem obremenitvenih konic (kodirno stikalo v polozaj 3) za pokrivanje
obremenitvenih konic vkljucijo potrebni proizvajalci toplote.

Zunanja temp. Vrsna -20...10...20°C Ce zunanja temperatura pade pod tukaj nastavljeno vrednost, se pri regulacijski strategiji Serijska kaskada s

obremenitev pokrivanjem obremenitvenih konic (kodirno stikalo v polozaj 3) za pokrivanje obremenitvenih konic vkljucijo
potrebni proizvajalci toplote.

Zakasnitev zagona 0...6...30min Ce se je en proizvajalec toplote pravkar vkljuéil, regulacija zakasni vklop naslednjega za tukaj nastavljeni

Naslednja naprava

Casovni interval.

Tolerirana nadtemperatura 0...5... 10K

Za zmanj$anje vziganja naprave v taktu se proizvajalci toplote izkljucijo Sele, ko temperatura vtoka preseze
Zeleno temperaturo za tolerirano nadtemperaturo (pozitivna stikalna diferenca).

Tolerirana podtemperatura 0...5... 10K

Za zmanj$anje vziganja naprave v taktu se proizvajalci toplote vkljucijo Sele, ko temperatura vtoka preseze
zeleno temperaturo za tolerirano podtemperaturo (negativna stikalna diferenca).

Tab. 6

4.6  MeniDiagnoza

Meniji so odvisni od names$cenega upravljalnika in namescenega

sistema.

Vrednosti nadzora

Ce je namescen modul MC 400, se prikaze meni Vrednosti nadzora >

Kaskada.

V tem meniju si lahko ogledate informacije o trenutnem stanju sistemain
posameznih naprav v kaskadi. Tukaj se lahko npr. prikaze, kako visoka je
temperatura vtoka in povratka v sistemu ali trenutna mo¢ naprav.

Ce je nameseen modul MC 400, se prikaze meni Vrednosti nadzora >

Sistemske informacije > Kaskada.

V tem meniju si lahko ogledate informacije o trenutnem stanju modula
MC 400 (Tip kaskadnega modula, verzija kaskadnega modula SW) in
posameznih naprav v kaskadi (npr. Tip krmilne enote 1, Verzija SW

krmilne enote 1).

Razpolozljive informacije in vrednosti so pri tem odvisne od namescene
opreme. UpoStevajte tehni¢ne dokumente proizvajalca toplote,
regulatorja, drugih modulov in drugih delov sistema.

MC 400

6720814717 (2015/05)



82 | Odpravljanje motenj

5 Odpravljanje moten;j

Uporabljajte le originalne nadomestne dele. Skode, ki
nastanejo zaradi nadomestnih delov, ki niso dobavljene pri
proizvajalcu, so izkljuCene iz garancije.

Ce napake ni mogoce odpraviti, se obrnite na pristojnega
servisnega tehnika.

Prikaz delovnega statusa prikazuje delovno stanje modula.

6720 647 922-52.10

5.1 Indikator obratovalnega stanja na posamezno
namescenih ali nadrejenih kaskadnih modulih

Indikator

obratovalnega

S EDTE] Mozen vzrok
neprekinjeno Omreznonapajanjeje » Vklopite omrezno napajanje.
izklopljen prekinjeno.

Okvarjenavarovalka. » Varovalko zamenjajte pri

izklju¢enem elektricnem
napajanju (= sl. 20, str. 104)

Kratek stik v BUS- » Preverite BUS-povezavo in jo po

povezavi. potrebi popravite.

neprekinjeno Kodirnostikalojev ~ » Nastavite kodirno stikalo.

rde¢ neveljavnem poloZaju
alivvmesnem
polozaju.
Okvara » Preverite tipalo temperature.
temperaturnega » Cesevrednostine ujemajo, tipalo
tipala zamenjajte

» Preverite napetost na prikljucnih
sponkah temperaturnega tipala v
modulu.

» Ce sovrednosti tipal pravilne,
vrednosti napetosti pa se ne
ujemajo, modul zamenjajte

Notranja motnja » Zamenjajte modul.

utripa rdece Stikalo za ustavitev ~ » Preverite stikalo za ustavitev.
na |3 je razklenjeno

utripa zeleno Stikalo za maks. mo¢ » Vzpostavite krajSo povezavo BUS
je sklenjeno

utriparumeno  Inicializacija =

neprekinjeno Kodirno stikalona 0. » Nastavite kodirno stikalo.

zelen Ni napak Normalno obratovanje

Tab. 7

5.2  Indikator obratovalnega stanja na podrejenem
kaskadnem modulu

Indikator

obratovalnega
stanja Mozen vzrok

neprekinjeno Omrezno napajanje je » Vklopite omrezno napajanje.
izklopljen prekinjeno.
Okvarjenavarovalka. » Varovalko zamenjajte pri
izkljucenem elektricnem

napajanju (= sl. 20, str. 104)
Kratek stik v BUS- » Preverite BUS-povezavo in jo po

povezavi. potrebi popravite.
neprekinjeno Kodirno stikalojev ~ » Nastavite kodirno stikalo.
rde¢ neveljavnem polozaju

alivvmesnem

poloZaju.

Notranja motnja » Zamenjajte modul.
utriparumeno  Inicializacija =
neprekinjeno Kodirno stikalona 0. » Nastavite kodirno stikalo.
zelen Ni napak Normalno obratovanje

Tab. 8

6 Varstvo okolja/odpadki

Varstvo okolja je osnovno podjetnisko nacelo skupine Bosch.

Kakovost proizvodov, gospodarnost in varstvo okolja so za nas
enakovredni cilji. Zato se strogo drzimo zakonov in predpisov s podrocja
varstva okolja.

Zavarovanje okolja uporabljamo, upo$tevajoc gospodarske vidike,
najboljSo mozno tehniko in materiale.

Embalaza

Pri pakiranju se udelezujemo sistemov recikliranja, specifi¢nih za
posamezno drzavo, ki zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi materiali uporabljeni za embalazo so ekolosko sprejemljiviin jih je
mozno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema

Elektri¢ne in elektronske naprave, ki niso ve¢ uporabne,
je treba zbirati loceno in jih okolju varno reciklirati
(evropska direktiva o odpadni elektricni in elektronski
opremi).

Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme odstranite
med odpadke v skladu z lokalnimi predpisi.

6720814717 (2015/05)
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Uvod 1 Objasnjenje simbola i sigurnosna uputstva
1.1  Objasnjenje simbola
1 Objasnjenje simbola i sigurnosna uputstva............... 83 .
1.1  Objasnjenjesimbola ..............cooiiiieii.. 83 Uputstva za upozorenje
1.2 OpSta sigurnosnauputstva ...................... 83 Uputstva za upozorenje u tekstu oznacavaju se
upozoravajucim trouglom.
2 Podacioproizvodu ..........cieiiiiiiiiiiiiiiieien.. 84 Osim toga, reci upozorenja oznacavaju vrstui stepen
21 VaZna uputstva za upotrebu 84 opasnosti koja se javlja ukoliko se ne postuju mere za
2.2 Opis funkcije / strategije regulacije ............... 84 sprecavanje 0pasnosti.
2.2.1 Standardnaserijskakaskada .................... 84 - s S I
. . Definisane su sledece reci upozorenja koje se mogu koristiti u
2.2.2  Serijskaoptimizovanakaskada ................... 84 dokumentu:
2.2.3 Seruskz’a k§skada sa pokrivanjem vrsnog 8 PAZNJA znadi da mogu nastati materijalne $tete.
99 optelrelcenlia kd """"""""""""""""" 84 OPREZ znaci da mogu nastati lake do srednje telesne povrede.
2.4 Parale n? ASKAGR .o . UPOZORENJE znaci da mogu nastati teSke do smrtne telesne
2.2.5 Regulacijasnage .............oiiiiiiiiiiin... 85 povrede.
226 Regulvacija temperature pglaz[]og voda ... 85 OPASNOST znai da mogu nastati teske telesne povrede i telesne
2.3 PodeSavanje kodnog prekidaca .................. 85 povrede opasne po Zivot.
2.4 Obimisporuke ...l 85 L. .
2.5  Tehnickipodaci ............cooiiiiiii 85 Vazne informacije
2.6 Dodatm pribor ... 86 " Vazne informacije, za koje ne postoje opasnosti od povreda
2.7 CiSCenje oo 86 ] ili materijalnih Steta, oznacene su slede¢om oznakom.
3 Instalacija .....cooiiiiiiiiii it iee e, 86 . .
31 UGN e g Drugisimboli
3.2 Elektri¢no prikljuCivanje ................ ... ... 86 Simbol Znacenje
3.2.1 Priklju¢ak BUS-veze i senzora za temperaturu > Korak u postupku rukovanja
(niskonaponskideo) .............. ... Ll 86 EN Unakrsna referenca na druga mesta u dokumentu
3.2.2 Prikljvu(:_ak za napon napajanja, pumpu i mesni ventil Spisak/stavke spiska
(vmreznl c.je.o)w.... ...... L ERTRERTPTIapYY 87 — Spisak/stavke spiska (2. nivo)
3.2.3  Seme priklju€ivanja sa primerima u vezi sistema... . .. 87 b, 1
3.2.4 Pregled rasporeda priklju¢nihklema .............. 88 ab.
1.2  Opstasigurnosna uputstva
4 Pustanjeurad..........ccoeiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiaaes 89 Ovo uputstvo za instalaciju namenjeno je strucnjacima za vodovodne,
4.1 Podesavanje kodnog prekidaca .................. 89 grejnel elektncpe mstalfxcue. ) o
49 Pudtanje u rad sistema imodula .. ....vvvvnvnnnss. 89 » Uputstva za instalaciju (generatora pare, modula itd.) procitati pre
4.2.1 PodeSavanja kod sistema sa kaskadnim modulom mstal;.ac.ue.v . . ) .
U BUS sistemu 89 » Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.
499 Podetavania koéi.s.iét.e.n.wélls.a.é |I| wse kaskadmh """" » Voditi ra¢una o nacionalnim i regionalnim propisima, tehni¢kim
- modula u BJUS sistemu 89 pravilnicima i smernicama.
"""""""""""""" » |zvedene radove treba dokumentovati.
4.3 Signalizacija stanja za generator toplote / 2 v v vatl
podredeni kaskadni modul na nadredenom Pravilna upotreba
kaskadnommodulu .......... ...l 89 > Proizvod koristiti iskljucivo za regulaciju sistema grejanja sa
4.4 Signalizacija stanja generatora toplote na kaskadnim sistemima. U kaskadnom sistemu se koristi viSe
podredenom kaskadnom moduly ................. 89 generatora toplote da bi se postigli veci toplotni kapaciteti.
4.5  MeniPodesavanjakaskade ...................... 90 Svaka drugacija upotreba je nepravilna. Kvarovi koji nastanu usled
4.6 MeniDijagnoza........ccooviiiiininininan.n. 90 nepravilne upotrebe nisu obuhvaceni garancijom.
Ugradnja, pustanje u rad i odrzavanje
5  Otklanjanje SMetnje ..........cooeeeeeeeeennennenn. 91 Instalaciju, pustanje u rad i odrzavanje smeju da izvode samo ovlasceni
5.1  Kontrolnalampica na jednom instaliranom ili specijalizovani servisi.
nadredenom kaskadnom modulu ................. 91 » Proizvod ne instalirati u vlaznim prostorijama.
5.2 Kontrolnalampica na podredenom kaskadnom » Ugradivati samo originalne rezervne delove.
modulu ... 91
6  Zastita Zivotne okoline/Uklanjanje otpada .............. 91
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Elektric¢arski radovi
Elektricarske radove smeju da izvode samo stru¢njaci za elektri¢ne
instalacije.
» Pre elektricarskih radova:
- Mrezno napajanje (sve faze) potpuno iskljuiti i osigurati od
nenamernog ponovnog uklju¢ivanja.
- Proverite da li je sistem bez napona.
» Proizvodu su potrebni razliciti naponi.
Niskonaponski deo ne prikljucivati na mrezni napon i obrnuto.
» Takode voditi racuna o priklju¢nim Semama drugih delova sistema.

Predavanje sistema korisniku

Prilikom predavanja sistema korisniku, informisati ga o rukovanju i

radnim uslovima sistema grejanja.

» Objasniti rukovanje - narocito obratiti paznju na sva rukovanja
relevantna za bezbednost.

» Objasniti mu da preradu ili servisiranje sme da vrsi samo ovlasceni
Servis.

» Uputiti ga na neophodnost kontrola i odrZavanja radi bezbednog i
ekoloskog rada.

» Korisniku predati uputstva za instalaciju i rukovanje koja treba da
cuva.

Ostecenja zhog mraza

Ako sistem ne radi, moZe da se zaledi:

» Pridrzavati se uputstva za zastitu od zamrzavanja.

» Sistem uvek ostavljati ukljucen zbog dodatnih funkcija, kao $to su
npr. priprema tople vode ili zastita od blokade.

» Eventualne smetnje treba odmah otkloniti.

2 Podaci o proizvodu

Modul sluzi za regulaciju kaskadnih sistema. Kaskadni sistem je sistem
grejanja u kojem se koristi vie generatora toplote da bi se dobio veéi
toplotni kapacitet. Pogledajte npr. Semu povezivanja na str. 105.

+ Ovaj modul sluzi za regulaciju generatora toplote.

«  Ovaj modul sluzi za odredivanje spoljne temperature, temperature
polaznog voda i temperature povratnog voda.

+ Konfiguracija kaskadnog sistema koji poseduje upravljacku jedinicu
sa BUS-interfejsom EMS 2 / EMS plus (nije moguca sa svim
upravljackim jedinicama).

Moguce kombinacije modula mogu se videti na prikljuénim $emama.

2.1  Vaznauputstva za upotrebu

Ovaj modul komunicira preko interfejsa EMS 2 / EMS plus sa drugim
BUS-ucesnicima koji imaju omogucéen EMS 2 / EMS plus.

- Ako je kod generatora toplote sa pumpom sa regulacijom
-I broja obrtaja pri pokretanju gorionika broj obrtaja suvise

mali, mogu nastati visoke temperature i Cesto taktovanje
gorionika.

» Ako je moguce, pumpu konfigurisati na rezim
ukljucivanja/iskljucivanja sa 100 % kapaciteta, u
protivnom ¢e minimalni kapacitet pumpe biti podesen na
maksimalnu mogucu vrednost.

+ Modul mozZe da se prikljuci na upravljacke jedinice sa BUS
interfejsom EMS 2 / EMS plus (sistem za upravljanje energijom).
Alternativno, preko 0-10 V interfejsa na modulu moZe da se povece
eksterni zahtev za snagu ili temperaturu.

+ Modul komunicira samo sa generatorima toplote koji imaju EMS,
EMS 2, EMS plus i 2-Zilni-BUS (HTIII) (izuzev generatora toplote
serijaGB112, GB132, GB135, GB142, GB152).

+ Usistem treba povezati samo generatore toplote istog proizvodaca.

+ Ujednom sistemu mogu da se koriste samo izmenjivaci toplote na gas
ili samo generatori toplote na loz-ulje (nisu dozvoljene toplotne
pumpe sa BUS-interfejsom EMS 2 / EMS plus).
« Mesto instalacije mora da bude pogodno za vrstu zastite u skladu sa
tehni¢kim podacima modula.
« Kada je bojler za toplu vodu direktno povezan na generator toplote:
- Regulator sistemaili 0-10 V regulator ne prikazuju nikakve
informacije o sistemu tople vode i ne uticu na pripremu tople
vode.

- Preporucuje se da se kod direktne pripreme tople vode koristi
bojler koji je manji od 400 litara.

- Pripremu tople vode, ukljucujuci termicku dezinfekciju, direktno
kontroliSe generator toplote.

- Ako je potrebno, termicku dezinfekciju treba nadzirati u ruénom
rezimu. PridrZavati se uputstva za generator toplote.

- Ako se nadzor termicke dezinfekcije ne moze vrsiti na uredaju,
bojler za toplu vodu ne sme da se prikljuci direktno na generator
toplote.

2.2  Opis funkcije / strategije regulacije

2.2.1 Standardna serijska kaskada

Priklju¢eni generator toplote/modul se prikljucuje ili iskljucuje u skladu
sa povezivanjem.

Na primer, ako je jedan generator toplote prikljucen na priklju¢nu
stezaljku BUS1 kao prvi, drugi generator toplote se prikljucuje na
prikljuénu stezaljku BUS2 kao drugi, itd.

Kada se isklju¢i generator toplote, redosled se preokre¢e. Generator
toplote, koji je posledniji prikljucen, prvi se iskljuCuje.

Pritom regulacija uzima u obzir to da se snaga, prilikom priklju¢ivanjaili
isklju¢ivanja generatora toplote, naglo pove¢ava ili smanjuje.

2.2.2 Serijska optimizovana kaskada
Ciljove strategije regulacije je da, ako je moguce, generatori toplote rade
sa istim vremenima rada gorionika.

PrikljuCeni generator toplote se prikljucuje ili iskljucuje u skladu sa
vremenom rada gorionika. Vremena rada gorionika se uporeduju na
svaka 24 sata, a redosled se ponovo odreduije.

Generator toplote sa najkra¢im vremenom rada gorionika se prikljucuje
kao prvi, a onaj sa najduzim vremenom, kao zadniji.

Kada se iskljuci generator toplote, redosled se preokrece. Generator
toplote, koji je posledniji prikljucen, prvi se iskljuCuje.

Pritom regulacija uzima u obzir to da se snaga, prilikom priklju¢ivanjaili
iskljucivanja generatora toplote, naglo povecava ili smanjuje.

2.2.3 Serijska kaskada sa pokrivanjem vr$nog opterecenja
Ova strategija regulacije ima smisla kada je toplotno optereéenje duze
vreme ravnomerno (osnovno opterecenje) i kratkotrajno povecano
(vr$no opterecenje).

Generatori toplote na priklju¢nim stezaljkama BUS1 i BUS2 pokrivaju
osnovno opterecenje. Generatori toplote na prikljucnim stezaljkama
BUS3iBUS4 se prikljucuju da bi pokrili potrebe za energijom za vreme
vrénog optereéenja.

Generatori toplote na priklju¢nim stezaljkama BUS3 i BUS4 se
prikljuéuju kada potrebna temperatura polaznog voda poraste iznad
podesive granicne vrednosti ili spoljna temperatura padne ispod
podesive granicne vrednosti.

Kada se iskljuci generator toplote, redosled se preokreée. Generator
toplote, koji je posledniji prikljucen, prvi se iskljucuje.

Pritom regulacija uzima u obzir to da se snaga, prilikom priklju¢ivanja ili
iskljuCivanja generatora toplote, naglo povecéava ili smanjuje.
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2.2.4 Paralelna kaskada
Ova strategija regulacije treba da se koristi kada generator toplote ima
sli¢an stepen modulacije.

Po mogucstvu, generatori toplote rade sa istim vremenima rada
gorionika. Pritom su, po pravilu, svi generatori toplote u pogonu. Kada
svi generatori toplote rade sa minimalnom snagom, onda se svi moduli$u
uistoj meri.

2.2.5 Regulacijasnage

Ova strategija regulacije se primenjuje kada se sistem grejanja regulise
pomodu kontrolne tehnike za upravljanje zgradom preko 0-10 V izlaza
regulatora.

P/ %
A
100
L~
10 /I
»U/V
11,5 10
6 720 809 449-21.10

sl 1 Linearna zavisnost izmedu signala od 0-10 V (napon u voltima)
i potrebne snage P (procenat u odnosu na maksimalnu snagu
sistema)

Prikljuc¢eni generatori toplote se prikljucuju ili iskljuCuju prema
potrebnoj snazi, u skladu sa kodiranjem modula, kao kod standarnde
serijske ili optimizovane serijske kaskade.

2.2.6 Regulacija temperature polaznog voda

Ova strategija regulacije se primenjuje kada se sistem grejanja regulise
pomocu kontrolne tehnike za upravljanje zgradom preko 0-10 Vizlaza
regulatora.

B/ %
A
max
min 1|/
»U/V
11,5 10
6 720 809 449-22.10

sl.2 Linearna zavisnost izmedu signala od 0-10 V (napon u voltima)
i potrebne temperature polaznog voda 3 (procenat u odnosu na
maksimalnu temperaturu polaznog voda)

Prikljuceni generatori toplote se prikljucuju ili iskljucuju prema
potrebnoj temperaturi polaznog voda, u skladu sa kodiranjem modula,
kao kod standarnde serijske ili optimizovane serijske kaskade.

2.3  Podesavanje kodnog prekidaca

4

6720810 538-23.10

sl.3  Kodni prekidac sa signalizacijom stanja modula i signalizacija
stanja priklju¢enog generatora toplote ili modula

Kodiranje Funkcija modula

Iskljuceno (stanje pri isporuci)

Standardna serijska kaskada

Optimizovana serijska kaskada (= sl. 23, str. 104)

Serijska kaskada sa pokrivanjem vr$nog opterecenja

Paralelna kaskada

Bez funkcije

Eksterna signal regulacije snage od 0-10 V sa standardnom

serijskom kaskadom

7 Eksterni signal regulacije snage od 0-10 V sa optimizovanom
serijskom kaskadom (= sl. 24, str. 105)

8 Eksterna signal regulacije temperature polaznog voda od 0-10 V
sa standardnom serijskom kaskadom

9 Eksterna signal regulacije temperature polaznog voda od 0-10 V
sa optimizovanom serijskom kaskadom

10 Ovaj modul je jedan od najviSe 4 nadredena kaskadna modula.

Nadredeni kaskadni modul regulie priklju¢eni generator toplote u

skladu sa kodiranjem koje je podeseno na njemu (= sl. 25,

str. 105).

tab. 2 Kodiranje i funkcija

o~ WINIR O

2.4  Obimisporuke

Sl. 4, str. 101:

[1]  Modul

[2] Kesasadelovima za mehanicko rasterecenje kabla
[3] Uputstvo zainstalaciju

2.5  Tehnicki podaci
Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod ispunjava
c evropske propise, kao i dopunske nacionalne zahteve.
Uskladenost se dokazuje pomoc¢u CE-oznake. MozZete da
trazite izjavu o uskladenosti proizvoda. Za to je potrebno da se obratite
na adresu sa poledine ovog uputstva.

Tehnicki podaci

Dimenzije (S x V x D) 246 x 184 x 61 mm
(ostale dimenzije = sl. 5, str. 101)

Maksimalni poprecni presek
provodnika

«  Priklju¢na stezaljka 230 V 2,5mm?

«  Priklju¢na stezaljka za niskinapon - 1,5 mm?

Nominalni naponi

- BUS « 15VDC (zasticeno od zamene
polova)

»  Modul mreznog napona 230VAC, 50 Hz

« Upravljacka jedinica 15V DC (zasticeno od zamene

polova)
«  Pumpe i mesni ventil 230V AC, 50 Hz
Osigurac 230V,5AT
BUS-interfejs EMS 2 / EMS plus

Potrosnja energije u - Standby <1W
rezimu

tab. 3

MC 400
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Tehnicki podaci

3 Instalacija

ostale BUS-ucesnike potpuno odvojiti od mreznog
napajanja.

» Pre pustanja u rad: postaviti poklopce (= sl. 21,
str. 104).

OPASNOST: Elektri¢ni udar!
& » Pre instalacije ovog proizvoda: generator toplote i sve

Maks. izlazna snaga 1100W
Maksimalna izlazna snaga po
prikljucku
PCO, PC1 « 400 W (dozvoljene su pumpe velike
efikasnosti; maks. 40 A/us)
+ AO,IAL - 10W
Merni opseg senzora temperature
polaznog i povratnog voda
+ donja granica greSke - <-10°C
+ Prikazni opseg - 0..100°C
+ gornja granica greSke - >125°C
Merni opseg senzora za spoljnu
temperaturu
+ donja granica greske « <-35°C
+ Prikazni opseg « -30..50°C
+ gornja granica greSke « >125°C
Dozv. temp. okoline 0..60°C
Vrsta zastite IP44
Klasa zastite I
Ident. br. Tipska plocica (= sl. 22, str. 104)
tab. 3

2.6  Dodatni pribor

Tacne podatke o prikladnoj opremi naci ¢ete u katalogu.

« Upravljacka jedinica: regulator voden spoljnom temperaturom sa
senzorom spoljne temperature ili regulatorom vodenim
temperaturom u prostoriji; priklju¢ak na BUS (ne prikljucivati na
BUS1, BUS2, BUS3 ili BUS4); priklju¢ak senzora spoljne
temperature na T1

Senzor temperature polaznog voda; prikljuc¢ak na TO

Senzor spoljne temperature, prikljucak naT1

Senzor temperature povratnog voda; priklju¢ak na T2

Kaskadna pumpa; priklju¢ak na PCO

Pumpa za grejanje; priklju¢ak na PC1

Prekidac za maks. snagu; prikljucak na 12

Prekidac za zaustavljanje; priklju¢ak na I3

IGM za generator toplote bez EMS, EMS 2 ili EMS plus; priklju¢ak
prema tehnickoj dokumentaciji (kaskadni modul MC400 pritom
zamenjuje ICM)

Instalacija dopunske dodatne opreme
» Dopunsku dodatnu opremu instalirati prema zakonskim propisimai
prilozenom uputstvu.

2.7 Ciscenje
» Kuciste po potrebi obrisati vlaznom krpom. Pri tom nemojte koristiti
abrazivna ili nagrizajuca sredstva za Ciscenje.

3.1 Ugradnja

» Modulinstaliratinazidu (= sl. 6dosl. 8, od str. 101) nanosecoj $ini
(= sl. 9, str. 101) ili u modulu.

» Prilikom uklanjanja modula sa noseée Sine, voditi racunasl. 11 na
str. 102.

3.2 Elektricno prikljucivanje
» Uzimajuéi u obzir vazece propise, za prikljucivanje upotrebiti
elektri¢ne kablove tipa HO5 VV-....

3.2.1  Priklju¢ak BUS-veze i senzora za temperaturu
(niskonaponski deo)

Opste napomene o BUS-vezi

° Ako se prekoraci maksimalna duzina kabla BUS veze izmedu
'I svih uCesnika BUS sistema ili u BUS sistemu postoji
prstenasta struktura, pustanje sistema u rad nije moguce.

Maksimalna ukupna duzina BUS-veza:
« 100 msa 0,50 mmZ popre¢nim presekom provodnika
« 300 msa 1,50 mmZ popre¢nim presekom provodnika

BUS-veza generatora toplote - Kaskadni modul

» Generator toplote i podredeni kaskadni modul prikljuciti direktno na
priklju¢ne stezaljke BUS1 ... BUS4 (- Pregled rasporeda
priklju¢nih stezaljki).

BUS-veza kaskadnog modula - Upravljacka jedinica - drugog

modula

» Kod provodnika razli¢itih poprecnih preseka: koristiti razvodnu
kutiju za prikljucivanje BUS-ucesnika.

» Ucesnike BUS-veze [B] povezati preko razvodne kutije [A] u zvezdu
(= sl. 19, str. 103, pridrzavati se uputstva za upravljacku jedinicu i
druge module).

Senzor za temperaturu

Prilikom produzavanja kabla za senzor upotrebiti sledece poprecne
preseke kabla:

« do20msa0,75mm?2do 1,50 mm? poprecnog preseka provodnika
« 20mdo 100 msa 1,50 mm? poprecnog preseka provodnika

6720814717 (2015/05)
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Opste napomene o strani niskog napona

Oznake na prikljucnim stezaljkama (strana niskog napona< 24 V)

0-10V Priklju¢ak?) za regulator temperature 0-10 V ili kontrolnu tehniku
zgrade sa jednim izlazom regulatora od 0-10 V zajedno sa
povratnom informacijom o snazi, kao signalom od 0-10V, za
kontrolnu tehniku zgrade na stezaljci 3

BUS?) Priklju¢ak na regulatoru, modul

BUS1...4  Prikljucak za generatora toplote ili podredeni kaskadni modul

12,13 Prikljucak eksternog prekidaca (Input)

0C1 PrikIjuéak3) Regulacija broja obrtaja pumpe sa signalom od 0-10 V
(Output Cascade)

T0,T1,T2 Prikljucak senzora temperature (Temperature sensor)

tab. 4

1) Raspored stezaljki: 1 - Masa; 2 - 0-10 V ulaz (Input) za zahteve za toplotu
kontrolne tehnike zgrade; 3 - 0-10 Vizlaz (Output, opcija) za povratne
informacije

2) Kod nekih uredaja je priklju¢na stezaljka za BUS sistem obelezena sa EMS.

3) Raspored stezaljki: 1 - Masa; 2 - Izlaz (Output); 3 - Ulaz (Input,opcija)

» Izbegavanje negativnog uticaja indukcije: sve niskonaponske kablove
postaviti odvojeno od kablova na mreznom naponu (minimalno
rastojanje 100 mm).

» U slucaju da su spoljasnji uticaji (npr. PV-uredaji) induktivnog
karaktera, treba poloziti oklopljeni kabl (npr. LiYCY), a oklop treba
uzemljiti na jednoj strani. Oklop ne treba povezati na priklju¢nu
stezaljku za zastitni provodnik u modulu, ve¢ na uzemljenje kuéista,
npr. na slobodnu stezaljku zastitnog provodnika ili na vodovodnu
cev.

» Kablove sprovesti kroz ve¢ montirani omotac i prikljuciti prema
prikljucnim Semama.

3.2.2  Prikljucak za napon napajanja, pumpu i mesni ventil
(mrezni deo)

Oznake na priklju¢nim stezaljkama (strana mreznog napona)

120/230VAC Priklju¢ak za mrezni napon

PCO, PC1 Priklju¢ak pumpe (Pump Cascade)
AO,1A1 Prikljucak za prijavu greske (Alert)
tab. 5

° Raspored elektricnih priklju¢aka zavisi od instaliranog

-I sistema. Opis ilustrovan nasl. 12 do 19, od str. 102
predstavlja predlog za izvodenije elektriénih prikljucaka.

Koraci postupka delimi¢no su predstavljeni raznim bojama.

Na taj nacin se lakSe moZe prepoznati koji koraci postupka

pripadaju istoj grupi.

» Koristiti samo kablove istog kvaliteta.

» Voditi ra¢una o pravilnom faznom instaliranju mreznog prikljucka.
Mrezni prikljucak preko utikaca sa zastitnim kontaktom nije
dozvoljen.

» Naizlazima povezati samo delove i sklopove u skladu sa ovim
uputstvom. Nemoijte prikljucivati dodatne upravljacke jedinice koje
upravljaju drugim delovima sistema.

° Maksimalna potro$nja struje prikljucenih delova i sklopova
-I ne sme da prekoraci izlaznu snagu navedenu u tehnickim
podacima modula.

» Kada se mrezno napajanje ne vrsi preko elektronike
generatora toplote: na mestu ugradnje instalirati
standardni rastavni uredaj (prema EN 60335-1) za
potpuno iskljuCivanje sa mreznog napajanja.

» Kablove sprovesti kroz omotace, prikljuciti prema priklju¢nim
Semama i osigurati elementima za mehanicko rasterecenje kablova
koji se nalaze u sadrZaju isporuke (= sl. 11 do 18, od str. 102).

3.2.3  Seme prikljuéivanja sa primerima u vezi sistema

llustracije hidraulike predstavljaju samo $ematski prikaz i
neobavezujuée uputstvo za moguce hidrauli¢ko povezivanje. Sigurnosni
sistemi moraju se izvesti u skladu sa vazecim standardima i lokalnim
propisima. Vi$e informacija i mogucnosti mozete naci u projektnoj
dokumentaciji ili ponudi.

MC 400
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3.2.4 Pregled rasporeda prikljucnih klema
Ovaj pregled pokazuje delova sistema koji mogu da se prikljuce na

prikljuénim

stezaljkama modula. Znakom * su oznaceni delovi sistema

koji sumoguci kao alternativa (npr. HS1iM1). U zavisnosti od koriéenja

modula, od

govarajuci deo se prikljucuje na priklju¢nu stezaljku ,,BUS1".

SloZeniji sistemi se realizuju u kombinaciji sa dodatnim kaskadnim

modulima.
koje su nav

Moguce je da oznake priklju¢nih stezaljki odstupaju od onih

Kada na priklju¢noj stezaljci I3 nije povezan prekidac za
zaustavljanje (sa normalno zatvorenim kontaktom):
» Na prikljénu stezaljku I3 povezati most koji se nalazi u

sadrzaju isporuke.

edene u pregledu prikljucnih stezaljki.
MC400
2 CI)
=
120/230 V AC <24V
PCO A0 To | 12| 18| OCt1 [BUS3BUS4
J-N|63N0|C|NC 1|2 1|2|1

Eaje
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2|1|2|3|1|2|1|2
T T
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Objasnjenje u vezi sa slikom gore i sl. 23 do 25 (nema oznake na priklju¢nim stezaljkama):

MC 400 Kaskadni modul
MM 100 Modul grejnog kruga (EMS 2 / EMS plus)

230VAC
AO

BUS
BUS1...4
CON

GLT

HS1, HS5,

HS1..4

HS5...8

IA1
M1...4

Prikljucak za mrezni napon

Daljinski indikator smetnji

BUS sistem EMS 2 / EMS plus (ne povezivati naBUS1 ...
BUS4)

BUS sistem EMS / EMS plus ili EMS 2 / 2-Zilni BUS (povezati
direktnonaHS1 ... HS4iliM1 ...M4)

Upravljacka jedinica sa BUS sistemom EMS 2 / EMS plus
(Controler)

Kontrolna tehnika zgrade sa interfejsomna 0-10 V
(GebaudeLeitTechnik)

HS9,HS13

Generator toplote 1 (HS1 naBUS1), 2 (HS5 na BUS2),

3 (HS9naBUS3)i4 (HS13 naBUS4) na jednom MC 400 /
(Heat Source)

Generator toplote 1 (naBUS1) ... 4 (na BUS4) na prvom
podredenom MC 400 (M1) / (Heat Source)

Generator toplote 1 (naBUS1) ... 4 (na BUS4) na drugom
podredenom MC 400 (M2) / (Heat Source)

Prekidac za maksimalnu snagu (kada je zatvoren, svi uredaji
prelaze na maks. snagu; Input)

Prekidac za zaustavljanje (kada je otvoren, zahtev za toplotu
svih uredaja se prekida; Input)

Regulator na 230V (ulaz)

Nadredeni kaskadni modul 1 (naBUS1) ... 4 (naBUS4)

PCO

PC1

PO

T0

T1
T2

Kaskadna pumpa (ukljucivanje/isklju¢ivanje ili opcioni
regulacioni signal preko signala od 0-10 V sa priklju¢kom
0C1; Pump Cascade); samo kod generatora toplote bez
pumpe

Pumpa za grejanje (Pump Circuit); pomocna pumpaiili
pumpa za grejanje za nemesSoviti grejni krug bez MM 100
Ulaz i povratne informacije za regulaciju snage preko signala
od 0-10 V (Power Input und Output); raspored stezaljki:

1 - Masa; 2 - Izlaz (Output); 3 - Ulaz (Input, opcija)
Senzor temperature polaznog voda (Temperature sensor)
Senzor spoljne temperature (Temperature sensor)

Senzor temperature povratnog voda (potreban je samo kada
je PCO sa regulacijom broja obrtaja putem signala od 0-10 V
na prikljucku OC1; u suprotnom, opcija; Temperature
sensor)

Potrebno samo kada na prikljuénu stezaljku I3 nije povezan
prekidac za zaustavljanje.

6720814717 (2015/05)
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4 Pustanjeurad

Pravilno prikljuciti sve elektri¢ne prikljucke i tek onda

izvrsiti pustanje u rad!

» Voditi racuna o uputstvima za instalaciju svih delovai
sklopova sistema.

» Napon napajanja ukljuciti samo ako su podeseni svi
moduli.

mud 0

PAZNJA: Oste¢enja u sistemu zbog neispravne pumpe!
& » Pre uklju¢ivanja treba izvrsiti punjenje i odzracivanje

sistema da pumpe ne bi radile na suvo.

4.1  Podesavanje kodnog prekidaca

Kada se kodni prekidac nalazi u vaze¢em poloZaju i kada je uspostavljena
komunikacija preko BUS sistema, kontrolna lampica neprekidno svetli
zeleno. Kada se kodni prekidac nalazi u nevazecem poloZaju ili u
medupoloZaju, kontrolna lampica prvo ne svetli, a zatim svetli crveno.

° Kada je na nadredenom modulu MC 400 kodni prekidac
-I podesen na 10 i postoji direktna veza izmedu generatora
toplote i ovog modula, pustanje sistema u rad nije moguce.

4.2 Pustanje u rad sistema i modula

° Ako je IGM instaliran, sledede tacke se moraju uzeti u obzir:

'I » NalGM-u treba podesiti maksimalnu i minimalnu snagu

priklju¢enog uredaja.

» Maksimalnu snagu treba podesiti najmanje na 5 kW, jeru
suprotnom kaskadna regulacija nece moci da koristi
IGM.

» Ako prikljuceni uredajraspolaze regulacijom u dve tacke,
maksimalna snaga mora da se podesi kao minimalna
snaga.

PAZNJA: Osteéenja u sistemu zbog neispravne pumpe!
& » Pre uklju¢ivanja treba izvrsiti punjenje i odzracivanje

sistema da pumpe ne bi radile na suvo.

4.2.1 Podesavanja kod sistema sa kaskadnim modulom u BUS
sistemu

1. Strategiju regulacije podesiti pomocu kodnog prekidaca na
kaskadnom modulu.

2. Kodni prekida¢ po potrebi podesiti na ostalim modulima.

3. Ukljuciti napon napajanja (mrezni napon) celog sistema.

Kada kontrolna lampica modula neprekidno svetli zeleno:

4. Upravljacku jedinicu pustiti u rad i podesiti prema prilozenom
uputstvu za instalaciju.

5. Proveriti podeSavanja na upravljackojjedinici za kaskadu i po potrebi
prilagoditi na instalirani sistem.

4.2.2 Podesavanja kod sistema sa 2 ili viSe kaskadnih modulau
BUS sistemu

U jednom sistemu se moZe instalirati do 16 generatora toplote. Tada

postoji nadredeni kaskadni modul i 1 do 4 podredena kaskadna modula.

1. Strategiju regulacije podesiti pomocu kodnog prekidaca na
nadredenom kaskadnom modulu.

. Kodni prekidac na podredenim kaskadnim modulima podesiti na 10.

. Kodni prekidac po potrebi podesiti na ostalim modulima.

. Ukljuciti snabdevanje naponom generatora toplote.

. Ukljuciti snabdevanje naponom za module i upravljacke jedinice.

. Upravljacku jedinicu pustiti u rad i podesiti prema prilozenom
uputstvu za instalaciju.

7. Proveriti pode$avanja na upravljackoj jedinici za kaskadu i po potrebi

prilagoditi na instalirani sistem.

o Ok WN

4.3  Signalizacija stanja za generator toplote / podredeni
kaskadni modul na nadredenom kaskadnom modulu
Osim kodnog prekidaca, na modulu se nalaze 4 LED lampice koje
signaliziraju stanje prikljucenih generatora toplote/modula.
« LED1, 2, 3i4 signaliziraju stanja generatora toplote/podredenih
kaskadnih modula koji su priklju¢eni na modul:
- isklju¢eno: veza je prekinuta ili nema komunikacije
- crveno svetlo: generator toplote je detektovan, ali je veza
prekinuta ili postoji smetnja kod generatora toplote
- Zuto svetlo: generator toplote je povezan, nema zahteva za
toplotom
- trepéuce Zuto svetlo: generator toplote je detektovan, zahtev za
toplotom postoji, ali je gorionik iskljuen
- zeleno svetlo: podredeni modul je detektovan -ili- generator
toplote je detektovan, gorionik radi, grejanje je aktivno
- trepéuce zeleno svetlo: podredeni modul je detektovan -ili-
generator toplote je detektovan, gorionik radi, priprema tople
vode je aktivna

4.4  Signalizacija stanja generatora toplote na
podredenom kaskadnom modulu
Osim kodnog prekidaca, na modulu se nalaze 4 LED lampice koje
signaliziraju stanje prikljucenih generatora toplote/modula.
« LED1, 2, 3i4signaliziraju odgovarajuca stanja na generatoru
toplote:
- iskljuceno: veza je prekinuta ili nema komunikacije
- crveno svetlo: nadredeni kaskadni modul -ili- generator toplote je
detektovan, ali je veza prekinuta ili postoji smetnja kod
generatora toplote
- Zuto svetlo: generator toplote je povezan, nema zahteva za
toplotom
- trepéuce Zuto svetlo: generator toplote je detektovan, zahtev za
toplotom postoiji, ali je gorionik iskljucen (npr., kada je aktivna
blokada takta generatora toplote)
- zeleno svetlo: generator toplote je detektovan, gorionik radi,
grejanje je aktivno
- trepéuce zeleno svetlo: generator toplote je detektovan, gorionik
radi, priprema tople vode je aktivna

MC 400
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4.5  MeniPodesavanja kaskade

Kada je kaskadni modul instaliran, na upravljackoj jedinici se prikazuje
meni Servisni meni > Pode$avanja kaskade (nije dostupno kod svih
upravljackih jedinica). Ako ovaj meni nije dostupan na instaliranoj
upravljackoj jedinici, kaskadni modul koristi osnovna pode$avanja.
Podesavanja se mogu menjati pomodéu odgovarajuce upravljacke
jedinice, ¢ak i ako je upravljacka jedinica povezana samo privremeno.

Osnovna pode$avanja se zadaju u opsegu podeSavanja.

Tacka menija Opseg podesavanja  Opis nacina funkcionisanja

Ofset senzora skret. -20...0...20K Ovo je vrednost za koju se temperatura polaznog voda menja na zahtev regulacije.

Maks.zad.temp.kaskade 30...90°C Maksimalna temperatura polaznog voda kaskade na hidrauli¢noj skretnici.

Vreme zaust. kask.pumpe  0...3...15min Pumpa za grejanje, koja je prikljucena na kaskadni modul (sekundarna strana), radi duze za vreme koje je ovde
podeseno, kao da postoji zahtev za toplotom.

Temp.pol.voda vrsn. opt. 30...50...70°C Kada temperatura polaznog voda koju zahteva regulacija prekoraci ovde podesenu vrednost, u slucaju strategije

regulacije serijske kaskade sa pokrivanjem vrsnog opterecenja (kodni prekidac u polozaju 3), prikljucuje se
generator toplote koji je potreban za pokrivanje vrSnog opterecenja.

Spoljna temp. vrs.opt. -20...10...20°C Kada spoljna temperatura padne ispod vrednosti koja je ovde podesena, u slucaju strategije regulacije serijske
kaskade sa pokrivanjem vrsnog opterecenja (kodni prekidac u polozaju 3), prikljucuje se generator toplote koji
je potreban za pokrivanje vrSnog opterecenja.

Odlag.pokr. nar. uredaja 0...6...30min Kada se generator toplote prikljuci, regulacija ¢eka da istekne ovde podeseno vreme do ukljucivanja sledeceg
uredaja.
Tolerisana previs. temp. 0..5..10K Da bi se smanijilo nepotrebno ¢esto ukljucivanje i isklju¢ivanje uredaja, generator toplote se iskljucuje kada

temperatura polaznog voda prekoraci Zeljenu zadatu temperaturu za iznos tolerisane previsoke temperature
(pozitivan histerezis ukljucivanja).

Tolerisana preniskatemp.  0...5...10K Da bi se smanjilo nepotrebno cesto ukljucivanije i iskljucivanje uredaja, generator toplote se ukljucuje kada
temperatura polaznog voda padne ispod Zeljene zadate temperature za iznos tolerisane preniske temperature
(negativan histerezis ukljucivanja).

tab. 6

4.6  MeniDijagnoza
Meniji zavise od instalirane upravljacke jedinice i instaliranog sistema.

Parametri monitora
Kada je instaliran modul MC 400, prikazuje se meni Parametri
monitora > KaskadeKaskada.

U ovom meniju se mogu pozvati informacije o trenutnom statusu sistema
i pojedinacnih uredaja u kaskadi. Na primer, ovde se moZe prikazati
koliko je visoka temperatura polaznog i povratnog voda sistemaili
trenutno obezbedena snaga uredaja.

Kada je instaliran modul MC 400, prikazuje se meni Parametri
monitora > m Sistemske informacije > Kaskade.

U ovom meniju se mogu pozvati informacije o modulu MC 400

(Tip kaskadnog modula, SW verz. kask. modula) i pojedinac¢nim
uredajima u kaskadi (npr. Tip upravlj. jed. 1, SW verz. upravlj.jed. 1).
Dostupne informacije i vrednosti pritom zavise od instaliranog sistema.
Voditi ra¢una o tehnickoj dokumentacijiizmenjivaca toplote, upravljacke
jedinica, dodatnih modula i drugih delova sistema.

6720814717 (2015/05) MC 400
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5 Otklanjanje smetnje

Koristiti samo originalne rezervne delove. Ostecenja nastala
usled rezervnih delova koje nije isporucio proizvodac nisu
obuhvadena garancijom.

Ukoliko smetnja ne moZe da se otkloni, obratite se
nadleznom serviseru.

mud 0

Kontrolna lampica pokazuje trenutno radno stanje modula.

6720 647 922-52.10

5.1  Kontrolna lampica na jednom instaliranom ili
nadredenom kaskadnom modulu

Lampica kao
indikator da
opremaradi  Moguci uzrok Otklanjanje smetnji
stalno je Napon napajanja je » Ukljuciti snabdevanje naponom.
iskljuceno prekinut.
Osigurac je u kvaru. » Osigurac zameniti kada je

elektri¢no napajanje isklju¢eno
(= sl. 20 nastr. 104)

Kratak spoj u BUS vezi. » Proveriti BUS vezu i po potrebi
popraviti.
stalno crveno  Kodni prekidac u » Podesiti kodni prekidac.
nevazec¢em poloZajuiliu
medupoloZaju.

Senzortemp. ukvaru  » Proveriti senzor za temperaturu.
» Kada se vrednosti ne poklapaju,
tada treba zameniti senzor.

» Proveriti napon na priklju¢nim
stezaljkama za senzor
temperature u modulu.

» Kada se vrednosti senzora
poklapaju, ali se ne poklapaju
vrednosti napona, zameniti

5.2  Kontrolnalampica na podredenom kaskadnom
modulu

Lampica kao
indikator da
oprema radi

Moguci uzrok

Otklanjanje smetnji

stalno je Napon napajanja je » Ukljuciti snabdevanje
iskljuceno prekinut. naponom.
Osigurac je u kvaru. » Osigurac zameniti kada je
elektri¢no napajanje iskljueno
(= sl. 20 nasstr. 104)
Kratak spoj u BUS vezi. » Proveriti BUS vezu i po potrebi
popraviti.
stalno crveno Kodni prekidac u » Podesiti kodni prekidac.
nevazecem polozaju ili
u medupolozaju.
Unutrasnji kvar » Zameniti modul.

treperi zuto
stalno zeleno

Inicijalizacija -
Kodni prekidac jena 0. » Podesiti kodni prekidac.
Bez smetnji Normalni rezim rada

tab. 8

6 Zastita zivotne okoline/Uklanjanje otpada

Zastita Zivotne sredine je jedan od osnovnih principa grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomicnost i zastita Zivotne sredine su za nas
ciljevi od iste vaznosti. Preduzece se strogo pridrzava propisa o zatiti
Zivotne sredine.

Radi zastite Zivotne okoline, mi pod uzimanjem u obzir ekonomskih
parametara koristimo najbolju tehniku i materijale.

Pakovanje

Kod pakovanja ucestvujemo u sistemima za ponovno koriscenje,
specifiénim za doti¢nu zemlju, koji obezbeduju optimalno recikliranje.
Svi upotrebljeni materijali za pakovanje nisu Stetni za Zivotnu sredinu i
mogu se ponovo koristiti.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji
Elektricni ili elektronski uredaji koji vise nisu upotrebljivi
moraju odvojeno da se sakupe i proslede na dalju
ekolosku obradu (Evropska direktiva o dotrajalim
elektriénim i elektronskim uredajima).

Zaodlaganje dotrajalih elektri¢nih ili elektronskih uredaja
koristite sisteme za vracanje i sisteme sakupljanja koji su
organizovani u Vasoj zemlji.

modul.
Unutranji kvar » Zameniti modul.
trepericrveno  Prekidac za » Proveriti prekidac za
zaustavljanje nal3je zaustavljanje.
otvoren
treperizeleno  Prekidac za maks. » lzvesti kracu BUS vezu
snagu je zatvoren
treperi Zuto Inicijalizacija =
stalnozeleno  Kodni prekida¢ jena0. » Podesiti kodni prekidac.
Bez smetnji Normalni rezim rada
tab. 7
MC 400 6720814717 (2015/05)
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1 MoAcHeHHA CUMBONIB 3 TeXHiKH be3neku

11 MoAcHeHHA cumBoniB

BkasiBKH 00 TEXHIKK De3neku

BkasiBk# 00 TeXHiKK be3neku No3HaueHo
nonepemxyBanbHUM TPUKYTHUKOM.

MonepemxyBanbHi CNoBaA0AaTKOBO NO3HAYaTb BUA TA
TAKKICTb HACMiAKiB, AKLLO 3aX0M LLo/0 3anobiraHHaA
Hebe3nekn He BUKOHYIOTbCA.

HaBeeHi HUXUe CUrHanbHi CNoBa MakTb TaKi 3HAUEHHS | MOXYTb byTH

BUKOPUCTaHI B LibOMY [JOKYMEHTI:

« YBATA 03Hauae, L0 € AMOBIPHICTb NOLLKOMKEHb 0bNaAHAHHA.

» OBEPEXHO 03Hauae Lo MOXe BUHUKHYTU MMOBIPHICTb MOACHKUX
TPaBM CepPeaHbLOro CTYNEHH.

- MONEPEMXEHHA 03Hauag, 1110 MOXNKUBA BiPOTiAHICTb BUHUKHEHHS
TAXKKUX NIOACbKUX TPaBM | Hebe3neka ns xuTTs.

- HEBE3IMEKA o03Hauag, L0 € BipOrigHiCTb BUHUKHEHHSA TAXKNX
NIOACbKUX TPABM | Hebeaneka ans XKuTTs.

BaxnuBa iHcdopmauia

° JoknagHiwa iHdopmallis, Lo He MicTUTb Hebeaneky ans
-I KUTTA NI0AUHY ab0 06naaHaHHA NO3HAYAETbCA 3a3HAUEHUM
HWXU€e CHMBO/OM.

IHWi cumBonu

> Kpok aii
> lMocKnaHHA Ha iHLWI MicLA B AOKYMEHTI
. Mepenik/3anuc y Tabnuui

- Mepenik/3anuc y Tabnuui (2-ui piseHb)
Tab. 1

1.2  3aranbHi BKa3iBKH WOAO TEXHiKK De3neku

Llsn iHCTpYKLiA 3 MOHTaXY NpWU3HaueHa ans daxisuis, LU0 3aMMalOTbCs

CHUCTEMaMK BOAOMOCTaUaHHs, ONaneHHAM Ta eNeKTPOTEXHIKH.

» [IpouuTaliTe yBaXHO iIHCTPYKLIiO 3 MOHTaXY (TennoreHepaTopH,
MOAYNi i T.[1.) Nepe/ YCTaHOBKOI.

» HeobxinHo AOTPMMYBATMCA BKa3iBOK LLIOAO TEXHIKK beaneku.

» TakoX cnif 4OTPUMYBATMCA PEriOHANbHUX MPUMUCIB, TEXHIUHMX
HOPM i AMPEKTHB.

» 3pificHeHi poboTn NoTpibHO AOKYMEHTYBATH.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

» Ller npucTpii MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH BUKMIOUHO A/A KEPYBaHHA
CHUCTEMaMM ONaneHHs 3 KackaoM. Y KacKaJHUX yCTaHOBKaX
BUKOPUCTOBYIOTbCA A€KiNbKa TENNOreHeparopiB AnA AOCATHEHHS
BinbLLOI TeNNONPOLYKTUBHOCTI.

Bynpb-ike 3aCTOCYBaHHSA B iHILMX LiNAX BBAXXAETbCA BUKOPUCTAHHAM He
3a NPU3HAUYEHHAM. Ha NOLLIKOMKEHHS, L0 BUHUKNM B Pe3yNbTaTi Takoro
BMKOPUCTAHHA, rapaHTilHi 3000B'A3aHHA HE NOLIMPIOIOTHCA.

MoHTax, BBefieHHA B eKCnnyataLito Ta 06cnyroByBaHHA

MoHTax, BBEIEHHS B €KCMnyaTaLito Ta 06cnyroByBaHHA NOBUHHO

30iMCHIOBATUCA TiNbKK KBaNidhikoBaHUMM haxiBLAMM CneLiani3oBaHOro

nignpuMemcTBa.

» He [103BONAETLCA BCTAHOBMIOBATH BUPIO Y NPUMILLEHHSX 3
MiABMLLEHOO BOMONICTIO.

» BWKOPUCTOBYMTE TiNbKW OPUTiHAMbHI 3aMYaCTUHK.

6720814717 (2015/05)
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EnekrtporexHiuHi pobotn
EnekTpoTexHiuHi poboTh J03BONAETLCA NPOBOLUTH NULLE (DaXiBLAM 3
eKcnnyaralii eneKTpoyCTaHOBOK.
» [lepep 3ailicCHEHHAM PODIT Ha eNEKTPUUHMX NPUNadaX:
- BWMKHIiTb Hanpyry Mepexi Ha BCix nontocax i 3abeaneute 3axuct
Bifl NOBTOPHOTO BBIMKHEHHS;
- BM3HAUTe BiACYTHICTb HaNpyr.
» [punap npawioe 3 Pi3HUMMU Hanpyramu.
He no3BoNAETbCA NiAKNIOUATH ENEKTPOXUBIEHHA MEPEXKEBOI
Hanpyru Ha HU3KOBO/bTHY CTOPOHY Ta HaBMaKK!
» [loTpUMyHTECA CXEM MIAKMIOUEHD NA iHILWX ETANen YCTaHOBKK.

MNepenaBaHHA KOpPUCTYBaueBi

[TpoBeniTb IHCTPYKTaX KOPMCTYBAUEBI Nif uac NnepeaaBaHHA HOMY

YCTaHOBKU B KOPUCTYBaHHS Ta NPOiHhopMYy#iTe PO YMOBH ekcnnyarauii

0nantoBasnbHOi YyCTaHOBKK.

» [oACHITb OCHOBHI NPUHLMNK 06CNYrOBYBaHHS, NPH LbOMY 3BEPHITb
ocobnuBy yBary Ha Aii, L0 BNNKUBalOTb Ha beaneky.

» Takox noBifoMmTe, Lo NepeobnafHaHHs UM PEMOHT YCTaHOBKM
MOXYTb 3[1iNCHIOBATH NULLE KBaNidhikoBaHi haxiBLi cnelianisoBaHux
MiANPUEMCTB.

» 3a3HauTe Ha noTpeby Y 3aiHCHEHHI NepeBipku Ta
TexobcnyroByBaHHA Ana besneuHoi Ta ekonoriuHol ekcnnyarauii
obnagHaHHs.

» [lepenaiTe Ha 3bepiraHHA KOPUCTYBaUEBI IHCTPYKLLT 3 MOHTaXY Ta
ekcnnyarauii.

MowwKomKeHHA BHACNifOK 3aMep3aHHA

AKLLO yCTAaHOBKA He eKCNYaTYETbCA, BOHA MOXKE 3aMeP3HYTH.

» [loTpMMyHTECA BKA3IBOK LLLOAO 3aXMUCTY Bifl 3aMep3aHHs.

» [Ina 3abeaneueHHs DYHKLiOHYBaHHA TaKMX YHKLM, AK 3aXMCT Bif
BNoKyBaHHA | 3aXMCT Bif 3aMeP3aHHA, 3aBXaM 3aNu1LLanTe
ONantoBanbHy yCTaHOBKY YBIMKHEHOIO.

» Y pasi BUHUKHEHHS HECTIPABHOCTEH iX MOTPIOHO HeraHo yCyHyTH.

2 DaHi npo Bupi6d

Mopynb cnyrye ans peryntoBaHHs KacKaiHUMK yCTaHoBKaMu. KackagHa

YCTaHOBKA - L{e YCTAaHOBKA A1 OManeHHs, B AKi BUKOPUCTOBYETLCA

JeKinbKa TennoreHeparopis, 106 oTpuMaty binbLuy

TEeNnonpoayKTUBHICTb. [IUBiTbCA cxeMy Ha cTop. 105.

+ Moaynb npusHaueHWi Ans KepyBaHHs TENNOreHepaTopomM.

«  Mopaynb thikcye 30BHiLLHIO TeMNepaTypy, Temnepatypy NiHii nogauvi
Ta 3BOPOTHOI NiHii.

+  KoHdirypauis kackaaHOi CUCTEMM 3 OHUM NPUCTPOEM KEPYBaHHA 3
iHTepdencom WK EMS 2 / EMS plus (gocTynHa He oing BCix
NPUCTPOIB KEPYBaHHSA).

MoxxnuBi KOMBiHYBaHHA MofyNiB 306paXeHO Ha CXeMax MigKMoUeHb.

2.1 BaxnuBi BKa3iBKH W00 eKcnnyaTauii

Monynb 3’eaHyeTbeA uepes intepdeic EMS 2 / EMS plus 3 iHwnMu
EMS 2 / EMS plus-cymiCHUMK aDOHEHTaMM LLIMHMU.

° AKLL0 y TennoreHepaTopiB 3 HACOCOM 3 PETYNIOBAHHAM

-I yacToTu 0bepTiB Nig uac 3anycky nanbHWKa 3amMana yactota

0bepTiB Hacoca, TO Lie MOXe NPU3BECTH L0 BUCOKUX

TEMMepaTyp i UaCTMM CTapTaM NanbHUKa.

» 3a MOXNMUBOCTI HACTPOITU HACOC Y PEXHMI YBIMK./BUMK.
Ha 100 % NOTYXHiCTb, 100 BCTAHOBUTH MiHIManbHy
MOTYXKHICTb HACOCa Ha MOXXMMBO MaKCUMarbHe
3HAUEeHHA.

+  Mopgynb MOXHa MiAKNOYATH TiINbKK 1O MPUCTPOIB KEPYBaHHA 3
iHTepdeiicom BUS-mHu EMS 2 / EMS plus (cucTema KOHTponio
€HeprocnoxweaHHa). AnbTepHaTMBHO MOXHa uepes po3'em 0-10 B
MiAKNIOUMTA HA MOAYNb 30BHILLIHINA 3aNWUT NOTY)XXHOCTI UK
TeMneparypu.

+ Mopynb 3B'A3yeTbeA NULLe 3 TennoreHepatopamu 3 EMS, EMS 2,
EMS plus Ta 2-gpoToBoto wuHoto (HTII) (kpim TennoreHeparopis
cepiiGB112, GB132,GB135, GB142, GB152).

« [ligkntouaiTe y cMCTEMY TENNOreHepaTopy NULLE Bif BUPObHKKa.

 BcTtaHoBMIOMTE B OfIHiM CUCTEMI TiNbKKM TENNOTEHEPaTopH, LU0

NpaLoroTb Ha rasi, abo TinbkK TeNNoreHepaTopy, LU0 NPALOKTL HA

AM3eNbHOMY Nanuai (He A03BONAKOTLCA TENNOBI HACOCH 3 PO3'EMOM

WKHKW EMS 2 / EMS plus).

+  [1puUMiLLEHHA ANA MOHTAXY NOBMHHO MaTH BifNOBIAHUM KNAC 3aXMUCTY
i BIANOBIAATH TEXHIYHAM XapaKTePUCTUKAM MOAYNA.

+  fKwo bak-BogoHarpiBay NigKMNOUEHO HaNPAMY [0 TeNNoreHepaTopa:
- Perynatop yctaHoBku uu perynsatop 0-10 B He Binobpaxae

iH(hopMaLito NPo CUCTEMY rapsAYOro BOAONOCTAUAHHS i He
BM/IMBAE Ha NPUTOTYBaHHA rapAuoi BOAK.

- Y BUNaaKy NpAMOro NPUroTyBaHHs Bif TeNnoreHeparopa rapauoi
BOZM PEKOMEH0BAHO BUKOPUCTOBYBATH Dak MEHLU Hix
400 nitpis.

- PeryntoBaHHA NPUroTYBaHHAM NPUIOTYBAHHAM rapauol BOAM,
BKNIOYHO TEPMiUHY Ae3iHdeKLito, TOBUHHO BiabyBaTHCh
HanpsAMy Bifi TennoreHeparopa.

- KoHTponb TepMiuHOi e3iHdeKLii, 3a HeobXiaHOCTi, MOXHa
3MifcHIoBaTH BpYuHY. [I0TpMMYHTECA BKa3iBOK Yy iHCTPYKLii AnA
TennoreHeparopa.

- Y BMNagKy HEMOXNMBOCTI 30iCHIOBATH KOHTPONb TEPMiUHOI
JesiHdeKuii Ha NPUCTPOI He NigKnouaTh bak-BogoHarpiBay
HanpsAMy A0 TennoreHeparopa.

2.2  NpwHuun gii [ Ctparterii perynioBaHHa

2.2.1 TocnipoBHKI  CTaHAAPTHHI KacKag,
MpueaHaHi TennoreHepaTopy / MOAYNi BMUKAIOTLCA | BAMUKAIOTLCA
BiANOBIHO 10 ENEKTPUUHOI CXEMU 3'EfIHAHD.

Hanpuknap, TennoreHeparop nigKnoueHui 1o Hii knemu BUS1 byne
BMMKATUCA NEPLLIXM, TENNIOreHepaTop NiakntoueHni ao knemu BUS2
Oyne BMUKaTUCS APYTHM.

BUMKHeHHA TennoreHepatopis BinbyBaeTbCA B 3BOPOTHIN
nocnigoBHoOCTi TennoreHepatop, AKMM BMUKABCA OCTaHHIM, byae
BUMMUKATUCA NEPLLNM.

Mpu LbOMY CUCTEMA KEPYBaHHS BPAXOBYE, LLIO NMOTYXKHICTb Kackaay npu
BMMWKaHHi abo BUMUKaHHi TennoreHeparopa 3pocTaE abo 3HWUKYETbCS
cTpubkonoaibHo.

2.2.2 T[ocnipoBHO ONTHMi30BaHUH KacKaj
Linnto uiei cTparterii perynioBaHHs € ekcnnyaradis TennoreHeparopa i3
MMOBIPHO PiBHUMM iHTEpBaNamu uacy poboTu nanbHuKa.

MNigknioueHi TennoreHepatopu byayTb BMMKATMCA UM BAMUKATHCS
3a/1€XHO Bif uacy poboTu nanbHKKa. IHTepBanu uacy poboTu nanbHUKa
MOPIBHIOKTLCA KOXHi 24 rOAMHW Ta BCTAHOBMHOETHCA HOBMM NOPALOK
uepru.

TennoreHepaTtop i3 HalimanilMMK iHTepBanamu uacy pobotv byne
BMMKATUCA NEpPLLIMM, a TENNOreHepaTop 3 HaWAOBLUMMM iHTEpBanamu
yacy poboTu byfie BMUKATHUCA OCTaHHIM.

BuMKHeHHs TennoreHeparopis BinbyBaeTbCA B 3BOPOTHIN
nocninoBHocTi. TennoreHepaTtop, AKMA BMUKABCA OCTaHHM, byne
BUMMUKATUCA NEPLLNM.

Mpu LbOMY CUCTEMA KEPYBaHHS BPAXOBYE, LLIO NOTYXKHICTb Kackaay npu
BMMKaHHi abo BUMUKaHHi TennoreHepatopa 3pocTae abo 3HWUKYETbCA
cTpubkonoaibHo.

MC 400
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2.2.3 MocninoBHMii KacKaj 3 NOKPHTTAM NiKOBOro
HaBaHTaXKeHHA

Lla cTpareris perynioBaHHaA A0LiNbHA, KONK TENNOBE HABAHTAXEHHSA €

BMPOLOBX TPUBAMOTO Yacy PiBHOMiPHUM(OCHOBHE HaBaHTaXeHHs) Ta

36inbLIYETHCA Ha KOPOTKMI Uac (NiKoBe HaBaHTaXeHHA).

TennoreHepaTopy Ha 3'eiHyBanbHUX knemax BUS1 ta BUS2
3abe3neuyioTb NpPH LIbOMY OCHOBHE HaBaHTAXeHHs. TennoreHepaTopu
Ha 3’eAHyBanbHux knemax BUS3 1a BUS4 BMUKatoTbCA fins
3abe3neueHHs NoTpeby y Tenni Npy NikOBOMY HaBaHTaXeEHH.

TennoreHepaTopy Ha 3'eiHyBabHUX knemax BUS3 1a BUS4
BMUKAIOTbCA, KONW HeobxifHa TemnepaTtypa NiHii noaayi nepesuLLye
BCTAHOB/NEHE MEXOBE 3HAUEHHS UM KON 30BHILLHA TEMNepaTypa najae
HUXXUe MEXOBOTO0 3HAUEHHS.

BuUMKHeHHs TennoreHepatopiB BinbyBaeTbCA B 3BOPOTHIN
nocninoBHocTi. TennoreHepatop, AKWA BMUKABCA OCTaHHM, byae
BUMMWKATUCA NEepLLNM.

Mpu LbOMY CHCTEMA KePYBaHHA BPAaXOBYE, LLIO NOTYXKHICTb Kackaay npu
BMUKaHHi abo BUMUKaHHI TennoreHeparopa 3poctae abo 3HWKYETbCA
cTpubkonoaibHo.

2.2.4 TapanenbHuii Kackap,
Lis cTparteris perynioBaHHA BUKOPUCTOBYETbCA, KON TENNOreHepaTopy
MatoTb CXOXMHM CTYNiHb MOAYNALi.

TennoreHepaTopu NPaLoOTb 3 AKOMOra CXOXMMM IHTEPBaNamu yacy
pobotu. Ak npaBMno, NpaLoLoTh BCi TennoreHepatopy. Konu Bi
TENNoreHepaTopy NPaLooTb 3 MiHIMANbHOIO MOTYXKHICTIO, TO BCi BOHH
MPaLooTh i3 MOAYNALIEL B PiBHIN Mipi.

2.2.5 PerynioBaHHsA NOTYXHOCTi

Lla cTpareria peryntoBaHHA BXUBAETLCA, KOMM CUCTEMA ONANEeHHA
KepyeTbes Bif ABTOMATU30BaHOI CUCTEMM KepyBaHHA byaiBnamu i3
BUX040M KepyBaHHA 0-10 B.

P /%
A
100
10 "I
»U/V
115 10
6720 809 449-21.10

Puc. 1 Jlinisina 3anexHics mix 0-10 B-curnanom (Uy BonbTtax) 1a
HeobxidHoto notyxHictio P (y BidcoTkax BidnoBioHo do
MakcHmanbHOI NOTyKHOCTI cucTemu)

MigkntoueHi TennoreHepaTopy byayTb YBIMKHEHI UM BAMKHEHI, 3aNeXHO
Bifl HEODXiAHOI NOTYXXHOCTI, BiANOBIAHO KOAYBaHHIO MOAYNA AK NPU
MoCNiAOBHOMY CTaHAAPTHOMY KacKafli UM NOCNiA0BHO ONTMMi30BaHOMY
Kackapi.

2.2.6 PerynioBaHHA TeMnepaTypH niHii nopaui

Lia cTparteria perynioBaHHA BXXMBAETLCA, KONM CUCTEMA ONaNeHHs
KepyeTbcA Bify ABTOMaTM30BaHOi CUCTEMM KepyBaHHs byfiBnamu i3
BUX0A0M kepyBaHHA 0-10 B.

B/ %
A
max
min 1|/
»U/V
115 10
6 720 809 449-22.10

Puc. 2 [liHivina 3anexHictb mix 0-10 B-curnanom (U y BonbTax) 1a
HeobxidHo Temneparyporo iuii nodaui 3 (y Bidcotkax
BiOnoBidOHo Ao MakcumanbHoi Temnepatypy niHii nodayi)

NigknioueHi TennoreHepatopy byayTb YBIMKHEHI UM BUMKHEHI, 3aN€XHO
Bifl HeobXinHoi TeMnepartypy NiHii nofaui, BifNOBIAHO KOAYBAHHIO
MOAYNA AK NPX NOCNIAOBHOMY CTaHAAPTHOMY Kackafi UM NOCNifoBHO
OMNTMMI30BAHOMY KacKafi.

2.3 BcTaHOBNEHHA KOAYBanbHOro NepemMuKkaua

=

6720810 538-23.10

Puc. 3  KodysanbHui nepemukay 3 iHOuKalieto ctaHy Modynis 1a
iHOMKaLi€ro cTaHy niOKMtoYeHHX TernoreHepaTopis uu ModyiB

KopyBanHa ®yHkuia moayna

0 BuMK. (CTaH noctauaHHs)

1 [MocnigoBHWI CTaHAAPTHUI Kackag

2 [MocninoBHO ONTUMI30BaHWI Kackaf (= ManioHoK 23,
crop. 104)

3 [MocnipoBHUI Kackag 3 NOKPUTTAM MiKOBOO HaBaHTaXeHHS

4 MapanenbHui kackag

5 be3 dyHKuin

6 3osHiwwHe 0-10 B-perynioBaHHaA NOTYXXHOCTI i3 NOCAIZO0BHAM

CTaHAapPTHUM Kackamom

7 3oBHilwHe 0-10 B-peryntoBaHHA MOTYXHOCTI i3 NOCAILOBHNM
ONTMMi30BaHMM KackadoMm (= manioHok 24, ctop. 105)

8 3oBHilwHe 0-10 B-peryntoBaHHA TeMnepaTtypy NiHii nogavi i3
NOCNiA0BHUM CTaHAAPTHUM KacKaioM

9 3oBHilwHe 0-10 B-peryntoBaHHA TeMnepaTtypy NiHii nogaui i
MoCNiA0BHUMONTUMI30BaHUM KacKafioM

10 Mopnynb € 0AHWM i3 MaKciMymM4 KacKaiHAX MOAYNIB HAXKUOrO

piBHA. KackagHW# MOAYNb BULLOTO PiBHA KEPYE NiAKMNIOUEHUMU
TENNOreHepaTopamu BifMoBILHO 10 33[aHOTO B HUX KOZlyBaHHA
(= manioHok 25, ctop. 105).

Tab. 2  KoOyBaHHA Ta (hyHKLiOHYBaHHA

2.4 KomMnnekT noctauaHHsa

Man. 4, ctop. 101:

[1] Momynb

[2] KomnnekT tikcatopis
[3]  IHCTpyKLis 3 MOHTaXy
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2.5  TexHiuHi paHi
o KOHCTPYKLLiT Ta pOBOUNX XapaKTepUCTHKaX Liek BUPiO
c € BiANOBIa€ EBPONENCHKMM AUPEKTUBAM, A TAKOX
JI0AATKOBMM HaLlioHanbHUM BUMOram. BignoBigHictb
niaTBEPAKEHO MapKyBaHHAM CE. By MoXeTe 3anpocuUTH AOKYMEHT Npo
BiANOBIAHICTb NPOAYKLI. 3BepTaNTeCh 3a aAPECOI0, L0 BKa3aHa Ha
3BOPOTHOMY boLi iHCTPYKLUii.

TexHiuni gani
FabaputHi posmipu (LUl x B xT) 246 x 184 x 61 MM (iHwWi po3mipy Ha

- Man. 5, ctop. 101)

MakcumanbH1| nonepevHui

nepepis gpory
. 3eaHysanbHa knema 230 B < 2,5muM?
+  3’enHyBanbHa Knema HU3bKoi « 1,5muM?
Hanpyru
HomiHanbHa Hanpyra
- BUS 15 B nocTiiHoro cTpymy (3axvileHo

Bif, NOMU/IKOBOI0 3MiHEHHA
NONAPHOCTI)
Mogynb Hanpyru B Mepexi 230 B 3miHHoro cTpymy, 50 'y
15 B nocTilHoro cTpymy (3axvileHo
Bif, MOMU/IKOBOIO 3MiHEHHA

NonApHOCT)

[MpucTpin kepyBaHHA

Hacocy 1a amiwwyBaui 230 B amiHHoro cTpymy, 50 'y

3anobixH1K 230B,5AT
InTepdpeiic BUS-umHu EMS 2 / EMS plus
CnoX1BaHa NOTYXHICTb i - B <1Br

PEXHMI 0UiKyBaHHA

MakcumanbHa BuxigHa notyxsicte 1100 Bt

Makc. BUXifHa NOTYXHICTb Ha

NigKNIOYeHHi
- PCO,PC1 + 400 BT (BUCOKOE(EKTUBHI HacoCH
Np1NycTUMO; Makc. 40 A/us)
+ A0, IAL « 108t
[liana3oH BUMipIOBaHHA AaTuMKa
TemnepatypH niHii nogaui Ta
3BOPOTHOI NiHiT
HWXHA MeXa Nox1bku <-10°C
[lianasoH iHanKaLii 0...100°C
BEPXHs MeXa NoxmbKu >125°C
[liana3oH BUMipIOBaHHA AaTuMKa
30BHILIHbLOI TEMNEpaTypH
HWXKHA MeXa Noxubku <-35°C
[Iliana3oH iHauKaLii -30...50°C
BEPXHS MeXa noxmbku >125°C
Temnepartypa HaBKONHULIHbOTO 0..60°C
cepeaoBHLIA
CryneHb 3axucty P44
Knac 3axucry |

lpeHTndikauinHnit Homep ®ipmosa Tabnuuka (> Man. 22,

ctop. 104)

Tab. 3

2.6  [opatkoBe 0bnafHaHHA

TOUHi 1aHi CTOCOBHO HANEXHOro 10AaTKOBOr0 0bnafHaHHsA By 3HalneTe

B KaTanosi npoayKuii.

« [lpuUCTpiK KepyBaHHA: PETYNATOP i3 PeryntoBaHHAM MO 30BHiLLHIH
Temneparypi 3 AaTUMKOM 30BHiLLIHbOI TEMNEPATYPH UM PETYNATOPOM
i3 peryntoBaHHAM MO KiMHATHIM TeMnepaTypi; MiAKNOUYEHHSA MO WHHI
(He nipkniouat o BUS1, BUS2, BUS3 un BUS4); nigknioueHHs
AaTuUnKa 30BHILLHLOI Temnepatypu go T1

« [latuuk Temneparypu niHii nogaui; nigkntoueHHa ao T0

+  [laTunK 30BHiLHbOI TEMNEPATYPH; NigKNoUeHHs fo T1

+ [latuuk Temneparypy 3BOPOTHOI NiHii; NigKOUeHHA 1o T2

+ KackagHuM Hacoc; nigknioueHHs go PCO

« Hacoc onantoBanbHOro KoHTypy; nigkntoueHHa go PC1

« [lepeMuKau Ha MaKC. NOTYXKHICTb; MiAKMNIOUEHHA 10 12

+  Bumukau "Cton" nigknioueHHs oo 13

+ IGM gns TennoreHepatopa 6e3 EMS, EMS 2 uu EMS plus;
MiAKNIOYEHHS BiANOBIAHO A0 TEXHIUHOI AOKyMeHTaLii IGM
(kackagHui moaynb MC400 npu ubomy 3amittye ICM)

YcTaHOBNEHHA A0AATKOBOr0 06nagHaHHA

» [loaatkoBe 0bnafHaHHA CNif BCTAHOBMIOBATH BIANOBIAHO 0 UMHHMX
NPaBOBWX HOPM Ta iHCTPYKLH, WO NPUKNAAalTbCA B KOMMNEKT
MOCTaBKM.

2.7 UnieHHa

» [1pu notpebi kopnyc MOXHa NPOTEPTH BOOTOI0 FaHuipKoto. Mpu
LibOMY He BUKOPMCTOBYBaTH abpasuBHi Ta igKi M1IOUi 3acobH.

3 MouTax

HEBE3NEKA: MoxnuBe ypaxeHHA eneKTpPUYHUM

CTpymMoMm!

» [lepen yCTaHOBKOI LIbOrO NpUnajy: Bif efHanTe
TENNOreHeparop i BCi iHLWi enemMeHTH Bus-1UMHH Big
MepeXxi Ha BCiX Nonocax.

» [lepen BBeAEHHAM B eKCnyatallito: yCTaHOBITb
3axucHe nokputTa (= Man. 21, ctop. 104).

3.1 MonTax

> 3aKkpinuTb MOAYNb Ha CTiHi (> mMan. 6 1o mMan. 8, 3i ctop. 101), Ha
MOHTaXHiH WuHi (= man. 9, ctop. 101) UM Ha KOHCTPYKTUBHOMY
BY3ni abo B TennoreHeparopi.

» [1ig yac IeMOHTaXy MOAYNA 3 MOHTAXHOI LIMHK AOTPUMYHTECA
MOCNINOBHOCTI A1iK, 300paxkeHnX Ha man. 11, ctop. 102.

3.2 EnekTpuuHe nig’eaHaHHA

» BpaxoBytoun UMHHI NPUNKCK, ANA NIAKNIOYEHHA BUKOPUCTOBYMTE
enekTpokabenb npuHaimHi Tvny HO5 V...

3.2.1 MiaknioueHHs BUS-IuMHHOrO 3’€AHAHHA Ta AaTuMKa
TemnepatypH (HM3bKa Hanpyra)

BUS-luKHHe 3’€qHaHHA, 3aranbHa iHdopmauin

° AIKLLI0 MaKCMManbHa 3aranbHa AOBXMHA 3'€fIHaHb LMHK MiXK
'I ycima aboHeHTamMu LMHW NepeBHUiLieHa abo, AKLLO WWHHA

CHUCTEMA MaE KinbLEBY CTPYKTYPY, BBEAEHHSA CUCTEMU B
eKcnnyaraLito HEMOXNHBE.

MakcuManbHa 3aranbHa foBX1Ha 3’eaHaHb BUS-LWKHK:
+ 100 m 3 giametpom aporty 0,50 MmZ
+ 300 m 3 piametpom aporty 1,50 MmZ

MC 400
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BUS-luKHHe 3’€iHaHHA: TennoreHepaTop - KacKagHWi Moaynb

» [ligKntouiTb TEMNOreHepaTop Ta KaCKagHWA MOAYNb HAXKUOTO PiBHA
beanocepeHbo Ha 3’eaHyBanbHi knemu BUS1 ... BUS4 (= ornap
pO3TalllyBaHHs 3'€HYBaNbHUX KNEM).

BUS-uMHHe 3’€iHaHHA: KACKaAHMUIi MOAYNb - NPUCTPIH

KepyBaHHA - iHwWi moayni

» [InAa nigkntoueHHs aboHeHTiB BUS-1UMHM 3 pi3HWMU NOnepeyuHnMu
nepeTMHamu Kabento NoTpibHO BUKOPUCTOBYBATH PO3NOAINBLHY
KOpOOKy.

» Ab6oHeHT BUS-winhK [B] uepes poanoginbHy kopobky [A] sipkoto
(= manioHok 19, cTop. 103, KOpUCTYIATECH IHCTPYKLIIEK NPUCTPOID
KepyBaHHA Ta iHLIWX MOAIYNiB).

Jatuuk Temneparypu

Y pasi nonoBxeHHA kabento AaTunKa BUKOPUCTOBYMTE TaKi AiaMeTpu:
+ [o 20 m3pgiametpom gpoty Big 0,75 mmZ 1o 1,50 mm?

» Bin 20 mpo 100 m 3 miametpom apoty 1,50 Mm2

3aranbHa iHcdopMalia npo CTOPOHY HU3bKOT HanNpyru

Mo3HaueHHa 3’eAHyBanbHUX Knem (HU3bKa Hanpyra< 24 B)

0-10B ﬂiﬂKqueHHﬂl) nna 0-10 B-perynatopa KiMHaTHOI TeMnepatypu
uu ABTOMATHU30BaHOI CUCTEMM KepyBaHHA byaisnamu 3 0-10 B-
BUXO/I0M PerynaTopa oAaTkoBO 3BOPOTHiM 3B'A30K MO MOTYXKHOCTI
Ak curHan 0-10 B curHany Ha ABToMaTU3oBaHy cUCTEMY
KepyBaHHsa byniBnAMM Ha knemy 3

3.2.2 MigknioueHHA eneKTPOXXUBNEHHA, Hacoca Ta 3MillyBaua
(mepexeBa Hanpyra)

Mo3HaueHHa 3’efHyBanbHUX KNem (MepexxeBa Hanpyra)

120/230 B 3miHHoro cTpyMy  [inKmioueHHs Lo MEPEXEBOi Hanpyru

PCO, PC1 NigkniouexHs Hacoca (Pump Cascade)

A0, A1 [MipKnioueHHA Ans NOBILOMNEHHS NPO
HecnpasHicTb (Alert)

Tab. 5

° lpU3HAUEHHA eNEKTPUUHKX 3'€AHAHD 3aNeXHTb Bif

-I iHCTanbOBaHOI CUCTEMM. INtOCTpOBaHKUM ONKC Ha Man. 12 1o
19, ctop. 102 MoxHa BUKOPHUCTATH AIK OUH 3 BapiaHTiB

3aMHATOCTi €NEKTPUUHKX 3’€[HAHb. BCi KPOKM BUKOHAHHA

Qi YaCTKOBO NO3HaueHi pisHMMKU KonbopaMi. Tak npocTille

BM3HAuaTH NOCNIAOBHICTb KPOKIB.

» BuKopHCTOBYHTE eneKkTpoKabenb Tinbk1 OAHAKOBOTO raTyHKY.

> 3BaxalTe Ha KOPEKTHe NiaKMoueHHA ha3 MEPEXEBOr0 XUBNEHHS.
3abopOoHAETLCA NiAKMIOUEHHA 0 ENEKTPOMEPEX uepes
LITEeNCenbHy BUAKY i3 3a3eMMOUMM KOHTAKTOM.

» [ligkntouanTe A0 BUXOAIB TiNbKW NPUCTPOI Ta MOAYNI, L0
BiANOBIAAOTb LK IHCTPYKLIi. He nigkntouainTe 40 BUXOAIB AOAATKOBI
NPUCTPOI, AIKi KOHTPOMIOKOTb iHLL KOMIMOHEHTH CUCTEMMU.

BUS? MigknoueHHs [o perynatopa, Mogyns

BUS1...4 T[ligKntoueHHs TennoreHeparopa UM KacKafHoro MOLYNA HAXUOro
piBHA

12,13 MNigknioueHHa 30BHiLIHbOrO Nepemukaua (Input)

0C1 I'Ii,quOquHﬂ3) PerynioBaHHs uacToT 0bepTiB Hacoca 3

0-10 B-curnanom (Output Cascade)
TO,T1,T2 MigknioueHHs aatumnka Temneparypu (Temperature sensor)
Tab. 4
1) MpwusHaueHHs knem: 1 — maca; 2 - 0-10 B-Bxia (Input) ana 3anuty Tennotv Big

ABTOMaTM30BaHOI CUCTEMM KepyBaHHs byaisnamu; 3 — 0-10 B-uxig (Output,
[0AaTKOBO) [1/191 3BOPOTHLOIO 3B'A3KY

N

Y neskux NpuCTposx 3'eAHyBanbHy Knemy Ans Bus-LUIMHHOT CUCTEMM NO3HAUEHO
MapKyBaHHAM EMS.

&L

MpuaHaueHHsa knem: 1 — Maca; 2 - uxia (Output); 3 - Bxin (Input, foaaTkoBo)

» [1nA yHUKHEHHS iHAYKTUBHUX BNKMBIB: OKpeMo NpoKnacTy Bci kabeni
HW3bKOT Hanpyru Bif kKabenis MepexeBoi Hanpyry (MiHiManbHa
BigctaHb 100 Mm).

» Y pasi iHayKTUBHWX 30BHILLHIX BNNKBIB (Hanpuknaa, Bif,
(hOTOENEKTPUUHMX MPUCTPOIB) NOTPIOHO NPOBECTH EKPAHOBAHHH
kabenb (Hanpuknaa, LiYCY) Ta 3a3eMN1TH eKpaH 3 0[HOr0 DOKY.

He nig'egHy#Te eKpaH 40 KNeMKW 3aXMCHOro MPOBOAY Ha Moayni.
MigKntouiTh 10ro 0 CUCTEMM 3a3eMNeHHs B ByAWHKY, Hanpuknaa, Ao
BiNbHOI KNeMK 3axXMCHOro NpoBofy abo 10 BOAONPOBIAHOT TPY6OU.

» [poBepiTb Kabenb uepes nonepenHbO BMOHTOBAHI BTY/IKK Ta

3’e[IHaNTe BiANOBIAHO [0 CXEM MiAKMNIOUEHb.

° MakcrmanbHa cnoXuBaHa NoTYXKHICTb NiAKMIOUEHNX
-I MOHTaXXHUX KOMMOHEHTIB | MOfIYNiB He NOBMHHA
nepeBuLLYBaTH MaKCUMarbHY BUXIAHY NOTYXHICTb,

3a3HaueHY B TEXHIUHMX XapaKTEPUCTHKAX MOAYNA.

> AKLIO XXMBNEHHS Bif ENEKTPOMEPEXi NOAAETLCA He
uepes CUCTeMY KepyBaHHA TeNnoreHepaTopa, Toi ana
3abeaneueHHs NepeprUBaHHA Nofaui eNeKTPOXKMBIEHHS
HeobXxiHO 3a paxyHOK 3aMOBHHMKaA Ha MiCLli BAKOHAHHA
MOHTa)Xy BCTAaHOBWUTW PO3LiNOBUI MPUCTPIN 3
PO3MUKaHHAM KOHTaKTiB BCiX NOMIOCIB, LU0 BiANOBIAAE
cTaHpapTam (3rigHo 3 EN 60335-1).

» [poBefiTb kabenb uepes kabenbHWi KaHan, 3’eAHanTe BifnoBigHo Ao
CXeM NiAKNoUEeHb | 3aKpiniTb 3a A0NOMOrok diikcaTopis, AKi
noctaualoTbca B komnnekti (= man. 11 1o 18, ctop. 102).

3.2.3 Cxemu 3’eqHaHb 3 NPUKNAAAMK ONANIOBaNbHUX YCTAaHOBOK
linpaBniuni 3'eQHaHHA NOKa3aHi TiNbKK CXEMATUUHO | He € 0D0B'A3KOBOIO
rigpaBniuHo cxemolo. BukoHy#iTe 3axoaum beaneku BifnoBiaHo 0
UMHHUX HOPM i MicLieBMX NpunuciB. [logaTkoBy iHopMaLito NPo iHLLi
MOX/MMBOCTI MOXHA 3HAWUTH Y JOKYMEHTALii 3 NPOEKTYBaHHS.
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3.2.4 Ornap po3TallyBaHHA 3’€AHYBaNbHUX KNeM

B ubomy ornsai HaBeaeHo BCi 3'€AHYBaNbHI Knemu Moayns, 10 AKKX
MO>XXHa MiAKNOUATH KOMMNOHEHTH YCTAaHOBKW. KOMMOHEHTH YCTaHOBKH,
AKi BigMiueHi * (Hanp. HS1 1a M1) MoXHa NiAKNIOUATH anbTepHATUBHO.
3anexHo Bif BUKOPUCTAHHSA MOAYNA OUH 3 KOMIOHEHTIB
MigKNYaeTbeA Ha 3'eqHyBanbHy knemy «BUS1».

KoMmnneKcHi ycTaHOBKM peani3yloTbCA B MOEAHAHHI 3 iHLUMMK
KackagHUMu Momynamu. Mpn LbOMY MOXNHMBI Po3TallyBaHHs
3’eIHYBaNbHUX KNeM, AKi Bilpi3HAOTbCA Bi HABEAEHUX B OrnAfdi
3’€[IHYBaNbHUX KNeM.

Konu 0o 3’eqHyBanbHOT Knemu 13 He MifKMIoUeHo X0AHOro
nepemM1Kaua 3ynuHKK (PO3MUKaKOUMI KOHTAKT):
» |3 KOMNNEKTY NOCTaUaHHA NiAKNIOUITb NEPEMMUUKY Ha

3’e[IHyBanbHy Knemy |3.

MC400
s/ )
PEE
120/230 V AC <24V
PCO A0 To | 12| 13 OC1 BUS3BUS4
N|63NO|C|NC 1|2 1|2|1|2|1|2|3|1|2|1|2
— L|'u T T[EFP‘M -
120/230 V AC <24V
120/230VAC | 120/230VAC PC1 1A1 T T2 0-10V |BUS1|BUS2| BUS
J-N|LJ..-N|L |@|N|63 L|IN 1|21|2 1|2|3 1|2 1|21|2
L]
(11 [1] 1]
n]u ﬂ 4 ' n]u e : 1]2]s }{7 : e : 1]2]s
313 | lotov 0 /] omov mm
PCO A0 230VAC 230VAC  PC1 A1 Ti T2 PO HS1* HS5* CON To 12 13 PCO HS9*HS13*
M1* M2 M3*  Ma*
6 720 809 449-16.30

MoAcHeHHA A0 ManIOHKY Bropi Ta A0 ManioHKy 23 fo 25 (6e3 no3HaueHHA 3’¢AHYBaNbHUX KNem):

230 B 3miHHOro cTpymylTigKnioueHHaA 10 MepexeBoi Hanpyry

AO
BUS

BUS1...4

CON

GLT

[lMcTaHuifiHe NoBILOMNEHHA NPO NOMUNKY

BUS-1umHHa cuctema EMS 2 / EMS plus (a0 BUS1 ... BUS4 He
nigKnoyarK)

BUS-wmnHHa cuctema EMS / EMS plus uu EMS 2 / 2-apoToBa
wuHa-BUS (nigkniouatn Hanpamy ao HS1 ... HS4 uu

M1 ...M4nig’enHaty)

MpucTpii kepyBaHHA 3 BUS-uMHHOW cucTemoro EMS 2 /
EMS plus (Controler)

ABTOMaTM30BaHa cMCTEMA KEpPYBaHHA byaiBnamu 3
iHTepdeiicamu 0-10 B (GebaudeLeitTechnik)

HS1, HS5, HS9, HS13

HS1..4
HS5...8
12

13

IA1
M1..4

TennoreHepatop 1 (HS1 no BUS1), 2 (HS5 mo BUS2),

3 (HS9 o BUS3) 1a 4 (HS13 o BUS4) po eanHoro

MC 400/ (Heat Source)

Tennorexeparop 1 (no BUS1) ... 4 (no BUS4) no nepiuoro
MC 400 Huxuoro piHa (M1) / (Heat Source)
Tennorexepartop 1 (no BUS1) ... 4 (no BUS4) fo apyroro
MC 400 (M2) Huxuoro pieHs / (Heat Source)

lMepeM1Kay MakcManbHOi NOTYXKHOCTI (SKLLIO 3aMKHYTHI, TO
BCi Np1naau nepexoaaTb Ha MaKCUManbHy NOTYXKHICTb;
Input)

Bumukau "Cton" (AKLLO PO3IMKHEHWH, TO NEePepPHUBAETHCA
3anuT Tenna Ha BCi npunaau; Input)

230 B-perynatop (Bxin)

KackagHuit mogynb 1 Hkuoro piens (o BUST) ...

4 (no BUS4)

MC 400 KackagHui mogynb
MM 100 Mopynb KoHTypy onaneHHs (EMS 2 / EMS plus)

PCO

PC1

PO

TO
T1
T2

KackapgHuit Hacoc (YBiMK./BUMK. uu lopatkose
perynioBaHHs 3a uactoToto obepris 3a gonomoroto 0-10 B-
curHany 3 ninknioueHHAm o OC1; Pump Cascade); nuiie
AnsA TennoreHeparopis be3 Hacoca

Hacoc onantoBanbHoro koHTypy (Pump Circuit); byctepHuit
HaCOC UM HACOC ONantoBabHOMO KOHTYPY be3 amiluyBaua be3
MM 100

Bxin Ta3BOpOTHil 3B'A30K ANA PETYNOBAHHA NOTYXKHOCTI 3@
nonomoroto 0-10 B-curuana (Power Input 1a Output);
npusHaueHHa knem: 1 — maca; 2 - Bxig (Output); 3 - Buxig
(Input, optional)

[latunk Temnepartypu nixii nogaui (Temperature sensor)
[latumk 30BHiWHbOT Temnepatypu (Temperature sensor)
[laTumk TemMnepatypy 3BOPOTHOI NiHii (NOTPiOeH nuile Konu
PCO 3 perynioBaHHAM yacToTi 06€epTiB 33 1ONOMOTot0

0-10 B-curnana po nigkntoueHHa OC1; B iHWOMY BANAAKY,
nofatkoso; Temperature sensor)

HeobxigHo nuLue Tofi, KONu Ao 3'¢AHYBanbHOI knemu |3 He
nipknioueHo Bumukau "Cron".

MC 400
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4 BBepieHHA B eKcnnyartauito

[paBUNbHO BUKOHATH BCi eNEKTPUYHI NiAKMIOUEHHA Ta

TiNbKM TOLi NPOBOAWTH BBEAEHHA 10 eKCrnyataii!

» [loTpUMyHTECA IHCTPYKLiii 3 MOHTAXY LIOA0
BCTaHOB/EHHS BCiX MOHTa)XHUX KOMMOHEHTIB i MOAYNIB.

» BMuKaliTe enekTPOXUBNEHHS TiNbKK Nicna
HanaWTyBaHHA BCiX MOAYNIB.

YBATA: Hebe3neka noLKomKeHHA YCTaHOBKM B pasi

HecnpaBHOCTi Hacoca!

» [lepen yBIMKHEHHAM 3aM0BHITb ONaNtoBanbHy
CHCTeMy i BUAANITb 3 Hel NOBITPA, W06 HacocH He
npawtoBanu BCyxy.

4.1 BcTaHoBneHHA KoayBanbHOro nepeMmKaua

AKILO KoAYyBanbHMI NEpeMUKay BCTAHOBNEHO NPABMbHO Ta € 3B'A30K
no BUS-LuMHHIN cucTeMi, TO iHaMKaLis pobouoro pexxumy TpUBanuii uac
CBITUTUMETHCA 3€NEHUM KONbOPOM. AKLLO KOAYBanbHWM NepeMuKauy
BCTAHOB/NEHO HEMPaBHNbHO abo BiH 3HAXOAUTLCA B NPOMiXKHOMY
NONOXeHHI, iHAMKaLia pobouoro pexumMy cnoyarky He CBITUTUMETLCA, a
notim bn1mMae UepBOHUM KONbOPOM.

- Akwo Ha moayni MC 400 BHLLOTO piBHA KOAYBaNbHUM

-I nepemM1Kay BCTaHOBNEHWH Ha 10, a Mix TennoreHepaTopom
Ta UMM MOJLYNIEM iCHYE NPAME LUIMHHE 3'€JHaHHA, BBECTH

CUCTEMY B eKCTNyaTallilo HEMOX/MBO.

4.2 BBeneHHA B eKcnnyartauilo onantoBanbHoi
YCTaHOBKM Ta Mogynsa

Ao BcTaHoBNEHO IGM, HeobxinHo AOTPUMYBATHCA

HACTYMHUX NYHKTIB:

» BcraHoBitb Ha IGM MakcHManbHy Ta MiHiManbHy
MOTYXHICTb NiAKNOUEHOr0 NPUCTPOLO.

» BcraHoBITb MakCMManbHy NOTYXHICTb He MeHL 3a 5 KBT,
BiHLWOMY pasi He BUKopucToByBaTH IGM ana KackagHoro
perynoBaHHA.

» Konw nigknioueHnn NpUCTpin € ABOXNO3ULIHHAM
NPUCTPOEM, BCTAHOBITb MAKCUManNbHY NOTYXKHICTb =
MiHiManbHOT MOTYXHOCTI.

YBAT A: Hebeaneka noLKomKeHHA YCTaHOBKM B pasi

HECNPaBHOCTI Hacoca!

» [lepen yBIMKHEHHAIM 3aMOBHITb ONANtoBaNbHY
CUCTeMY i BUAANiTh 3 HEl NOBITPA, 1006 HacocH He
npautoBanu Bcyxy

4.2.1 HanawTyBaHHA y CHCTEMAX 3 O4HUM KaCKagHUM MOAynemM
y BUS-LumMHHI# cuctemi
1. BcTaHoBITb cTpaTerito peryntoBaHHaA Ha KacKkagHOMY Mofyni 3a
J0MOMOrot0 KoAyBanbHOro nepemukaua.
2. MMpw noTpebi, BCTaHOBITb KOMYBaNbHWN NePeMUKaU Ha iHLLIKMX
MoZynAx.
3. YBIMKHITb eNeKTPOXMBNEHHA (MepexeBa Hanpyra) BCIEl CUCTEMM.

AKLLO iHAMKaLia pobouoro pexxumy TPMBANWI Yac CBITUTbCA 3eNEHUM

KONbOPOM:

4. YBIMKHITb i HanalwTyHTe NyNbT yNpaBNiHHA BiANOBIAHO 10 fLOAAHOI
IHCTPYKLiT 3 MOHTAXY.

5. TepeBipTe Ha NyNbTi KePYBaHHA analLTyBaHHA AN1A KacKafy Ta, 3a
notpebwu, HanawTyiTe ix BiANOBiAHO A0 Balloi BCTaHOBNEHOI
CHUCTEMM.

4.2.2 HanawTyBaHHA y cUCTeMaX 3 2 uK GinbLue KaCKagHUMH
mopynamu y BUS-wwinHHii cuctemi

B onantoBanbHi yCTaHOBLi MOXXHA BCTAaHOBMTH A0 16 TennoreHepatopis.

Y unx BUNaaKax € KackagHui MoayNb BULLOTO piBHA Ta Big 1 Ao

4 KacKafHWX MOAYNIB HUKUOTO PiBHA.

1. BcraHoBITb CTparerito peryntoBaHHA Ha KaCKagHOMY MOAYNI BULLOTO
PiBHA 32 4ONOMOTO KOYBANbHOIO NepemMuKaya.

2. BcTaHoBITb KOAYBanbHUIM NEPeMUKay Ha KaCKaiHOMY MOayni
HWXUOro piBHA Ha 10.

3. Tpu notpebi, BCTaHOBITb KOAYBaNbHWI NEPEMUKAY Ha iHLLMX
Moaynsx.

4. YBIMKHiTb €NeKTPOXMBNEHHA TENNOreHepaTopoB.

. YBIMKHITb €N€KTPOXMUBNEHHSA ANA MOAYNIB Ta NPUCTPOIB KEPYBaHHA.

6. Excnnyatyite npuCTpin KepyBaHHA BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLT 3
MOHTaXY LLO JOAAETHCA, Ta 3LINCHIOMTE HANALITYBAHHA HANEXHWM
UMHOM.

7. TepeBipTe Ha MyNbTi KePYBaHHA analUTyBaHHA ANA KacKaay Ta, 3a
notpebw, HanawTyiTe iX BiANoBigHO A0 Balwoi BcTaHOBNEHOI
CHUCTEMM.

ol

4.3 IHaMKaLia cTaHy ana TennoreHepaTopa/KackagHoro
MOAYNA HHXXYOro PiBHA Ha KACKafiHOMY MoAYNi
BHILLOTO PiBHA

Mopyu i3 KoAyBanbHUM NepeMUKauem Ha MoaynNi Po3TalloBaHo 4

CBITNOBMX Aioa, AKi BijobpaatoTb MOTOUYHMI CTaH MiAKMNIOUYEHOTO

TennoreHepatopa/Moayns.

- LED 1, 2, 37a4 nokasytoTb CTaH BianoBigHO A0 NiAKMIOUEHOT0 Ha

MOfyNi TennoreHepaTopa/KackagHoro MoflyNa HUXKUOro PiBHA:

- He ropuTb: HEMAE 3B'A3KY UM 3’€IHAHHSA

- UepBOHMIA: TENNOreHepaTop 3HaMaEHO, ane 3'¢HaHHA NOPYLLIEHO
UW HenonajKa Ha TennoreHeparTopi

— )KOBTHI: TENNOreHepaTop NiaknoueHo, HEMAe 3anuTa TennoTh

- bn1Mae XXoBTUM: TennoreHepaTop 3HaWAEHO, 3aNuT TEN/OTH
iCHYE, ane nanbHUK BUMKHEHUH

—  3eNeHWUK: MOAYNb HUKUOTO PiBHA 3HAWAEHO -UM- 3HAMAEHO
TeNnnoreHepaTop, 3anuT TENNOTH iCHYE, NanbHUK NPaLIE,
OManeHHs akTUBHE

- BnMMae 3eneHnM: MoLyNb HUXKUOTO PiBHA 3HAWAEHO -Um-
3HaleHo TennoreHeparop, 3anuT TeNAOTH iCHYE, NanbHUK
MPaLoE, NiAroToBKa rapayuoi BOAW aKTUBHA

4.4 IHauKawis cTaHy ans TennoreHeparopa Ha
KaCKagHOMY MOAYNi HHXXYOro piBHA
Mopyu i3 KoayBanbHUM NEPeMUKaUeM Ha MOAY/i PO3TallOBaHO
4 cBiTNOBMX [liofa, AKi BinobpaXaroTb NOTOUHUI CTaH MigKMIOUEHOTO
TennoreHepatopa/Moayns.
« LED 1, 2, 37a 4 nokasytoTb CTaH BignoBigHO 40 TeNNoreHeparopa:
— He ropuTb: HEMaE 3B’A3KY UM 3’€IHAHHSA
- UepBOHMM: KaCKaiHUH MOLY b BULLOTO PiBHA 3HAWAEHO -um-
3HalaeHo TennoreHeparop, ane 3'¢AHaHHA NOPYLIEHO U
HenonagKa Ha TennoreHeparopi
— )KOBTMH: TENNOreHepaTop MigKNoUeHO, HEMAE 3anuTa Ten1oTh
- DBnMMae XXOBTUM: TeNNOreHepaTop 3HaWAEHO, 3aNUT TEN/OTH
iCHY€, ane nanbHUK BUMKHEHU (HanpuKnagl, KONu akTUBHe
ONnoKyBaHHA TakTy TennoreHeparopa)
—  3eNeHuM: TennoreHepaTop 3HalaeHo, iCHYE 3anuT TEN0TH,
nanbHWK NPaLIOE, ONaneHHA akTMBHE
- bnumae 3eneHnM: TennoreHepaTop 3HalaeHo, iCHYE 3anuT
TENNOTH, NaNbHUK NPaLItoe, NiAroToBKa rapaYoi BOAM aKTMBHA.

6720814717 (2015/05)
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4.5 MeHio HanawtyBaHHA Kackagy

AKLL0 BCTAHOBNEHO KacKafHWM MOAYNb Ha NPUCTPOI KepyBaHHs
BifobpaxyeTbca MeHio CepBicHe MeHI0 > HanawTyBaHHA Kackagy
(mocTynHKiA He ing BCiX NPUCTPOIB KepyBaHHA). Konu Lie MeHio
HeAoCTyMHe Ha BCTAHOBNEHOMY NPUCTPOI KEPYBaHHS, TO KACKafHWK
MOZYNb BUKOPUCTOBYE 3aBOACKI HAaNaLITyBaHHA. HanaluTyBaHHA MOXHa
3MiHWUTK 33 JONOMOT0t0 NPUCTOCOBAHOTO MPUCTPOIO KEPYBAHHSA, TAKOX
KON NPUCTPIN KepyBaHHA NifKNIOUYEHO THMUACOBO.

[0noBHI NnapameTpu BUAINEHI B KONOHLi [lianasoH
BCTaHOB/IEHOTO 3HAUEHHS.

[liana3oH BcTaHOBNEHOr0

TMyHKT MeHI0 3HaueHHA Onuc yHKuiH

Kopekujia gatuuka -20...0...20K Temnepartypa niHii nogaui, 3aTpebyBaHa CUCTEMOIO KEPYBaHHSA, 3MiHIOETbCA Ha LiE 3HAUEHHS.

rigpaBniuHoi CTPINKM

3afaHa Temn. Kackagy, 30...90°C MakcumanbHa Temnepatypa AiHii nofaui kackagy Ha rigpaBiuHin CTpinLi.

MakKc.

Yac Bubiry Hacoca kackagy 0...3...15xs. MigKnioyeHi Ha KackaaHOMy MOAY/i HACOCH OManioBaNbHOTO KOHTYPY (BTOPUHHA CTOPOHA) NPaLooTh f0BLUE
3a BCTAHOBNEHWH TYT Uac, HiX iCHYE 3anuT Ha TENNOTY.

Temn. ninii nogaui, nikoee  30...50...70°C Akl TeMNepaTtypa NiHii, 3aTpebyBaHa CUCTEMOIO KEPYBaAHHSA, NEPEBUILYE BCTAHOBNEHE TYT 3HAUEHHS, TO

HaBaHTaX TpW CTpATerii perynioBaHHA "NoCMifoBHUI Kackag 3 MOKPUTTAM MiKOBOTO HaBaHTaXeHHA" (KoayBanbHUi
nepemuKau B noaulii 3) BMUKaKOTbCA TENNOreHepaTopH, HeobXiaHi inA NOKPUTTA NIKOBOrO HaBaHTaXEHHA.

30BHiLLHA TEMNepaTypa -20...10...20°C AKLLO 30BHiLLHA TeMNepaTypa ONyCKAETbCA HUXUE BCTAHOBNEHOIO TYT 3HAUEHHA, TO NPH CTpaTerii

MiKOBOr0 HaBaHTaXeHHA peryntoBaHHs "NocnigoBHUIA Kackag 3 NOKPUTTAM NIKOBOTO HaBaHTAXeEHHA" (KopyBanbHUi nepemMukay B
No3uLiii 3) BMMKAETbCA TENNOTEHEPATOPH, HEODXiAHI ANA MOKPHUTTA NIKOBOTO HABAHTAXKEHHS.

3atpumka nycky Bigomoro  0...6... 30 xB. Micns BBIMKHEHHA TennoreHepaTopa HacTyMHWM TENOTEHePAToOP MOXe BMUKATMCA TiNbKHM NiC/IA 3aKiHUEHHA

Kotna BCTAHOB/IEHOrO TYT yacy.

[onyctume nigBuLLeHHA 0..5...10K [1NA 3HWKEHHSA YACTUX BMUKaHb / BAMMKaHb TENNIOTEHEPaTop BUMUKAIOTLCA TiNbKK MiCNA TOr0, AK

TeMneparypu Temneparypa niHii nepeBULLMTL 3aaaHy TeMnepaTypy Ha BCTAHOBNEHE TYT 3HAUeHHA (MO3UTUBHUM
ricTepesuc).

[lonycTume 3HUXeEHHA 0...5...10K [INf 3HUXEHHA UaCTUX BMUKaHb / BUMUKaHb TENNOreHepaTopy BUMHUKAIOTLCA TiNbKK MiCNA TOro, AK

Temneparypu TeMnepatypa NiHii onycTUTbCA HUXUE 3afiaHoi TeMMNepaTypy Ha BCTAHOB/NEHE TYT 3HAUEHHS (HeraTuBHUMA
ricTepesuc).

Tab. 6

4.6  MeHio [liarHocTyBaHHA
MeHto 3anexuTb Bi}:l BCTAHOB/IEHOI0 NPUCTPOIO KepyBaHHA Ta
BCTAHOB/IEHWUX YCTAHOBOK.

3Hau. Ha MOHiTOpI
Ao BcTaHoBneHo momynb MC 400, 3'aBuTbCA MeHi0 3Hau. Ha
MmoHiTtopi > Kackap,.

B UbOMY MEHI0 MOXXHa BUKNMUKATH iHChOpMaLLito PO NOTOUHMH CTaH
CHUCTEMM Ta OKPEMUX MPUCTPOIB B Kackagi. Hanpuknag, Tyt
BifobPaKAETLCA HACKINBKM € BUCOKOIO TeMMepaTypa NiHii noaaui uu
3BOPOTHOI NiHii cMCTeMM abo NOTOUHE HaBaHTaXEHHA NPUCTPOLO.

Ao BcTaHoBneHo momynb MC 400, 3'aBuTbCA MeHio 3Hau. Ha
MoHiTopi > Cuct. inchopmauia > Kackag.

B LbOMY MEHI0 MOXXHa BUKNWKaTH iHchopmadito npo mopaynb MC 400
(Tun kackagHoro moayns, Bepcia N3 kackap. Moaynsa) Ta OKpeMui
NPUCTPIi B kackaai (Hanpuknaz, Tun npucTpoto kepyBaHHa 1, Bepcia
N3 npuctpolo kepyBaHHA 1).

JlocTynHi aHi Ta 3HaUEHHA 3anexuTb Big 06paHoi reniocxemu.

[loTpumyiTeca BKasiBOK TEXHIUHMX AOKYMEHTIB TennoreHeparopa,
NPUCTPOIO KEPYBaHHSA, AOAATKOBUX MOAYNIB 1 iHLLWX ieTanen CUCTEMM.

MC 400 6720814717 (2015/05)
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5 YcyHeHHsA HecnpaBHOCTEH

BHKOpHCTOBYMTE NULLIE OPUTiHANbHI 3aMYaCTUHH.
BinnoBiganbHiCTb 32 NOWIKOMXKEHHA, LLI0 BUHUKNK Uepe3
3anyacTuH, Wo bynu nocTtaBneHi He BUPOBHUKOM,
BUKOUAETbCA.

AKLLO He BAAETLCA YCYHYTW HECMPABHICTb, TO 3BEPHITLCA 0
KOMMETEHTHMX (haxiBLIiB.

IHauKaTop poboTn Nokasye pobouwnit cTaH Moayns.

6720 647 922-52.10

5.1  Poboua iHanKaLis Ha OKPEMO BCTAHOBNEHOMY
KackajiHOMy MOAYNi UM KacKagHoOMy moayni

HUXKUOTO PiBHA
IngukaTopHe
Tabno Moxxnu1Ba npuuMHa YcyHeHHs
HE ropuTbH BincyTHe > 3abesneute
€NEKTPOXUBNEHHS €NEKTPOXUBNEHHS
3anobixHuK » BUMKHYBLLK
NOLUKOKEHHUH. €NEeKTPOXMUBNEHHS, 3aMiHITb

3anobixHuK (= man. 20, Ha
ctop. 104)

KopoTke 3aMuKaHHA B » T[lepeipTe BUS-3'eaHaHHA Ta
LIMHHOMY 3'€[IHaHHI. 3a noTpeby BigHOBUTE.

TpuBanui yac  KopysanbHui nepemukauy »  BcTaHOBITb KOAYBanbHWN

UepPBOHHUH BCTaHOB/EHO nepemuKau.
Konip HenpaBUnbHO abo
3HaX0AMTbCA Y
NPOMIXHOMY MONOXEHHI.
[atuuk Temneparypu » [lepeBipTe gatuuk
3incoBaHuM Temneparypu.
» AKLOo 3HaUeHHA He
BifINOBIAAOTb TADNMUHUM,
3aMiHiTb AaTuMK
» [lepeBipTe Hanpyry Ha
3’€IHyBaNbHMX Knemax
[)aTuMKa Temneparypu B
momyni.
»  AKL0 3HAUEHHs AaTuMKa
CniBnagatTb, @ 3HAUEHHA
Hanpyr Hi, 3aMiHiTb MOLYNb
BHYTpiLLIHE NOLWKOKEHHA »  3aMiHiTb MOAYNb.
bnumae Bumukau "Cron" Ha I3 [NepeBipTte BUMKKau "Cton"
UEPBOHNM Pa3oMKHYT
KONbopoM
bnumae epemukau » BcTaHOBITb KOPOTLLI LWMHHI
3e/1eHUM MaKCUManbHol 3'eHaHHA
KONbOpOM MOTY)KHOCTi 3aMKHYTHI
bnumae IHiuianisauis —
XOBTUM

TpUBanuM yac  KopysanbHui nepemukauy »  BcTaHOBITb KOAYBalbHWM

3eMeHnH Ha 0. nepemuKau.
Konip HEMAE MOMWIKK HopmanbHu# pexum
Tab. 7

5.2 Poboua inguKaLis Ha KacKagHOMY MOAYNi HHKUYOTOo

piBHA
IHauKaTopHe
Tabno MoxnuBa npuuMHa YcyHeHHA
He ropuTH BincyTtHe > 3abesneute
€NEeKTPOXUBNEHHA €NEKTPOXUBNEHHS
3anobikHuK > BUMKHYBLIK
MOLIKOMKEHUH. €NEeKTPOXKMBNEHHA, 3aMiHITb
3anobixHuk (= man. 20, Ha
ctop. 104)
KopoTKe 3aM1KaHHA B » T[lepeBipTe BUS-3'eaHaHHA Ta
LIMHHOMY 3 €AHAHHI. 3anoTpeby BigHOBUTE.

TpuBanui yac KopyBanbHui nepemMukau > BCTaHOBITb KOfyBanbHUM
UepBOHHUH BCTaHOB/NEHO HENPaBHMbHO nepemuKay.
Konip abo 3HaxoauTbCA Y

MPOMiXXHOMY MOMOXEHHI.

BHYTpiLLHE NOWKOAKEHHA P 3aMiHiTb MOZY/b.

bnumae IHiuianiauis -
KOBTUM

TpuBanun uac KopayBanbHMM Nnepemukau P BcTaHOBITb KOAYBanbHUMA
3eneHun Ha 0. nepemuKau.

Konip HEMAE MTOMWITKK HopmanbHu# pexum

Tab. 8

6 3axucT HaBKONHLUHbLOTO CepeAoBuLLa/
yTHnisauia

3axuCT JOBKINNA € FPYHTOBHUM NPUHLMMOM MiANPUEMHHULBKOT
nisnbHOCTI KomnaHin «Robert Bosch Gruppen.

AKicTb BUPODIB, rocnofapHiCTb Ta 3aXUCT OBKINMSA HANEXaTb 10 HALLIWX
rONOBHMX Liiner. Mu cyBopo AOTPUMYEMOCH BUMOT BiANOBIAHOIO
3aKOHO[ABCTBA Ta MPUMMUCIB LLOAO 3aXMCTY [OBKINNA.

[lnA uboro 3 ypaxyBaHHAM rocnofapCbKux iHTEPECiB MU
BMKOPUCTOBYEMO HaWKpaLLi TEXHOMOTi Ta MaTepiany.

YnakoBka

Halwa ynakoBka BUPOONAETbCA 3 ypaxXyBaHHAM PErioHanbHUX BUMOT 10
CUCTEM yTHUNi3aii Ta 3abe3neuye MOXNUBICTb ONTUMANbHOT BTOPUHHOI

nepepobky. Yci Matepiany ynakoBKM He 3aBAaK0Th LUKOAM AOBKINMIO Ta

npuaaTHi AnA NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHA.

Crape eneKTpoHHe Ta eNeKTpHUHe 06nafHaHHA

HenpupoaTtHe 10 BUKOPUCTAHHA ENEKTPOHHE Ta
eNneKTpUyHe obnagHaHHA cnig yTNisyBaTv OKpeMo Ta 3
BUKOPUCTaHHAM €KOMOriYHMX CUCTEM YTURi3auii
(EBponericbka [IMpeKTMBa 3 yTUAI3aLii eNeKTPUUHOrO Ta
€NEeKTPOHHOT0 0bMafiHaHHS).

[lnA ytunisauii cTapux enekTpuuHUX Npunagis
BUKOPUCTOBYMTE MiCLLEBI CUCTEMM MOBEPHEHHSA Ta
yTWNi3aLii BignpaLboBaHWX Matepianis.

6720814717 (2015/05)
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Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24
D-73249 Wernau

www.bosch-thermotechnology.com




